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1  Работа  прошедшего  4-го  Пушкин- 
Некого  пленума  правления  союза  со¬ 
ветских  писателей,  и,  в  частности, 
обсуждение  доклада  о  подготовке  в 
двадцатилетию  Великой  Пролетар¬ 
ской  революции  примечательны  во 
многих  отношениях. 

Всенародные  пушкинские  торже¬ 
ства  и  плодотворная  работа  советской 
Критики  и  литературоведения,  проде¬ 
ланная  в  связи  с  ними,  по-новому 
поставили,  «выяснили  и  уточнили  мно¬ 
гие  актуальные  вопросы  современно¬ 
го  литературного  движения,  в  осо¬ 
бенности  вопросы  борьбы  за  народ¬ 
ность  литературы,  за  политически 
активную  и  целеустремленную  поѳ- 
аию,  за  простоту  и  ясность  поэтиче¬ 
ской  речи.  Пленум  подытожил  это 
новое,  и  в  ряде  выступлений  были 
четко  сформулированы  творческие  за¬ 
дачи  литераторов. 

В  докладе  о  подготовке  к  великой 
годовщине,  давшем  общий  очерк  со¬ 
стояния  литературного  фронта,  была 
подчеркнута  задача  борьбы  со  вся¬ 
кими  чуждыми,  враждебными  влия¬ 
ниями  в  среде  советских  писателей, 
ѳадача  повышения  бдительности  и 
жестокого  отпора  врагам  народа,  про¬ 
девающим  в  писательские  организа¬ 
ции. 

Наряду  с  обѳором  наших  несомнеи- 
агых  успехов  в  литературе  и  драма¬ 
тургии,  докладчик  правильно  под¬ 
черкнул  необходимость  диференциро- 
ванного  подхода  к  вопросу  об  отста- 
валит  художественной  литературы: 
надо  конкретно  разобраться  —  кто 
Именно  и  почему  отстает.  Пленум  про¬ 
делал  здесь  серьезную  работу,  вскрыв 
на  ир  им  ерах  деятельности  поэтов 
Пастернака  л  Сельвинского  большое 
количество  различных  причин,  пре- 
юятствующих  общественно-политиче¬ 
скому  я  творческому  росту  некото¬ 
рых  литераторов. 

С  большой  силой  прозвучали  на 
пленуме  речи,  разоблачающие  вред¬ 
нейшие  «установки»  Бухарина  и  Ра¬ 
дела  на  первом  с’еэде  писателей,  в 
частности  «установки»,  пренебрежи¬ 
тельно  третирующие  советскую  поли¬ 
тическую  поэзию,  «превозносящие  поѳ- 
тов,  чуждых  советской  действитель¬ 
ности,  проповедующие  двурушниче¬ 
ство  в  поэзии.  Пленум  разоблачил  и 
тех  критиков,  которые  —  одни  по 
юражде,  другие  по  недостатку  бди¬ 
тельности  и  младенческому  недомыс¬ 
лию  —  стремились,  каквто  совершен¬ 
но  правильно  указала  «Правда», 
повернуть  нашу  поэзию  с  правильно¬ 
го  пути.  Они  говорили  поэтам:  по¬ 
дальше  от  повседневной  жизни,  а 
особенно  подальше  от  газет.  Это  бы¬ 
ло  направлено  %  тому,  чтобы  лишить 
партию  такого  острого  оружия,  как 
политическая  поэзия*.  («О  политиче¬ 
ской  яоѳзии»  —  «Правда»,  >6  68). 

Борьба  с  враждебными  вылазками 
*»  поэтической  критике  должна  быть 
всемерно  усилена,  —  здесь  очень  ча¬ 
сто  проходили  безнаказанными  от¬ 
кровенно  реакционные  упражнения 
«критиков»  вроде  ныне  разоблачен- 
рой  Мустанговой,  проповедьгвавшей 
реставрацию  буржуазного  декаданса 
в  поэзии  и  «соблазнившей*  своими 
лживыми  и  враждебными  писаниями 
немалое  количество  ротозействующих 
редакторов  и  критиков.  Пленум  прав¬ 
ления  СОТ  положил  начало  этой  не¬ 
обходимой  работе. 

Обсуждение  на  пленуме  значения 
пушкинской  поэзии  и  горячие  опо¬ 
ры  о  задачах  современной  поэзии 
всколыхнули  поэтическую  обществен¬ 
ность.  Это  очень  важно,  особенно  по¬ 
тому,  что  в  поэтической  секции  в  Мо¬ 
скве,  так  Ае  как  я  в  поэтических 
секциях  на  местах,  уже  долгое  вре- 
ц&рила  довольно  засушливая  ат- 
фора.  После  прошлогоднего  мин¬ 
ского  пленума  ОСП,  на  котором  поэ¬ 
ты  занимались  главным  образом  вза¬ 
имным  расшаркиванием  и  компли¬ 
ментами,  ничто  не  смущало  покоя 
руководителей  секции,  и  настроения 
благодушия  л  самотека  были  весьма 
распространены. 

В  прениях  на  пленуме  большин¬ 
ство  выступавших  снова  я  снова  воз¬ 
вращалось  к  вопросу  о  творческой 
среде,  о  работе  писательской  органи¬ 
зации.  Сейчас,  в  эпоху  великой  ста¬ 
линской  Конституции,  передовые  пи¬ 
сатели  особенно  остро  ощущают  не¬ 
обходимость  «в  коренной  перестройке 
литературных  организаций,  в  первую 
очередь  в  целях  создания  внутри 
ООП  настоящей  творческой  среды. 
Широкое  демократическое  обсужде¬ 
ние  важнейших  политических  и  твор¬ 
ческих  «вопросов,  правильная  органи¬ 
зация  обмена  опытом  крупнейших 
мастеров  всех  литератур  О0СР,  пра¬ 
вильные  отношения  между  писателя¬ 
ми  и  критиками,  творческая  взаимо¬ 
помощь,  деловая,  а  не  декларатив¬ 
ная,  помощь  литорганизаций  писа¬ 
тельской  молодежи  —  вот  чего  ре¬ 
шительно  требуют  литераторы  от  сво¬ 
ей  организации. 

Но  работа  руководящих  литорга- 
вгоаций  по  созданию  настоящей 
творческой  среды  в  союзе  писателей 
есть,  прея;де  всего,  работа  по  боль¬ 
шевистскому  воспитанию  членов  сою¬ 
за.  Политическое  воспитание  членов 
союза,  воопптапие  в  них  социали¬ 
стического  отношения  к  труду  и  обя¬ 
зательствам  перед  советской  родиной, 
высоко  прпнц  или  ал  ь  пого .  и  честного 
отношения  друт  к  другу  и  к  литера¬ 
турному  делу,  борьба  с*  пережитками 
прошлого  в  сознании  литераторов  — 
с  элементами  буржуазной  конкурен¬ 
ции  во  взаимоотношениях,  с  бесприн¬ 
ципной  групповщиной,  с  чванством, 
зазнайством,  «ячеством»,  с  подхалим¬ 
ством  и  пиететом  перед  «именами» — 
в  ѳтом  оспова  деятельности  литераг 
турных  организаций.  Все  разговоры 
о  творческой  среде  останутся  беспред¬ 
метной  болтовней,  если  не  будет  на-* 
лажена  широкая,  многообразная,  учи¬ 
тывающая  своеобразие  литературно¬ 
го  труда,  работа  по  большевистскому 
воспитанию  писательских  кадров.  Ру¬ 
ководящие  органы  союза  писателей 
совместно  с  издательствами  и  редак¬ 
циями  журналов  обязаны  повседнев¬ 
но  работать  над  повышением  идейтго- 
юолитнческого  уровня  членов  союза, 
над  «воспитанием  в  них  мыслей  н 
Чувств  социалистического  человека, 
беспредельно  преданного  своей  «роди- 
М,  ненавидящего  ее  «врагов,  бдитель¬ 


гам. 


ного  ко  всяким  чуждым  ж  враждеб¬ 
ным  влияниям.  В  этом  же  направле¬ 
нии  должна  итти  и  конкретная  твор¬ 
ческая  помощь  писателю  ®  работе  над 
произведением  —  организация  кон¬ 
сультаций,  поездок,  исторических  и 
иных  материалов,  библиотек  ж  т.  н. 

Между  тем,  как  раз  в  области  вос¬ 
питательной  работы  с  писателями  — 
наибольшее  количество  недостатков, 
прорех  и  прямых  прорывов  в  писа¬ 
тельских  организациях  сверху  дони¬ 
зу.  Печальная  история  «захирения» 
ленинградского  отделения  ООП  изо¬ 
билует  множеством  примеров  прене¬ 
брежения  к  этой  важнейшей  задаче 
союза,  особо  подчеркнутой  в  сто  уста¬ 
ве  п  неустанно  выдвигавшейся  А.  М. 
Горьким  в  его  выступлениях.  Под¬ 
мена  воспитательной  работы  голым 
администрированием,  организацион¬ 
ная  суета  и  шумиха  вместо  политиче¬ 
ской  работы  в  секциях,  оторванность 
руководящих  органов  лнторганизацни 
от  писательских  кругов,  семействен¬ 
ность  и  отсутствие  самокритики  в 
организации  и  в  печатном  органе  ее, 
обволакивание  отдельных  руководи¬ 
телей  подхалимствующими  врагами, 
притупление  большевистской  бди¬ 
тельности  —  вот  что  создало  в  ле¬ 
нинградской  организации  СОТ,  об’е- 
диняющей  немало  крупнейших  ху¬ 
дожников  слова,  такое  положение,  ко¬ 
торое  потребовало  смены  руководства 
и  ряда  оздоровительных  мероприя¬ 
тий.  Выводы  из  этой  истории  долж¬ 
ны  извлечь  все  организации  ОСП. 

Перестройка  работы  ООП  на  базе 
большевистского  воспитания  писате¬ 
лей  немыслима  без  широчайшего 
развертывания  самокритики.  Между 
тем  в  союзе  есть  еще  множество  то¬ 
варищей,  в  том  числе  и  немало  руко¬ 
водителей,  которые  более  склонны  к 
пышным  ламентациям  о  сплошных 
успехах  организации,  нежели  к  пря¬ 
мому  и  резкому  раскрытию  серьезных 
недостатков  работы  союза,  непосред¬ 
ственно  влияющих  на  все  литера¬ 
турное  дело,  задерживающих  его  раз¬ 
витие.  Писатели  еще  не  научились 
прямо  и  «резко  говорить  о  «плохой  ра¬ 
боте,  плохих  книгах  товарищей  по 
союзу  и  еще  менее  —  о  недостатках 
или  плохой  работе  руководителей  ор¬ 
ганизаций.  Ничем  иным  нельзя  об’- 
ясиить,  например,  продолжительную 
безнаказанную  «деятельность»  бездар¬ 
ного  троцкистского  ублюдка  М  айве  ля, 
настойчиво  пролезавшего  в  руково¬ 
дящие  органы  ленинградского  отде¬ 
ления  ОСП  л  не  получавшего  отпора 
своим  наглым  притязаниям  со  сто- 
ропы  руководителей  правления;  о 
том,  что  Майзель  —  бездарное  ничто¬ 
жество,  знали  все,  но  никто  не  ука¬ 
зал  полным  голосом  на  преступный 
либерализм  А.  Горелова,  покрови¬ 
тельствовавшего  наглому  врагу.  Та 
кие  примеры  можно  умножить, — по 
к&зательна  в  этом  смысле  поддержка 
бывшим  секретарем  московского  парт¬ 
кома  писателей,  ныне  исключенным 
из  партии  Марченко  троцкистки  Се¬ 
ребряковой,  шумно  рекламировавшей 
свои  вредные  и  пошлые  «произведе¬ 
ния»;  аналогичные  факты  имели  ме¬ 
сто  и  в  украинской  организации  ООП, 
и  в  армянской. 

Большевистская  самокритика  не¬ 
взирая  на  лица,  жестокая  борьба  с 
подхалимством  и  семейственностью— 
важнейшая  предпосылка  создания 
внутри  союза  такой  атмосферы,  кото¬ 
рая  исключала  бы  самую  возмож¬ 
ность  подобных  фактов. 

Другой  важнейшей  предпосылкой 
оживления  всей  работы  союза  писа¬ 
телей  является  неуклонное  соблюде¬ 
ние  демократических  принципов  ра¬ 
боты.  В  той  же  ленинградской  орга¬ 
низации  ОСП  правление  не  считало 
себя  обязанным  отчитываться  в  ра¬ 
боте  перед  членами  организации.  Ра¬ 
бота  выборных  органов  писательской 
общественности  подменялась  кабинет¬ 
ными  решениями  всевозможных  «на- 
кооптированных»  секретариатов  н 
бюро,  о  которых  широкие  круги  пи¬ 
сателей  ничего  не  знали.  На  этой 
почве  процветала  неприкрытая  груп¬ 
повщина.  Вопиющие  нарушения 
принципа  коллективной  работы  вы¬ 
борных  органов  союза  приводили  к 
отрыву  руководителей  от  массы  чле¬ 
нов  союза,  предопределяли  такой  же 
«метод  работы»  секций,  руководители 
которых  назначались  тем  же  каби¬ 
нетным  способом. 

Нужно  ли  доказывать,  что  работа 
писательской  организации  только  тог¬ 
да  может  быть  успешна,  когда  она 
строится  на  основе  широкого  вовле¬ 
чении  в  жизнь  союза  и  руководство 
ею  всех  литераторов,  что  метод  ко¬ 
мандования  н  голого  администриро¬ 
вания  совершенно  недопустим  ,  что 
всесторонняя  подотчетность  выбор¬ 
ных  органов  я  настоящая  советская 
демократия  должны  определять  весь 
стиль  работы  органов  союза? 

Под  знаком  этих  само  собою  ра¬ 
зумеющихся  требований,  естественно 
вытекающих  из  основ  сталинской 
Конституции,  надо  перестроить  прак¬ 
тическую  деятельность  всех  органов 
союза  сверху  донизу.  Было  бы  ошиб¬ 
кой  полагать,  что  только  в  ленин¬ 
градской  или  украинской  организа¬ 
циях  ССП  мы  сталкиваемся  с  нару¬ 
шениями  соци артистического  демокра¬ 
тизма.  —  отдельные  элементы  таких 
нарушений  бытуют  в  практике  мно¬ 
гих  организаций. 

Доклад  на  пленуме  о  подготовке  % 
великой  годовщине  Октября  и  пре¬ 
ния  по  нему  обнаружили  единую 
волю  руководства  Союза  и  широких 
писательских  кругов  к  перестройке 
работы  по-новому. 

Четвертый  пленум  правления  ОСП 
показал,  что  писатели  Советской  стра¬ 
ны,  преданные  идеям  коммунизма, 
сплоченные  вокруг  партии  Ленина — 
Сталина,  не  хотят  мириться  с  серьез¬ 
ными  недостатками  и  прорывами  в 
работе  своей  писательской  организа¬ 
ции.  Дело  руководящих  органов  со¬ 
юза  —  эту  единодушную  волю  лите¬ 
раторов  к  перестройке  своей  органи¬ 
зации  на  новых  началах,  к  превра¬ 
щению  ее  в  могучий  творчеокий  кол¬ 
лектив,  воплотить  в  конкретные  по¬ 
литические  и  организационные  меро¬ 
приятия.  За  них  ладо  приниматься 
немедленно. 


Испанские  писатели  Рафаэль  Альберти  я  Мария  Тереса  Леон  в  Музее  Революции  в  Москве 
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На-днях  в  Москву  приехали  наши 
друзья  —  известная  испанская  жур¬ 
налистка  Мария  Тереса  Леон  и  по¬ 
пулярнейший  поэт  Рафаэль  Альбер¬ 
ти  —  бойцы  народной  армии  героиче- 
ской  Испании. 

Б  беседе  с  нашим  сотрудником  они 
поделились  первыми  своими  москов¬ 
скими  впечатлениями,  радостью  встре¬ 
чи  с  Москвой,  с  людьми  Советской 
страны  —  второй  родины  испанских 
революционеров. 

—  Еще  в  1932  году,  —  рассказыва¬ 
ет  Мария  Тереса  Леон,  —  в  Испа¬ 
нии  организовалась  небольшая  груп¬ 
па  реголюционных  писателей.  В  этот 
союз  вошли  революционные  писате¬ 
ли  и  художники.  Своей  работы  они 
не  прекращали  и  в  период  тяжелых 
репрессий,  когда  в  Испании  одержа¬ 
ла  временную  победу  реакция,  бес¬ 
пощадно  преследовавшая  іащитнлгков 
свободы  испанского  народа. 

Никто  не  дезертировал  из  револю¬ 
ционного  союза  писателей,  —  с  гор¬ 
достью  добавляет  Мария  Тереса  Леон. 
—  К  союзу  писателей  вначале  гра¬ 
жданской  войны  присоединилась  ре¬ 
спубликанская  интеллигенция,  ранее 
не  занимавшая  определенных  поли¬ 
тических  позиций.  Сейчас  союз  об'е. 
дпняет  не  только  писателей  и  ху¬ 
дожников,  —  в  него  вошли  предста¬ 
вители  интеллигенции  различных 
профессий.  Союз  насчитывает  около 
тысячи  членов;  в  Мадриде  —  300 
человек,  организованы  также  труп¬ 
пы  и  в  Барселоне,  Валенсии,  Али¬ 
канте. 

Секции  революционного  союза  ве¬ 
дут  работу,  согласованную  с  мини¬ 
стерством  народного  просвещения. 
Хесус  Эрнандес  —  министр  народно¬ 
го  просвещения  —  в  одной  из  своих 
речей  заявил  о  том,  что  союз  рево¬ 
люционной  интеллигенции  представ¬ 
ляет  подлинную  культуру  палаван, 
что  в  дни  героической  борьбы  Рес¬ 
публики  против  испанок  ого  фашизма 
л  интервентов  союз  создает  культу¬ 
ру,  которая  растет  и  будет  развивать- 
ся  в  освобожденной  Испания. 

—  В  нашем  союзе,  —  продолжает 
Мария  Тереса  Леон,  —  работают  сек* 
ции:  литературы,  пластических  ис¬ 
кусств,  музыки,  театра,  кино,  эконо¬ 
мики,  политики  и  пропаганды.  Вся 
работа  союза  призвана  служить  делу 
революции  и  защите  Иопаяокой  рес¬ 
публики;  руководит  союзом  товарищ 
министра  народного  просвещения  Вен- 
сеслао  Росес. 

Важнейшая  секция  союза  —  это 
секция  пропаганды.  Мария  Тереса 
Леон,  ее  секретарь,  взволнованно  рас¬ 
сказывает  о  той  большой  работе,  ко¬ 
торую  проводит  секция  в  тылу  и  на 
фронтах.  Воззвания,  листовки,  плака¬ 


ты...  Небольшие  агитационные  груп¬ 
пы  раз'езжают  по  деревням  и  фрон¬ 
ту.  Они  распространяют  литературу, 
рас преде  ляют  агата  циовно-пропа гаи  - 
дистскіе  материалы,  демонстрируют 
передвижной  и  кукольный  театры. 

Секции  пропаганды  большую  по¬ 
мощь  оказывают  художники  —  чле¬ 
ны  союза. 

Интер  пацвональная  организация 
писателей  подарила  агитационной 
секции  агитавтомобиль,  который  по¬ 
является  на  боевых  участках  фронта 
как  символ  революционной  солидар¬ 
ности. 

Каждый  день  в  Мадриде  от  6  до 
7  часов  дня  проходит  радиочас  — 
«Вооруженный  Мадрид».  В  это  время 
весь  мир  оповещают  о  том.  что  в 
действительности  происходит  в.  Испа¬ 
нии,  опровергая  бешеную  клевету  и 
ложь  фашистских  извещений.  В  этих 
радиопередачах  участвуют  Рафаэль 
Альберти,  Артуро  Серрано  Пляха, 
Мария  Тереса  Леон  и  другие  писа¬ 
тели. 

Литературная  секция  союза  яздаг 
ет  в  Мадриде  революционную  лите¬ 
ратуру,  выпускает  фронтовую  газету 
«Синяя  блуза».  В  этой  газете  есть 
постоянный  отдел,  посвященный  ро- 
мансеро  —  пеоне,  которая  создает¬ 
ся  на  фронте  под  огнем  дружинни¬ 
ками  и  профессионалами-лоотами. 
Это  песни  о  гражданской  войне,  бое¬ 
вые  и  лирические,  эпические  и  нас¬ 
мешливые;  это  эпопея  гражданской 
войны  в  Испании.  Создание  роман- 
серо  —  крупнейшее  ятленне  культур¬ 
ной  жизни  в  стране,  об’ я  той  огнем 
борьбы. 


|  В  Валенсии  и  в  Барселоне  театры 
.работают  под  руководством  Макса 
Аубе;  пьесы  идут  не  только  на  ис¬ 
панском  языке,  но  и  на  каталонском 
я  на  валенсийском  наречиях... 

Киносекция  выпустила  три  фильма: 
«Защита  деревни»,  «Защита  Мадри¬ 
да*  и  «На  фронте».  Эти  говорящие 
фильмы  показываются  на  фронтах  в 
Испании;  их  демонстрируют  в  Аме¬ 
рике. 

На  эти  фильмы  оильыое  влияние 
оказала  прекрасная  картина  «Мы  из 
Кронштадта». 


Рафаэль  Альберти  рассказывает, 
что  он  сам  пишет  сатирические  поэ¬ 
мы  и  стихи  и  записывает  боевые  пес¬ 
ни -роман  серо;  у  него  уже  собран  ма¬ 
териал  для  большой  книги. 

—  В  Валенсии,  —  продолжает  Ра¬ 
фаэль  Альберти,  —  куда  правитель¬ 
ство  эвакуировало  из  Мадрида  вид¬ 
нейших  деятелей  науки  и  искусства, 
в  ы  х  о  дит  ф  и  лософс  ко- л  и  те  р  ату  рн  ы  й 
журнал  «Современная  Испания».  В 
нем  сотрудничают  революционные  пи¬ 
сатели  старшего  поколения  и  моло¬ 
дежь;  среди  них  —  Антояио  Мачадо, 
Прадос,  Рафаэль  Альберти  и  др. 

—  Хорошо  работает  театральная 
секция  союза,  —  сообщает  Мария 
Тереса  Леон.  —  Эта  секция  получила 
самый  большой  мадридский  театр.  Но 
сейчас  Мадрид  —  это  фронт,  и  все 
театры  в  городе  закрыты,  Есе  же 
секция  успела  осуществить  постанов¬ 
ку  трех  пьес:  «Ключ»  Рамона  X.  Сен- 
дера,  «Спасители  Испании»  Рафаэля 
Альберти  и  «На  рассвете»  Рафаэля 
Диестѳ. 
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Русская  Марии  Тересы  Леон  пре- 
ывает  телефонный  згонок:  Мел-ряд! 
телефона  Мих.  Кольцов.... 

Взволнованно  гі  радостно  говорит 
с  ним  Мария  Тереса  Леон...  по-испан¬ 
ски.  Рафаэль  Альберти,  улыбаясь, 
об’ясняет: 

—  Мих,  Кольцов  уже  научился 
хорошо  говорятъ  лочиолаінсюи!  Это 
наш  любимый  верный  друт! 

Мария  Твреоа  Лесе  передает 
Р.  Альберти  трубку. 

Наш  сотрудник  просит  передать 
отважному  журналнету-болыпевику 
Мях.  Кольцову  горячий  привет  от 
«Литературной  газеты»  и  сказать,  что 
мы  с  любовью  и  волнением  читаем 
каждое  его  слово,  переданное  нм  из 
Мадрида. 

Мях.  Кольцов  передает  ответный 
привет  и  просит  поблагодарить  «Ли¬ 
тературную  газету»  за  большое  вни¬ 
мание  к  нему. 

После  краткого  разговора  с  Мадри¬ 
дом  Мария  Тереса  Леон  сказала: 

—  Мадрид  —  это  фронт!...  Нага 
дои  разрушен...  Все  писатели  ходят 
в  военной  форме.  На  фронтах  наши 
друзья  писатели:  Мих.  Кольцов, 
Людвиг  Ренн,  Густав  Реглер,  Канто¬ 
рович,  Андре  Мальро,  сын  известно¬ 
го  и  опа  но  веда  —  англичанин  Келли... 
Пал  в  бою  оперты)  храбрых  Ральф 
Фокс...  Последние  двадцать  дней 
перед  от’ездом  Альберти  и  я  провели 
на  фронте  Прадо,  в  штабе.  Шли  же¬ 
стокие  бои.  В  ѳго  тремя  был  убит 
Тори ен то...  он  встал  в  окопе,  чтобы 
произнести  речь,  н  в  »то  мгновение 
пулемет  врага  сразил  его,  перерезав 
надвое.  До  следующего  дня  не  прек¬ 
ращался  бой  и  нельзя  было  подоб¬ 
рать  тело  погибшего  героя... 

—  У  вао,  н сеанс* их  писателей, 
кроме  счета,  который  пред’я-вляет  фа¬ 
шизму  весь  наш  народ,  есть  еще 
свой  особый  счет.  Мы  не  забудем 
убийства  Федерико  Гарсия  Лорки. 
Замечательный  поѳт  погиб  мучени¬ 
ческой  и  геройской  смертью  в  плену 
у  фашистов.  Мы  отомстим... 
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Мы  приветствуем  с  горячей  ир  из  н&тельноот  ью  «Литературную  газету»  и  всех  ее  сотрудников  за  ту  работу, 
которую  они  с  энтузиазмом  проводят  в  защиту  нашей  страны. 

3  марта  Ш7  і.  РАФАЭЛЬ  АЛЬ  БЕРТИ,  МАРИЯ  ТЕРЕСА  ЛЕОН. 
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ИСТОРИЧЕСКИЙ  роман 


Состоявшееся  3  марта  отрытое 
собрание  партийной  организации 
«московских  писателей  было  посвяще¬ 
но  вопросом  работы  советских  писа¬ 
телей  над  исторической  тематикой. 

Доклад  о  советском  всторгичеоком 
романе  сделал  т.  Фадеев. 

—  В  нашей  стране,  —  говорит 
докладчик,  —  история  принадлежит 
почетное  место  в  ряде  друга*  наук 
Партия  и  правительство  уделяют 
большое  вгнипманпе  исторической  нау¬ 
ке.  В  мае  1934  года  ОНК  СССР  и 
ЦК  В  КП/б)  вынесли  специальное  по¬ 
становление  о  преподавании  истории 
в  средней  школе.  Позднее  были  опу¬ 
бликованы  замечания  товарищей 
Сталина,  Кирова  и  Жданова  о  кон¬ 
спектах  учебников  по  новой  истории 
и  по  истории  СССР.  Значение  этих 
документов  для  развития  советской 
«исторической  науки  огроадао.  Они  да¬ 


ют  точные  и  ясные  указания,  как  ну¬ 
жно  писать  историю,  не  искажая  и 
не  обедняя  ее.  Они  начисто  отмета¬ 
ют  все  вредные  ангалепинекие  «кон¬ 
цепция»  и  теорийки,  в  плену  кото¬ 
рых  до  самого  последнего  времени  на¬ 
ходилось  вместе  с  некоторыми  исто¬ 
риками  частъ  наших  романистов  и 
поэтов. 

Тов.  Фадеев  далее  подробно  раз¬ 
бирает  пьесу  Демьяна  Бедного  с  Бо¬ 
гатыри»  и  роман  3.  Давыдова  «Ди¬ 
кий  камешь». 

Положения,  высказанные  т.  Фаде¬ 
евым,  нашли  свое  дальнейшее  разви¬ 
тие  и  конкретизацию  в  обстоятельном 
выступлении  Ал.  Суркова 

Выступивший  затем  писатель  3.  Да¬ 
выдов  сделал  неудачную  попытку 
оправдать  свой  роман.  По  ѳго  мне¬ 
нию,  никакой  большой  ошибка  оя  не 


допустил,  так  как  в  «Диком  камее» 
он  показывает  не  современную  фа¬ 
шистскую  Польшу,  а  Польшу  XVII 
столетия,  которая  стояла  на  более 
высоком  культурном  уровне,  чем 
Россия.  Отсюда  вывод,  правда,  точ¬ 
но  не  сформулированный  автором,  но 
неизбежно  вытекающий  из  его  слов — 
завоевывая  Россию,  Польша  соверша¬ 
ла  прогрессивное  дело. 

Отвечая  Давыдову,  т.  Фадеев  спра¬ 
ведливо  указывает,  что  завоевание 
цивилизованными  нациями  менее 
культурных  народов  никогда  не  яв¬ 
лялось  для  последних  прогрессивным 
актом.  Об  этом  свидетельствует  вся 
история  человечества.  В  наши  дни  это 
ярко  подтверждается  хищническим 
захватом  полуфеодальной  Абиссиния 
«цивилизованной»  Италией. 

Прения  по  докладу  т.  Фадеева  пе¬ 
ренесены  на  9  марта. 


Не  было  такого  поэта  из  братских 
«республик,  который,  выступая  на 
трибуне  пушкинского  пленума,  не 
(подчеркивал  бы,  что  работа  над  Пуш¬ 
киным  являлась  для  всех  замеча¬ 
тельной,  в  своем  роде  единственной, 
школой. 

Можно  смело  утверждать,  что  уче¬ 
ба  у  Пушкина  продолжалась  и  на 
самом  пленуме.  Живпь  великого  поэ¬ 
та,  поразительное  многообразие  ето 
интересов,  особенности  его  труда,  на¬ 
пряженного,  повседневного  труда  ли¬ 
тер  агора  -лгрофесс  н  о  н  а  л  а ,  идейіное  и 
художественное  содержание  его  твор¬ 
чества  раскрылись  с  большой  пол¬ 
нотой  не  только  в  выступлениях  до¬ 
кладчиков,  но  и  в  творческих  отче¬ 
тах  переводчиков,  в  теоретических 
обобщениях  писателей,  (участію вав- 
ших  в  прениях,  и  в  совершенно  ис¬ 
ключите  льном  фил  ьме  «Руко  писи 
Пушкина»,  продемонстрированном  на 

пленуме. 

Образ  Пушкина  дал  я  дает  исчер¬ 
пывающий  ответ  на  множество  вол¬ 
нующих  нашу  литературную  совре¬ 
менность  вопросов  и,  в  первую  оче¬ 
редь,  на  основной  вопрос  —  о  типе 
писателя  «в  нашей  стране. 

Тов.  Отавекпй  в  своем  докладе  я 
тт.  Фадеев,  Панч,  Корабельииков  в 
своих  выступлениях  призывали  имен¬ 
но  у  Пушкина,  как  и  у  его  достой¬ 
ного  наследника  —  А.  М.  Горького 
учиться  пониманию  задач,  стоящих 
перед  писателем,  учиться  жить  це¬ 
ликом  и  безоговорочно  высшими  ин¬ 
тересами  своей  эпохи,  учиться  бла¬ 
городной  скромности,  суровой  требо¬ 
вательности  к  себе  іи  отказу  от  «яче- 
скнх*  наклонностей. 

О  том,  что  эти,  казалось  бы,  уже 
элементарные  для  советского  писа¬ 
теля  истины  следует  еше  ц  еще  раз 
повторять,  свидетельствуют'выступле- 
ияя  на  пленуме  И.  Селыжн<жого  и 
Б.  Пастернака. 

Сельвинский  недоволен  критикой, 
считает,  что  его  бездоказательно  и 
грубо  ругают.  Он  пришел  на  пленум 
для  того,  чтобы  заявить  свой  протест 
против  бевдоказателміой  критики. 

Но  путь,  избранный  Сельвинским, 
не  мог  встретить  сочувствия  со  сто¬ 
роны  пленума:  в  речи  поэта  было 
гораздо  больше  от  состояния  аффек¬ 
та,  чем  от  понимания  причин,  застав¬ 
ляющих  критику  резко  говорить  о 
его  творчестве.  Сельвинский  вэял  не¬ 
верную  логу,  говоря  о  себе  как  о  не¬ 
коей  «жертве»  многолетней  «травли» 
я  впадая  тут  же  в  противоречие  с 
самим  собою,  ибо  непосредственно 
после  ело®  о  травле  он  говорит:  «Ко¬ 
гда  меня  били  за  определенные 
ошибки  и  предлагали  мне  выход  на 
большую  дорогу,  на  исторический 
пупъ  большого  ревоѵтюциоппого  твор¬ 
чества,  это  было  очень  сильной  ком¬ 
пенсацией  ударов.  Поэтому  я  не  чув¬ 
ствовал  себя  угнетенным». 

Значит,  вопрос  о  «многолетней 
трзівле»  отпадает.  Значит,  Сельвин- 
акяй  я  сам  признает  правильность 
тех  суровых  счетов,  которые  ему 
всегда  щреа’являлись  советской  кри¬ 
тикой  и  литературной  общественно¬ 
стью.  Может  быть,  Сельвинский  пой¬ 
мет,  что  если  этот  суровый  разговор 
(кршикяі  о  ним  продолжается  и  по¬ 
ныне,  то  только  потому,  что  счета 
еще  не  оплачены? 

Правильное  определение  речи  Сель- 
винокого  далн  тт.  А.  Фадеев  и  П.  Пав¬ 
ленко:  они  увпгдели  в  ней  то,  что  при¬ 
суще  я  творчеству  Сельвинсжого  и 
вызывает  такую  неблагоприятную 
реакцию  у  читателя,  —  избыточный 
индивидуализм,  чрезмерное  ячество. 

Это  обстоятельство  роднит  Сель- 
«вянского  с  Пастернаком,  хотя  оба 
они  —  совершенно  различные  инди¬ 
видуальности,  и  творчество  их  разви¬ 
вается  различными  путями. 

Пастернак,  как  об  этом  свидетель¬ 
ствовало  его  выступление  на  плену¬ 
ме,  все  еще  не  в  состоянии  найти 
связи  с  действительностью,  как  мог 
это  делать  поэт,  о  котором  он  говорит 
с  благоговением, — Пушкин;  Пастер¬ 
нак  все  еще  живет  в  строю  старых 
видений  и  аоооцпаліий,  ставших  ето 
интимным  внутренним  миром,  я  на¬ 
ивно  думает,  что  .от  него  задут  де¬ 
клараций  о  любви  к  советской  роди¬ 
не  к  социатистическому  строитель¬ 
ству. 

Дело  не  в  общих  декларациях!  — 
высказывая  эту  мысль,  В.  Киршон 
выражал  отнюдь  не  только  свое  лич¬ 
ное  мнение. 

Мы  за  такую  любовь,  которая 
не  позволяет  стоять  в  отдалении 
и  созерцать  стой  ообсгвеинуй  пуп,  за 
такую  любовь,  которая  превращает 
поэта  в  активного  участника  нашей 
жизни  и  тем  самым  оплодотворяет 
его  поэзию,  сообщая  ей  ясность  мыс¬ 
ли,  страстность  и  действенность. 

Пастер  и  а  к  же  предпочитает  оста¬ 
ваться  в  овеем  замкнутом,  изолиро¬ 
ванном  мирке  и  расплачивается  за 
это  мертворожденными  строками  не¬ 
понятных  н  мало  кому  нужных  сти¬ 
хов. 

Яркий  контраст  с  речами  Сельвин- 
ского  и  Пастернака  представляло  со¬ 
бою  выступление  П.  Павленко. 

В  каждом  его  слове  чувствовалась 
кровная  заинтересованность  в  успе¬ 
хах  всей  советской  литературы,  в  ра¬ 
боте  всех  товарищей  по  перу  и  глу¬ 
бокая  ненависть  к  кабинетному  твор¬ 
честву,  к  «сундукам»,  в  которых  не¬ 
которые  писатели  выдерживают  свои 
замыслы,  свои  планы,  боясь  по¬ 
стороннего  глаза. 

На  опыте  последней  своей  работы — 
«На  Востоке» — Павленко  лично  убе¬ 
дился,  какую  помощь  может  прине¬ 
сти  художнику  общение  с  товарища¬ 
ми,  вовлечение  в  работу*  возможно 
большего  количества  людей.  И  он  го¬ 
рячо  призывает  писателей  «раскрыть 
сундуки»,  спуститься  па  землю,  быть 
проще  и  доверчивее  в  отношениях  со 
своей  средой,  почувствовать  себя 
живой,  органической  частицей  всего 
коллектива.  От  этого  выиграют  все 
я.  в  первую  очередь,  сам  писатель. 

Вопрос  о  творческой  среде  подни¬ 
мался  на  пленуме  неоднократно,  —  в 
связи  с  положением  В.  Огавского  о 
том,  что  слишком  мало  знают  писа-  « 
дели  друг  друга,  слишком  мало  ш-  { 


тересуются  творчеством  друг  друга- 
Большой  остротой  отличались  форму¬ 
лировки  Герасимовой  по  этому  во¬ 
просу.  Она  указывала,  что  борьба  за 
творческую  среду  должна  пониматься 
только  как  борьба  за  обвинение, 
сближение,  сотрудничество  творчески- 
родствмных  элементов. 

Именно  это  яштся  сильнейшим; 
ударом  по  беспринципной  группов¬ 
щине,  на  платформах  которой  неред¬ 
ко  самым  подозрительным  образом 
сходятся  люди  разных  творческих  на¬ 
правлений  в  искусстве. 

Ответственнейшая  работа  ложится 
здесь  на  редакции  наших  журналов. 
Не  может  быть  такого  положении, 
чтобы  актов  журнала  составлялся 
стихийно.  Это  приводит  лишь  к  той 
обезл'ігченности,  которая  так  харак¬ 
терна  для  многих  журналов.  К 
сожалению  мачо  кто  ля  редакто¬ 
ров,  выступавших  яа  пленуме,  за 
исключением  Герасимовой  (журнал 
«Смена»)  и  Рейзина  (журнал  «Зна¬ 
мя»),  останавливался  яа  этом  вопро¬ 
се,  предпочитая  итти,  главным  обра¬ 
зом,  по  линии  информации  о  приня¬ 
тых  или  заканчиваемых  для  них  ру¬ 
кописях.  Информация  эта,  конечно* 
нужна  и  интересна,  но  еще  важнее, 
чтобы  редакторы  попытались  сфор¬ 
мулировать  принципы,  которыми  они 
руководствуются  при  составлении 
своих  портфелей. 

Полное  недоумение  вызвали  вы* 
сту пленяя  Ермилова  я  Гронского. 
Первый  вообще  говорил  тоном  мла¬ 
денца,  не  чувствующаго  за  собою  ни¬ 
каких  прегрешений. 

В  «Красной  нови»,  редактируемой’ 
Ермиловым,  были  пригреты  такие 
гнусные  прохвосты,  как  Маян  ли  и 
Тер-Вага-пян,  была  напечатана  такая 
пошлая,  клеветническая  повесть,  как 
«Искатели  славы»,  такой  возмути¬ 
тельный,  искажающий  русскую  исто¬ 
рию  роман,  как  «Дикий  камень»  Да¬ 
выдова,  такая  плохая  пьеса,  как 
«Глубокая  провинция»  Светлова. 

-И  обд^лсем  этом  Ермилов  счел 
возм<Йкным  умолчать,  сгустив  «в  то  же 
время  пыль  в  глаза  перечнем  буду¬ 
щих  «достижений»  журнала. 

По  следам  Ермилова  пошел  я  ре¬ 
дактор  «Нового  мира»  Гронский. 
Здесь  печатались  порнографические 
и  антисоветские  упражнения,  литера¬ 
турная  заваль,  просто  непроходимая 
серятина,  это  —  «огонечек»,  на  кото¬ 
рый  слетались  контрреволюционные 
выродки  и  проходимцы.  Редакция  не 
видела  врагов  революции  там,  где 
можно  было  ах  заметить  невооружен¬ 
ным  глазом. 

О  чем  это  свидетельствует,  как  не 
о  полной  идейной  слеяюте,  о  полной 
потере  политического  чутья,  о  пол¬ 
ном  отсутствия  какой-либо  принци¬ 
пиальной  линии  в  практике  журна¬ 
ла? 

Но  Гронский  не  нашел  ничего  луч¬ 
шего  и  более  достойного,  как  со¬ 
слаться  Цд.  то,  что  врага  трудно  рас¬ 
познать  іво-время,  ибо  он...  маскирует¬ 
ся.  Гронский,  видите  ли,  будет  ждать, 
пока  враг  снимет  маску  и  предстанет 
во  всей  своей  откровенной  отврати¬ 
тельности,  тогда  он,  пожалуй,  начнет 
догадываться,  с  ком  имеет  дело. 


К  вопросу  о  творческой  среде  воз¬ 
вращались  в  своих  выступлениях  я 
тт.  Виртанен  (Карелия),  Деметр адзе 
(Грузил),  Шамиль  (Азербайджан), 
Петро  Панч  (Украина),  Г.  Корабель- 
ников  и  др.,  речи  которых  были  по¬ 
священы  подготовке  к  20-летию  Ве¬ 
ликой  Пролетарской  революции. 

Особенное  внимание  уделялось  в 
их  речах  проблеме  борьбы  за  авто¬ 
ритетную,  идейную  критику. 

Одним  из  многих  достоинств  пле¬ 
нума  явилось  то,  что  на  нем  уже  не 
звучали  набившие  оскомину  голо¬ 
словные  утверждения  об  отставании 
критики,  не  звучали  и  нотки  прене¬ 
брежения  к  ней.  Есть  недостатки,  бы¬ 
вают  срывы,  нехватает  часто  теоре¬ 
тической  глубины,  но  налицо  уже, 
несомненно  —  и  на  его  указывают 
гг.  П.  Юдин,  М.  Розенталь,  Ф.  Пан¬ 
феров  л  др.  —  определенное  ядро, 
(правильно  ориентирующее  литерату¬ 
ру  на  ооциаЛ'ИСтическую  (народность, 
умеющее  поднимать  обсуждение  ак¬ 
туальных  (вопросов  на  принципиаль¬ 
ную  высоту. 

Эта  критика,  между  прочим,  сы¬ 
грала  не  последнюю  роль  в  том,  что 
образ  Пушкина  начинает  вырисовы¬ 
ваться  перед  широкими  массами  во 
всей  своей  реальности  и  величии. 
Иначе  говоря,  советская  критика  На¬ 
щупала  верные  пути  в  борьбе  за  ос¬ 
воение  классического  наследства. 

Но  было  бы,  конечно,  нелепо  бить 
«в  литавры.  Советской  критике  еще 
предстоит  серьезная  борьба  за  каче¬ 
ство.  Она  еще  не  мадо  страдает  от  та¬ 
кой,  например,  серьезной  болезни, 
как  литературщина,  являющаяся  ре¬ 
зультатом  самоотстранения  многих 
критиков  от  живой  жизни. 

Не  меньше,  чем  вое  художники 
слона,  —  напоминает  .т.  Панферов, — 
должны  советские  критики  слиться 
с  соіщалнстической  действительно¬ 
стью,  активно  строить  ее  и  научить¬ 
ся  ею  проверять  творчество  писате¬ 
лей. 

Такая  критика  сумеет  безошибочно 
разглядеть  малейшие  проявления 
фальши,  приспособленчества,  враж¬ 
дебной  контрабанды  в  литературе, 
сумеет  полнее  и  быстрее  разоблачить 
все  вредные  эстетические  концепции, 
рассчитанные  на  затемнение  писа¬ 
тельского  л  читательского  сознания, 
и  в  то  же  время  по-новому  стимули¬ 
ровать  могучий  расцвет  всего  социа¬ 
листического  искусства. 

Под  знаком  Пушкина  начала  со¬ 
ветская  литература  текущий  год. 

Пленум  показал  воочию,  что  пуш¬ 
кинские  дни  —  это  не  календарная 
случайность,  не  простая  юбилейная 
дата,  а  выражение  больших  процес¬ 
сов,  происходящих  во  веей  нашей 
жизни  и,  в  частности,  на  фронте 
культуры. 

Тень  Пушкина  усыновила  замеча¬ 
тельных  строителей  этой  культуры 
и  благословила  аж  на  новые  подвигя 
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Работа  по-новому 

Из  доклада  тов.  В.  Ставского 


1  'Давал  в  начале  доклада  развер¬ 
нутою  характеристику  политической 
обстановки  г  стране,  т.  Отавский  осо¬ 
бо  останавливается  на  уроках  недав. 
них  процессов  террористических  Саид 
Троцкого,  Зиновьева,  Каменева,  Пя¬ 
такова,  Радека  и  других  заклятых 
врагов  Советской  страны,  советского 
народа. 

Эти  уроки  должны  быть  самым 
внимательным  образом  учтены  в  всей 
литературной  общественностью,  так 
как  граги,  изворотливо  маскируя  свои 
истинные  намерения,  сумели  и  сюда 
пробраться,  сумели  подчинить  своему 
влиянию  некоторых  писателей,  пу¬ 
стить  в  ход  кое-какие  теорийки,  еще 
но  разоблаченные  до  конца. 

—  Вопомним  Воронского,  это  ина¬ 
ми  троцкизма  в  литературе.  Он  су¬ 
мел  создать- свою  троцкистскую  груп¬ 
пу  «Перевал»,  сумел  так  воспитать 
эту  группу,  что  она  долго  сохраняла 
свои  кадры.  Было  бы  наивно  не  ви. 
Деть,  что  перевальцев  об’единяла 
общность  политических  установок.  Не 
случайно  то  обстоятельство,  что  имен¬ 
но  Воронений,  а  вслед  за  ним  и  Ра- 
дек,  подсунули  Пильняку,  по  его  соб¬ 
ственному  признанию,  тему  контрре¬ 
волюционной  «Повести  о  непогашен¬ 
ной  луне». 

—  В  Ленинграде  орудовала  групп¬ 
ка  Горбачева- Л елевича.  Если  там  не. 
сколько  молодых  писателей  были  сби¬ 
ты  с  правильных  позиций,  то  вино¬ 
ваты  эти  заклятые  враги  и,  конеч¬ 
но,  литературная  общественность,  не 
сумевшая  во-время  разглядеть 
контрреволюционеров,  вырвать  из- 
под  их  влияния  этих  писателей. 

—  А  Тер.Ваганяа  и  Фридлянд7 
При  попустительстве  бывшего  секре¬ 
таря  парткома  писателей  эти  негодяи 
в  этом  самом  зале  имели  возможность 
получить  трибуну  для  выступлений. 
Они  подвизались  в  журналах  «Ок¬ 
тябрь»  и  «Новый  мир».  Убийца  Пи¬ 
калъ  был  оргсежретарем  драмсекции 
и  получил  доступ  на  страницы  «Но¬ 
вого  мира».  На  Украине  председа¬ 
телем  союза  был  подлый  врат,  троц¬ 
кист  Сенченко.  В  Армении  в  союзе 
орудовали  такие  предатели,  как  Си. 
мшян.  Алазаи,  Бакунц  и  т.  д. 

—  Наши  писатели,  —  заявляет  т. 
Огавоюий,  —  отлично  попимают,  ка¬ 
кие  сложные  задачи  стоят  перед  ни¬ 
ми,  отлично  представляют  себе  обста¬ 
новку,  в  которой  приходится  жить  н 
работать  Советскому  Союзу.  Вместе 
со  роем  народом  писатели  готовятся 
к  защите  социалистических  достиже¬ 
ний,  ибо  в  подавляющем  большинст¬ 
ве  своем  наша  ^литературная  среда  — 
подлинно  советская  и  вдохновляется 
подвигами  трудящихся  нашей  вели¬ 


кой  родины.  Это  обстоятельство  и  яв. 
ляется  залогом  того,  что  все  чуж¬ 
дые  элементы,  проникшие  в  литера¬ 
турные  организации,  не  сумеет  свить 
себе  там  прочное  гнездо  и  будут  при 
активном  содействии  всей  писатель¬ 
ской  маосы  полностью  разоблачены. 

Говоря  о  творчеекпх  задачах,  стоя¬ 
щих  перед  литературной  обществен¬ 
ностью,  т.  Отавский  особо  выделяет 
роль,  возлагаемую  создавшейся  обста¬ 
новкой  на  критиков. 

—  Если  подсчитать  количество 
произведений,  которым  критика  уде¬ 
ляет  внимание,  то  может  создаться 
внечатлеппе,  'что  у  нас  и  говорить  не 
о  чем.  Между  тем  действительность 
свидетельствует  о  другом.  На  книж¬ 
ном  рынке  появляется  множество 
книг,  и  среди  них  не  мало  таких, 
которые  заслуживают  самого  при¬ 
стального  внимания,  таких,  которые 
дают  их  авторам  право  на  серьезную 
поддержку  и  помощь. 

Для  того,  чтобы  покончить  с  не¬ 
нормальным  положением,  когда  ко¬ 
лоссальная  книжная  продукция  в  си¬ 
лу  известной  неорганизованности  кри¬ 
тической  среды  не  получает  никакой 
оценки,  т.  Отавский  намечает  следую¬ 
щее  мероприятие:  организовать  при 
правлепип  союза  определенную  груп¬ 
пу  критиков,  на  которую  должна  быть 
|  возложена  задача  делать,  г  первую 
очередь,  для  правления,  систематиче¬ 
ские  обзоры  литературы  по  темам, 
по  территориальным  признакам  я 
т.  д.  Это  явится  одним  из  реаль¬ 
ных  средств  учета  всего  нашего  ог¬ 
ромного  литературного  хозяйства. 

Но  должны  іи  писатели  осознать 
свои  обязанности  перед  литературной 
общественностью,  перед  союзом  совет¬ 
ских  писателей. 

—  Ведь  правам  писателей  в  нашей 
стране  могут  позавидовать  —  и  ®м 
завидуют  писатели  любой  капи¬ 
талистической  страны.  Где  еще  ху¬ 
дожник  слова  пользуется  таким  дове¬ 
рием,  как  у  нас,  где  еще  созданы 
для  него  такие  прекрасные  бытовы* 
и  всякие  иные  условия?  Но  там.  где 
большие  права,  там  и  большие  обя- 
заінпоста.  А  от  ппх-то  иные  писатели 
часто  уходят.  Иногда  приходится 
сталкиваться  и  с  отношением  к  ССП 
как  к  некоему  департаменту,  а  не 
как  к  творческой  организации:  нет 
желания  помочь  союзу  изжить  имею¬ 
щиеся  у  него  недостатки,  нет  боли 
за  его  работу,  -нет  стремления  улуч¬ 
шить  его  практику,  как  практику 
родного  коллектива. 

Тов.  Ставскпй  подчеркивает,  что 
творческая  среда  не  должна  пони¬ 
маться  как  такая  среда,  где  нужно 
собираться  дЛя  того,  чтобы  говорить 
друг  другу  приятные  илн  неприят¬ 


ные  вещи  и  этим  ограничиваться. 

На  примере  того,  как  создавалась 
книга.,  Павленко  «На  Востоке»,  мож¬ 
но  ясно  видеть,  что  наиболее  поло¬ 
жительные  результаты  дают  обсуж¬ 
дения  не  замкнутого,  узкопрофессио¬ 
нального  характера,  &  такие,  к  кото¬ 
рым  привлекаются  и  людп  другого 
опыта.  Павленко  помогали  -  советами 
и  конкретными  указаниями  работни¬ 
ки  Красной  армии,  партийные  дея¬ 
тели,  писатели,  и  это  есть  то  новое, 
за  что  ССП  должен  ухватиться  и 
ввести  в  практику  своей  повседнев¬ 
ной  работы. 

Возражая  против  общих  слов  об 
отставании  литературы,  т.  Старений 
дает  обстоятельный  перечень  книг, 
вышедших  в  последние  годы,  среди 
них  произведения,  прочно  вошедшие 
<в  фонд  советской  литературы:  «Кал 
закалялась  сталь»  Островского,  «По¬ 
следний  из  Удэге»  Фадеева,  «Одино¬ 
чество»  Вирта,  «Педагогическая 
поэма»  Макаренко,  «На  Востоке» 
Павленко,  романы  Тынянова,  Шоло¬ 
хова.  Панферова  и  т.  д. 

Убедительным  ответом  на  упреки  т 
отставании  является  и  огромный 
перечень  произведений,  которые  под- 
готавляются  писателями  к  двадцати¬ 
летию  Велиаой  Пролетарской  револю¬ 
ции. 

Но  в  ряде  случаев  нельзя  ограни¬ 
читься  одним  только  выжиданием  то¬ 
го,  что  дадут  писатели:  нужно  бли¬ 
же  подойти  к  их  эамыслам,  нужно 
своевременно  создать  благоприятную 
обстановку  для  их  работы,  позабо¬ 
титься  о  том,  чтобы  вое  лучшее,  что 
создается  на  языках  советских  наро¬ 
дов,  а  также  в  краевой  я  обдастаой 
литературе,  стало  «ал  можно  скорее 
'і;  сообщим  достоянием. 

—  Нам  нужно  работать  по-новому! 
Нам  нужно  бороться  за  развитие 
традиций  великой  русской  реалисти¬ 
ческой  литературы,  традиций  Пуш¬ 
кина  и  Горького.  Мы  —  наследники 
опыта  Маяковского.  Мы  окружены 
заботой  и  вниманием  партии,  прави¬ 
тельства,  всей  советской  обществен¬ 
ности.  Все  в  наших  руках,  все  от¬ 
крыто  для  нас.  все  доступно  нам.  И 
от  нас  самих,  от  нашей  воли,  от  на¬ 
шего  упорства,  от  пашей  работы  пад 
собой  зависят  дальнейшие  успехи  со¬ 
ветской  литературы.  Мы  должны 
оправдать  надежды,  которые  возла¬ 
гают  на  нас  советские  и  зарубежные 
читатели.  Мы  отвечаем  и  за  миро¬ 
вую  литературу,  —  это  надо  пом¬ 
нить. 


Стеінотраммы  доклада  и  заключи¬ 
тельного  слова  т.  Ставского  будут 
опубликованы  в  следующем  номере 
нашей  газеты. 


Пун  наша  хорошо  знают  в  Азербайджане 

Речь  тов.  С.  Вургуна 


Товарищи!  Азербайджанский  па¬ 
род  в  лице  лучших  мастеров  худо¬ 
жественного  слова  всегда  высоко  оце. 
ииЕал  бессмертные  творения  великого 
сына  русского  народа— А.  С.  Пуш¬ 
кина.  Еще  сто  лет  назад,  в  1837  го¬ 
ду,  после  знаменитого  стихотворения 
Лермонтова  «На  смерть  Пушкипа», 
у  нас  первым  на  Востоке  откликнул¬ 
ся  на  трагическую  смерть  Пушкина 
25-летний  Ахундов  —  родоначальник 
азербайджанской  драматургии. 

Товарищи,  сто  лет  в  сердцах  азер¬ 
байджанского  народа  живут  эти  го¬ 
рячие,  искренние,  бессмертные  сло¬ 
ва  великого  сына  азербайджанского 
народа. 

Ахундов  не  только  грустит  по  по¬ 
воду  безвременной  смерти  Пушкина. 
Он  дает  знать  своему  пароду,  что  ги¬ 
бель  великого  поэта  —  результат 
«оговора  убийц*. 

В  этих  исторических  словах  вскры¬ 
та  политическая  сущность  этой  траге¬ 
дии.  А  вскрыть  и  разоблачить  цар¬ 
ское  самодержавие  в  то  время  было 
трудно  и  для  этого  нужно  было  иметь 
большое  мужество.  В  этих  бессмерт¬ 
ных  стихах  гремел  могучий  голос  мо¬ 
лодого  поэта,  который  призывал 
[Азербайджан  и  весь  Кавказ  против 


прндворпых  убийц,  против  русского 
самодержавия,  под  холодным  дыха¬ 
нием  которого  гасли,  как  ночпые 
лампады,  умы  и  сердца  прогрессив¬ 
ного  человечества. 

И  не  случайно,  что  первый  пере¬ 
вод  этого  стиха  на  русский  язык  был 
сделан  известным  поэтом- декабрис¬ 
том  Бестужевым,  личным  другом 
Ахундова. 

Имеющиеся  у  нас  исторические  до¬ 
кументы  .  свидетельствуют  о  том,  что 
Пушкин  имел  близкое  отношение  и 
был  другом  крупных  поэтов  Азер¬ 
байджана.  Он  знал  и  уважал  извест¬ 
ного  азербайджанского  поэта  Фааи- 
лігшейла. 

ПуШКИИ  бЫЛ  ХОрОШО  8ПЯКОМ  о 
крупным  просветителем  того  време¬ 
ни  —  Бакихановым,  который  посе¬ 
щал  Пушкина  в  Петербурге. 

Богатое  творчество  Пушкина  до 
Октябрьской  социалистической  рево¬ 
люции  пе  было  достоянием  широких 
масс  азербайджанского  народа.  Прав¬ 
да,  еще  до  революции  наши  класси¬ 
ки,  как  например,  Сеид  Азпм.  Абас 
Оиххат.  Сабир  и  другие,  перевели 
лишь  некоторые  стихотворения  и  по¬ 
эмы  Пушкина  на  азербайджанский 
язык.  Советский  Азербайджан  может 


гордиться  тем,  что  под  непосредствен¬ 
ным  руководством  тт.  Багирова  и 
Рахманова  силами  наших  лучших  по¬ 
этов  уже  издан  на  азербайджанском 
языке  трехтомник  Пушкина. 

Переведены  следующие  произведе¬ 
ния:  «Цытаны»,  «Кавказский  плен- 
пик»,  «Бахчисарайский  фонтан». 
«Медный  всадник»,  «Полтава»,  «Бо¬ 
рис  Годунов»,  «Капитанская  дочка», 
«Повести  Белкина».  «Станционный 
смотритель»,  «Пиковая  дама»,  «Пу¬ 
тешествие  в  Арзрум»,  все  рассказы 
зг  сказки  и  десятки  стихов. 

Кроме  этого,  вышел  из  печати  ооо- 
бым  изданием  «Евтепий  Онегин». 

Постановлением  правительства 
азербайджанский  на/рол  воздвигает 
памятник  великому  русскому  поэту  в 
Баку,  столице  Азербайджана. 

Да  здравствует  братство  наших 
счастливых  народов  великой  совет¬ 
ской  земли!  (Аплодисменты). 

Да  здравствует  наша  могучая  соци¬ 
алистическая  культура I 

Да  здравствует  учитель  и  друг  на¬ 
ших  писателей,  наш  родной  Сталин! 
(Аплодисменты). 


Пересмотреть  методы  на 

Речь  тов.  П.  Ф.  Юдина 


ш 


—  Товарищи,  наігі  пленум  имеет  \ 
исключительно  большое  значение.  В  | 
центре  внимания  пленума  стояли  два 
вопроса  огромной  важности:  это  воп¬ 
рос  о  Пушкине  и  значении  его  твор¬ 
чества  для  нашей  советской  социали¬ 
стической  литературы  п,  во-вторых, 
вопрос  о  подготовке  к*  двадцатилетию 
Великой  Октябрьской  социалистиче¬ 
ской  революции. 

Товарищи,  20  лет  —  срок  с  исто¬ 
рической  точки  зрения  как  бы  незна¬ 
чительный,  но  20  лет  создали  в  па¬ 
шей  стране  совершенно  новых  лю¬ 
дей. 

Великий  Энгельс  писал,  что  толь¬ 
ко  оошіатиэм  открывает  настоящую 
историю  человечества,  а  асе  предше¬ 
ствующее  —  это  есть  лишь  предисто- 
рия.  При  социализме  человек  из  жи¬ 
вотных  условий  борьбы  переходит  в 
подлинно  человеческие  условия  су¬ 
ществования  и  борьбы  за  лучшую 
жизнь  на  земле. 

И  вот  мы  создали  эти  подлинно  че¬ 
ловеческие  условия  существования, 
создали  подлинно  нового  человека. 
Вот  что  особенно  поражает  людей, 
приезжающих  впервые  в  нашу  стра¬ 
ну. 

Создание  соци а листа ческог о  обще¬ 
ства  —  это  самый  значительный,  ве¬ 
личайший  факт  в  истории  человече¬ 
ства  за  всю  историю  его-  существова¬ 
ния.  И  20-летие  Великой  социалисти¬ 
ческой  революции  является  тем  эта¬ 
пом,  когда  все  человечество,  не  толь¬ 
ко  мы.  живущие  в  стране  Советов,  не 
только  наши  друзья,  но  «  враги,  бу¬ 
дут  подводить  итоги  всего  того,  что 
сделано  нами  за  20  лет. 

На  писателей  ложится  задача,  во- 
первых,  помочь  рабочему  классу,  всем 
трудящимся  нашей  страны,  я  ее  толь¬ 
ко  нашей  страны,  подвести  эти  ве¬ 
личайшие  итоги  в  создания  нового 
человеческого  общества.  Во-вторых, 
подвести  итоги  собственной  работы, 
собственного  творчества  и  выявить, 
что  мы  можем  дать  в  дальнейшем  в 
области  художественного  творчества. 

Марко  говорил,  что  коммунизм  — 
это  самое  практическое  движение. 

Возьмите  речь  Ленина  на  III  с’езде 
комсомола  в  1920  году.  Он  говорил: 
«Коммунизм  состоит  в  том.  чтобы  та 
молодежь,  те  юноши  и  девушки,  ко¬ 
торые  состоят  в  союзе  молодежи,  ска¬ 
зали:  это  наше  дело,  мы  об’елитгимся 
и  пойдем  в  деревни,  чтобы  ликвиди¬ 
ровать  безграмотность,  чтобы  наше 
подрастающее  поколение  не  имело 
безграмотных»  *.  Это  н  есть  комму¬ 
низм. 

Ленин  говорил  в  другом  месте,  что 
социализм  начинается  там,  где  жен¬ 
щина  становится  равноправной  на  де¬ 
ле.  Социализм  начинается  там,  где 
наука  становится  практически  на 
службу  человечеству.  Социализм  начи¬ 
нается  там,  где  людп  из  низов  обще¬ 
ства  поднимаются  на  вершины  куль¬ 
туры,  на  вершины  государственного 
управления,  на  вершины  искусства. 
Социализм  —  это  вся  жизнь  в  пов¬ 
седневном  ее  бытии. 

Вот  что  такое  социализм,  который 
дал  жизнь  миллионам  людей,  открыл 
свободный  путь  безграничного,  бес¬ 
конечного  развития  человеческой  ин¬ 
дивид  у  ал  ьпости.  • 

Наша  эпоха  замечательна  тем,  — 
об  этом  здесь  т.  Фадеев  хорошо  гово¬ 
рил.  —  что  у  нас  есть  подлинный  де¬ 
мократизм.  демократизм,  соответству¬ 
ющий  лучшим  чувствам  и  потребно¬ 
стям  человечества,  осуществляющий¬ 
ся  повседневно  в  нашей  стране. 

Что  такое  демократизм?  Переводя 
это  из  Философских  тевпетическ их  от¬ 
влеченных  определений  на  язык  прак¬ 
тики,  это  значит,  что  человек  сегод¬ 
ня,  завтра,  повседневно  чувствует  се¬ 
бя  хозяином  знает,  что  нал  ним  не 
висит  ПѵТе-гка.  увольнение.  Не  впеит 
опасность  издевательства,  не  висят 
опяпгость  беспртчттттттого,  без  всяко¬ 
го  ттовотя.  унижения  н  т.  д.  А  если 
это  и  слѵчится.  он  знает,  что  найдет 
правду  Эго  прекрасно  выражается  у 
наших  колхозников,  когда  они  чув¬ 
ствуют  это,  они  говорят:  «до  Калини¬ 
на  дойдем».  (Аплодисменты). 

Это — повседневное  чувство  прав¬ 
ды.  Человек,  который  пять  лет  тому 
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назад  был  неграмотным,  сомневался  в 
советской  власти,  в  социализме,  сей¬ 
час  знает,  что  такое  правда.  Один 
крестьянин  при  обсуждении  Консти¬ 
туции  говорил  тате:  «Я,  товарищи  му¬ 
жички,  да  тех,  кто  колебался,  и  чорт 
его  эпает,  сейчас  я  и  сам  не  об’яс- 
ню  —  почему.  Сейчас  никаким  коле¬ 
баниям  нет  места,  потому  что  я  всю 
жизнь  мечтал  о  справедливой  жизни. 
Опа  наступила,  Я  ©сю  жизнь  мечтал, 
чтобы  я  видел,  что  я  буду  делать 
завтра.  Это  время  наступило.  Теперь 
мне  все  ясно.  Я  не  колеблюсь  н  бу¬ 
ду'  убеждать  тех,  кто  будет  колебать¬ 
ся». 

Это  речь  рядового  колхозника,  кре¬ 
стьянина,  который  очень  много  вре¬ 
мени  колебался. 

Демократизм  —  это  эвачит,  что  на¬ 
род  прямо  выражает  свою  волю.  Это- 
развязывание  всех  творческих  оил  на¬ 
рода,  прямое  мнение,  прямое  участие 
народа  в  решения  всех  важнейших 
политических  дел  в  (интересах  наро¬ 
да  и  для  народа.  Это  главное.  Возь¬ 
мите  нашу  иарттийиую  политическую 
печать  последнего  времени.  Возьми¬ 
те  передовые  статьи  «Правды»  о  по¬ 
литическом  воспитании,  о  демокра¬ 
тизме,  как  «Правда*  бичует  подхалим¬ 
ство  и  т.  д.  Это  —  воспитание  под¬ 
линно  человеческого  достоинства  у 
людей. 

Пользуясь  огромным  влиянием,  ог¬ 
ромным  авторитетом  партии,  некото¬ 
рые  не  совсем  умные  руководители 
иногда  думают:  «Вот  я  какой,  ©от  до 
чего  дошел,  только  я  и  смогу  это 
делать,  без  меня  вс©  пропадет». 

Есть  еще  люди,  у  которых  в  душе 
оішт  этот  старый  пережиток  капита- 
лгала,  пережиток  феодализма  и  даже 
рабского  общества,  если  угодно.  Эш 
люди  окружают  этих  не  совсем  иног¬ 
да  умных  .руководителей. 

Доходит  до  смешного.  В  одном  го¬ 
роде  проходит  пушкинское  городское 
собрание,  и  актин  города  посылает 
приветственную  телеграмму  секоета- 
рю,  который  сидит  па  этом  пушкин¬ 
ском  собрании.  Это,  так  сказать,  но¬ 
вы*  шаги  в  пушкиноведении.  (Смех. 
Аплодисменты).  Нет  ли  подобных  яв¬ 
лений  в  среде  пиЬателей? 

Я  вам  покажу,  в  какой  форме  это 
есть.  Вот,  например,  писатель,  за 
которым  укоренилась  слава  корифея. 
Ничего  не  стоил  этому  писателю  зай¬ 
ти  в  издательство  и  сказать:  такой-то 
написал  хорошую  книжку,  —  даже  не 
читая  ее.  Там  сразу  решают:  раз  он 
так  оказал,  значит  нужно  напечатать. 

Если  эту  книжку  потом  подвергнут 
критике,  то  писатель,  которого  кри¬ 
тикуют,  идет  не  в  журнал,  не  в  союз 
писателей,  а  именно  к  этому  «пат¬ 
рону»  Он  подхалимничает,  на  брюхе 
ползает  перед  ним,  славословит  и 
словобтудит  перед  ним.  Так  прин¬ 
ципиальное,  идейное  отношение  к  ли¬ 
тературному  произведению,  его  бес¬ 
пристрастная  художественная  опен¬ 
ка  заменяется  мелким  личным  подха¬ 
лимажем 

Демократия  требует  от  нас  вытра¬ 
вить  эти  пастроепия.  Воздух  будет 
свежее,  каждый  будет  дышать  сво¬ 
боднее,  людп  будут  лучше  растн. 

Демократия  требует  такого  отноше¬ 
ния  к  людям,  чтобы  человек  чувство¬ 
вал,  что  ему  доверяют,  чтобы  наш 
честпый  советский  человек  чувство¬ 
вал.  что  ему  доверяют. 

У  нас  иногда  бывают  такие  рассуж¬ 
дения  и  в  партийной  среде,  ~  что 
сейчас  никому  нельзя  верить. 

Коммунисты  пли  беспартийные,  ко¬ 
торые  так  говорят,  окажутся  на  деле 
теми  людьми,  которые  допустят  са¬ 
мые  враждебные  действия. 

Бдительность  возможна  только  там, 
где  есть  доверие,  доверие  к  пароду, 
к  каждому  частному  человеку,  где 
действуют  сообща. 

По  Конституции  выборы  будут 
приводиться  тайным  голосованием. 
Что  это  такое?  Это— величайшее  до¬ 
веете  всему  народу. 

Вопреки  подлостям  и  гадостям,  ко¬ 
торые  делают  наши  ярлпи  фаши¬ 
сты.  троцкисты — наша  партия  и  пра¬ 
вительство  в  ответ  на  это  говорят: 
мы  пойдем  к  народу  и  народ  вас  ра¬ 
зоблачит. 

Я  думаю,  что  такое  отношение,  та¬ 
кую  атмосферу  доверия  к  писателям, 
доверни  к  членам  союза  писателей  на. 


до  создать  и  надо  заставить  следовать  ^ 
этому  каждого  работника,  работающе¬ 
го  в  литературе  на  большом  или  ма¬ 
лом  посту.  Без  этого  нельзя  и  шагу 
сделать  при  наших  условиях,  при  ус¬ 
ловиях  социализма. 

Иногда  слышишь  такие  рассужде¬ 
ния:  у  нас  в  союзе  писателей  такие 
люди,  с  которыми  ничего  не  сдела¬ 
ешь. 

Обязанности  нашего  союза  перед 
страной,  перед  рабочими,  колхозника¬ 
ми,  перед  партией  и  правительством 
союз  должен  выполнять.  Если  так  го¬ 
ворят  люди,  стоящие  у  руководства, 
как  в  журналах,  так  и  в  аппарате 
союза,  то,  пошідпмому,  эти  руководи¬ 
тели  плохи. 

Возьмите  пример  с  железнодорож¬ 
никами.  Два  года  тому  назад  это  бы¬ 
ли  люди,  ходившие  с  опущенной  го¬ 
ловой.  Сейчас  железнодорожник  — 
почетный  человек.  В  чем  дело?  Дело 
в  том,  что  переделали  л  шей,  заста¬ 
вили  их  работать  по-другому.  Л.  М. 
Кагаповпч  своим  замечательным  ста¬ 
линским  методом  руководства  вложил 
в  них  другую  душу.  (Аплодисменты). 
Надо  пересмотреть  методы  работы  в 
союзе  писателей. 

Кяясдый  должен  знать,  что  он  на 
месте,  —  вот  основной  принцип  на¬ 
шей  работы  в  союзе.  Если  человек 
не  знает,  что  он  делает,  не  знает,  ну¬ 
жен  ли  он  или  не  нужен,  он  болтает¬ 
ся,  развинчивается,  и  таким  образом 
зарождаются  всякого  рода  враждеб¬ 
ные  настроения  в  этой  среде. 

Мы  иногда  делаем  так  в  практике 
св^ей  работы,  в  журпалах,  издатель¬ 
ствах  п  в  органах  союза:  поручаем 
одному  сделать  то-то,  поручаем  дру¬ 
гому  созвать  совещание,  поручаем 
третьему  такую-то  работу,  и  создает¬ 
ся  такое  положение,  что  человек  чув¬ 
ствует,  что  он  обязан  это  летать.  Но 
наша  Конституция  дает  гражданам  не 
только  обязанности,  но  и  права,  и 
давайте  будем  давать  больше  прав 
тем,  кого  мы  привлекаем  к  работе, 
чтобы  огпт  чувствовали,  что  они  име¬ 
ют  не  только  обязанности,  но  и  нз- 
вестпые  права.  Это  надо  провести  в 
жизнь. 

На  основе  материя  .лов  работы  наше¬ 
го  пленума  необходимо  решить  воп¬ 
рос  —  как  на  основе  Конституции 
перестроить  работу  союза  писателей 
и  всех  его  звеньев. 

Писатели  наши  еще  мало  и  плохо 
зпают  жизнь  страны,  жизнь  и  рабо¬ 
ту  наших  замечательных  людей.  В 
нашей  стране  воспитывается  и  вос¬ 
питал  новый,  социалистический  чело¬ 
век.  А  этого  нового  человека  писате¬ 
ли  зпают  плохо,  подходят  к  нему  со 
старой  меркой.  А  между  тем  психоло¬ 
гия,  строй  чувств  и  мыслей  у  лшей 
новые. 

Однажды  в  печати  сообщалось,  что 
среди  детей  —  школьников  Польши 
и  в  Советском  Союзе  была  проведе¬ 
на  анонимная  анкета.  В  этой  анкете 
был  такой  вопрос:  «Что  бы  ты  сде¬ 
лал,  если  бы  был  нешдимкой?». 

Школьники  Польши  отвечали  так: 
я  бы  обокрал  банк,  я  бы  залез  в  бу¬ 
лочную.  я  бы  залез  в  колбасную,  я 
бы  того-то  убил. 

А  наши  школьники  отвечали  так: 
я  бы  освободил  Тельмана  (аплодис¬ 
менты),  я  бы  уничтожил  Питлера  (ап¬ 
лодисменты)  и  т.  д. 

И  самый  корыстный  ответ,  самый 
«мелкобуржуазный  ответ»  дал  один 
школьник,  который  написал:  я  бы 
все  время  ходил  ®  кино.  (Смех). 


работы 

Это  говорит  о  том,  что  у  людей  соз¬ 
далась  новая  психология.  Каждый  из 
нас,  общаясь  с  детьми,  —  особенно 
это  известно  детским  писателям,  — 
энает,  что  никогда  ваш  сын  или1  дочь 
не  спросит:  пала,  почему  мы  не  ку* 
пнм  себе  этот  дом? 

Почему?  Надо  задуматься  над 
этим  ©опросом.  Новая  психология  соз¬ 
далась  у  лшей,  новый  строй  чувств* 
новый  порядок  мыслей,  начиная  о 
детского  возраста.  Все  это  надо  по¬ 
нять,  все  это  надо  отразить  в  своих 
произведениях. 

Нашим  писателям  нехватает  дей¬ 
ствительного  знания  нашей  эпохи, 
умения  быть  на  уровне  нашей  поли¬ 
тики. 

Возьмите  классиков,  родных,  близ* 
к/их  нам,  возьмите  Пушкина,  Толсто¬ 
го.  Это  не  только  писатели,  но  это 
политические  бойцы,  стоящие  в* 
уровне  своего  времени  не  только  1 
области  культуры  и  гіауви,  но  и  * 
области  политики.  Это  были  страот* 
ны$  бойцы. 

Многим  нашим  писателям  не  доста¬ 
ет  именно  этого.  И  Сельвинский,  I 
Пастернак  и  целый  ряд  других  писа¬ 
телей  не  являются  политическим* 
бойцами  в  должной  мере.  От  этого 
страдают  их  произведения. 

Все  недостатки,  которые  относят-' 
ся  к  писателям,  в  такой  же  мере  от¬ 
носятся  и  к  критикам.- Но  надо  ска* 
зать,  что  в  смысле  политического  * 
теоретического  уровня  критики  стоят 
выше  писателей. 

Критика  должна  была  бы  не  толь¬ 
ко  давать  отзывы  о  произведениях  дао- 
сате  л  я,  но  и  показать,  как  и  что  ну¬ 
жно  было  бы  сделать. 

Критик  ограничивается  обычно 
тем,  что  критикует  недостатки  писм 
теля.  Но  не  идет  дальше,  не  указы¬ 
вает  писателю  пути  правильного  ре¬ 
шения  вопроса. 

Наша  критика  работает  еще  напо¬ 
ловину.  Она  не  поднялась  на  уровень 
классической  критики,  как  и'  многие 
наши  художественные  произведеніи  я, 
произведения  большинства  писателей 
не  поднимаются  на  уровень  классиче¬ 
ских  произведений.  В  нашей  крити¬ 
ке  есть  еще  люди,  нетерпимые  в  на¬ 
шей  среде.  Поскольку  дело  прошлое, 
я  не  буду  называть  людей.  Редакто¬ 
ры  одного  журнала  приглашают  на 
работу  заведомо  враждебных  лшей: 
один  в  прошлом  —  активный  троц¬ 
кист,  эігновьевец,  другой  —  член  пра¬ 
во-лева  цкой  ~  ломинадзѳ-сырцовокой 
группы,  выгнанные  из  партии,  лз  ли¬ 
тературы.  Но  почему-то  один  за  дру¬ 
гим  приглашаются  в  журнал  на  ак¬ 
тивную  работу,  в  качестве  основных 
«критиков».  Начинают  писать  и  вос¬ 
хвалять  людей  их  приласкавших, 
своих  «хозяев*.  Я  имею  в  виду  жур¬ 
нал  «Театр  и  драматургия».  С  таким* 
нравами  надо  решительно  бороться. 

Недостатков  у  нас  в  литератур# 
много,  в  частности  организационного 
порядка.  Возьмите  Гослитиздат.  Что 
для  него  характерно?  Он  составляет 
план.  Участники  пленума  получил* 
план  на  руки,  смотрели:  один  на  шея 
себя,  другой  —  нет,  одни  —  в  боль¬ 
шем,  другой  —  в  меньшем  количество 
переиздан.  Если  вы  проверите  вы¬ 
полнение  плана  Гослитиздата  через 
год,  то  увидите,  что  не  «подвели»  его 
только  классики.  Это  не  только  цо- 
тому,  что  писатели  подводят,  нц.,р 
потому,  что  в  издательстве  нет  куль¬ 
туры  в  работе  с  писателями. 

С  издательствами  сейчас  идет  боры 
ба  за  культурное  оформление  книг. 

Количество  опечаток  в  книгах  до* 
считает  до  200—300,  а  то  и  500  оп#* 
чаток  на  книгу.  Это  недопустимое  яв¬ 
ление,  это  безобразие,  это  прямо  доя* 
жно  быть  сказано  по  адресу  наших 
издательств. 

Каждая  организация  нашего  оою* 
за  —  республиканская,  областная  * 
т.  д.,  каждый  участок  нашей  рабо¬ 
ты  —  журнал,  издательство  и  т.  д. 
должны  реально  предусмотреть,  что 
мы  дадим  действительно  к  20-летию 
Великой  Пролетарской  революции^ 

Надо  серьезно,  со  всей  политиче¬ 
ской  ответственностью,  со  всей  ответ¬ 
ственностью  советских  граждан,  ал* 
тивиыіх  строителей  социашстичеслото 
общества,  обдумать,  что  мы  дадим  до¬ 
стойного  нашей  великой  замечатель¬ 
ной  соггиалжтичеакой  эпохи.  (Бурны# 
аплодисменты). 


Ф.  ЛЕВИН 


Выжечь  до  конца 


Художественная  литература  — -  ост¬ 
рое  оружие  классовой  борьбы.  Есте¬ 
ственно,  что  и  сам  процесс  развития 


я  становления  литературы  есть 


и»:і 


цеюо  классовой  борьбы. 

Наша  советская  литература  выро¬ 
ста  л  а  и  крепла  в  жестокой  борьбе  со 
всякого  рода  классово  враждебными 
теориями,  носители  которых  пытались 
свернуть  нашу  литературу  с  больше¬ 
вистского  пути,  пытались  завладеть 
хоть  каким-либо  участком  литерату¬ 
ры,  сколотить  хоть  какой-нибудь  от¬ 
ряд  писателей  и  поэтов  и  противопо¬ 
ставить  его  пролетарской  диктатуре. 

Всем  известна  та  борьба,  которую 
пришлось  вести  за  годы  нашей  рево¬ 
люции  против  откровенно  буржуаз¬ 
ных  теоретиков  формализма,  против 
сменовеховцев,  прямо  ориентировав¬ 
шихся  на  новобуржуазную  литера¬ 
туру,  против  контрреволюционного 
троцкизма,  стремившегося  начисто 
ликвидировать  пролетарскую  литера¬ 
туру  и  предоставить  литературную  об¬ 
ласть  в  монопольное  владение  «бур¬ 
жуазной  творческой  интеллигенции». 

Всем  известно,  что  контрреволюци¬ 
онные  группировки,  боровшиеся  про¬ 
тив  нашей  партии,  создавали  свою 
агентуру  и  в  области  литературы.  Во- 
ропши на  и  литературная  группа  Во¬ 
ронского  «Перевал»  являлись  выра¬ 
жением  троцкизма  в  литературе. 

В  своей  теории  и  литературной 
практике  «перевальцы»  боролись  про¬ 
тив  пролетарской  литературы,  прота. 
ски вала  идеалистическую  философию 
«непосредственных  впечатлений»  и 
слюнявый  гуманизм  по  отношению  в 
классовому  врагу. 

Право-левацкий  блок  создавал  в  ли. 
тературе  свою  цитадель  в  виде  «Лит- 
фропта»,  стремившегося  подменить 
подлинную  борьбу  за  литературу 
больших  художественных  обобщений, 
борьбу  за  социалистический  реализм 
фактографией  и  поверхностной  агит¬ 
кой,  голой  публицистикой,  а  освое¬ 
ние  классического  наследства  вели¬ 
ких  реалистов  прошлого  заменить 
меньшевистским  вулъгаряо-социало. 
лгческим  отрицанием  и  третировани- 
**  их. 


Всем  памятна  и  меньшевистская 
вульгарно-социологическая  перевер- 
зевщина  со  всеми  ее  разновидностя¬ 
ми.  Все  эти  теории  были  разоблачены 
и  разбиты  в  прямой  открытой  борьбе. 
Советская  литература,  руководимая 
великой  партией  Ленина — Сталина, 
шла  от  победы  к  победе,  создавая  за¬ 
мечательные  произведения,  утверж¬ 
дая  боевой  социалистический  реализм. 

Однако,  враг  еще  стремится  навре¬ 
дить  нам  везде  где  можно.  Остатки 
влияния  классово  враждебных  теорий 
и  антипартийной,  антисоветской  ли¬ 
тературной  практики  до  сих  пор  да- 
ют  о  себе  знать  в  самых  различных 
формах  и  требуют  от  нашей  критики, 
от  писательского  руководства  револю¬ 
ционной  бдительности  и  беспощадно, 
го  разоблачения. 

Всем  известно,  что  клеветническая 
«Повесть  о  непогашенной  луне»  была 
буквально  продиктована  Б.  Пильня¬ 
ку  врагами  партии.  Но  это  ведь  толь- 
ко  наиболее  явный  пример. 

Между  тем  некоторые  советские  пи¬ 
сатели  в  течение  долгого  времени  на¬ 
ходились  в  ядовитой  атмосфере 
контрреволюционного  обволакивания. 
В  течение  нескольких  лет  активно 
действовали  в  литературе  и  Ворон¬ 
ений,  н  Горбачев,  и  другие  троцки¬ 
сты  и  энновьевцы.  Они  принесли  ог¬ 
ромный  вред  тем  писателям,  которые 
попадали  в  орбиту  их  влияния. 

Задача  состоит  в  том.  чтобы  вскрыть 
эти  классово  вряждебпые  влияния  до 
конто,  и  не  только  в  теоретических 
высказываниях,  но  и  в  художествен¬ 
ной  практике,  чтобы  показать  самим 
писателям,  как  проявлялись  троц¬ 
кистские  антипартийные  и  антисовет. 
ские  идейки  в  художественных  обра- 
зах. 

Троцкистский  фашист  Ра  дек  вьтсту. 
пал  на  первом  всесоюзном  с’езде  со¬ 
ветских  писателей  с  докладом  о  со¬ 
временной  мировой  литературе. 

В  этом  докладе  он  изображал  раз¬ 
витие  и  историю  советской  литерату¬ 
ры  не  как  процесс  классовой  борьбы 
и  процесс  перевоспитания  писателей, 
принадлежавших  к  непролетарской 
интеллигенции,  а  как  «соревнование, 
борьбу,  взаимное  влияние  и  оплодо¬ 


творение»,  происходящие  между  «про¬ 
летарской  литературой...  и  литерату. 
рой  попутчиков». 

Иными  словами,  он,  подобно  Бута, 
рипу,  изображал  сферу  литературно¬ 
го  движения  за  годы  революции  не 
как  область  классовой  борьбы  при 
пролетарской  диктатуре,  а  как  об¬ 
ласть  классового  мира  и  сотрудниче¬ 
ства.  устанавливал  равноправие  про¬ 
летарской  и  непролетарской  литера¬ 
туры,  искажал  подлинную  историю. 

Радек  клеветнически  утверждал,  что 
наша  революция,  которая  потрясла 
мир,  не  потрясла  мировой  литерату¬ 
ры.  Он  попытался  замазать  тот  оче¬ 
видный  факт,  что  вся  мировая  лите¬ 
ратура  раскололась  на  два  лагеря 
вокруг  отношения  к  Октябрьской  со¬ 
циалистической  революции,  что  на 
литературу  Запада  оказала  и  продол¬ 
жает  оказывать  колоссальное  влия¬ 
ние  ката  советская  литература,  что 
пролетарское  литературное  движение 
на  Западе  широко  развернулось  имен- 
но  после  победы  социалистической 
революции  в  России.  Контрреволюци¬ 
онер  Радек  замолчал  в  своем  докладе 
десятки  имен  революционных  анти- 
Фашистских  писателей  Германии  и 
других  стран,  паянная  с  повышенно¬ 
го  германскими  фашистскими  палача¬ 
ми  всемирно  известного  писателн 
Эриха  Мюяэма  и  кончая  недавним 
гостем  Советского  Союза  Лионом 
Фейхтвангером  и  нынешним  пленни¬ 
ком  фашистов,  лауреатом  нобелевской 
премии  Карлом  Осепким. 

В  этом  сознательном  и  подлом  за¬ 
малчивании  сказалось  троцкистское 
отрицание  возможности  существова¬ 
ния  пролетарской  культуры  и  лите¬ 
ратуры,  троцкистское  пресмыкатель¬ 
ство  перед  буржуазной  литературой 
и  культурой.  Презренный  агент  фа¬ 
шизма  Радек  не  упомянул  ни  одним 
словом  о  тех  революционных  писате¬ 
лях.  антифашистских  бойцах,  кото¬ 
рые  художественным  словом  дралась 
против  фашизма  в  неимоверно  тяжких 
условиях,  в  подпольп,  под  пулями 
фашистских  молодчиков. 

Нужно  да  раз’яснять,  что  этим  от¬ 
рицанием  я  замалчиванием  Радек  вы¬ 
полнял  идеологический  заказ  Геббель. 


сов  и  Розенбергов  —  палачей  герман¬ 
ских  трудящихся  масс.  В  сушпости 
своей  ту  же  линию  завуалированно 
пытался  проводить  в  своем  дорляте 
о  советской  поэзии  правый  отщепе¬ 
нец  Бухарин. 

Под  предлогом  высочайших  требо¬ 
ваний  к  нашей  поэзии,  он  об’являл 
поэзию  Маяковского  и  Демьяна  Бел- 
лого  устаревшей  и  исчерпавшей  свою 
роль,  совершенно  замалчивал  боевые 
кадры  пролетарских  поэтов,  действу, 
ющпх  оружием  политической  поэзии, 
барски-препебрржнтельно  относясь  к 
политическим  газетным  стихам  н  пре¬ 
вознося  чуждую  социалистической 
действительности  эстетскую  идеали¬ 
стическую  поэзию  косноязычного  Па¬ 
стернака.  идеологически  порочную 
поэзию  Сель вігнекого. 

В  этом  сказалось  пресмыкательское 
преклонение  перед  буржуазной  куль¬ 
турой  и  идеологией,  следы  которой 
так  заметны  в  творчестве  этих  поэтов. 

Механистически  разрывая  содержа¬ 
щіе  и  форму,  сводя  форму  поэзии  к 
абстрактному  техническому  мастер¬ 
ству  л  усматривая  его  в  формалисти¬ 
чески  идеалистических  куистштгоках. 
Бухарин  в  этом  направлении  пытал¬ 
ся  ориентировать  советскую  поэзию. 

Коран  этой  позиции  легко  обнару¬ 
жить  в  старых  теориях  Бухарипа, 
который  сше  в  1925  году  пытался  ут¬ 
верждать.  что  формализм  соелппим  с 
марксизмом:  стоит  только  формали¬ 
стам  дополнить  срою  теорию  обратна, 
пием  к  социальной  сфере,  стоит  толь¬ 
ко  им  перестать  замыкаться  в  увквх 
пределах  собственно  литературы,  в 
все  будет  в  порядке,  и  законы  лите¬ 
ратуры,  «найденные»  формалистами, 
окажутся  полезной  составной  частью 
марксизма.  В‘  литературной  «теории» 
фашистского  бандита  Троцкого  содер¬ 
жатся  те  же  самые  элементы:  отрица¬ 
ние  пролетарской  культуры,  серви¬ 
лизм  перед  буржуазной  культурой, 
сведение  формы  к  техническим  при¬ 
емам  и  т.  д.  Родство  литературных 
взглядов  Троцкого  и  Бухарина  здесь 
самое  близкое. 

Тіа  до  •  заметить,  что  разоблачение 
этой  бухаринской  попытки  лезориен. 
тировать  советскую  поэзию  и  литера- 
туру  и  разоблачение  троттчнстского  ха¬ 
рактера  замалчивания  Бухариным  и 
Ра  леком  пролетарской  революционной 
литературы  далеко  еше  не  исчерпы¬ 
вают  задач  нашей  критики  в  борьбе 
с  этими  вреднейшими  теориями  и  нт 
практическими  последствиями.  Разоб¬ 
лачение  наиболее  откровенной  формы 


вульгарного  социологизма  —  перевер- 
эевпцгны  —  отнюдь  не  покончило  од¬ 
ним  ударом  с  вульгарной  социологи¬ 
ей,  успевшей  заразить  немалые  кад¬ 
ры  литературоведов  и  критиков,  не 
имевших  лично  никакого  отношения  к 
меньшевизму.  И  потребовались  еще 
значительные  усилия,  чтобы  уже  в 
самые  последние  годы  вульгарному 
социологизму  были  нанесены  решаю¬ 
щие  удары,  чтобы  разрушить,  напри¬ 
мер,  ту  стену,  которую  вульгарные 
социологи  голами  воздвигали  между 
советским  народом  и  великими  клас¬ 
сиками  прошлого,  третируя  их  как 
дворян  в  буржуа. 

Точно  так  же  в  некоторой  части  на¬ 
шей  критики,  а  отчасти  и  среди  пи¬ 
сателей.  укоренилось  преклонение  пе¬ 
ред  произведениями  буржуазной  куль- 
туры,  и  имена  Пруста  или  Джойса 
способны  приводить  некоторых  из  них 
в  состояние,  близкое  к  трансу. 

Столь  же  магическое  действие  про¬ 
изводит,  например,  как  это  видно  из 
его  статей,  творчество  Пастернака  на 
молодого  комсомольца  критика  Тара- 
сенкова,  успевшего  уже  заболеть  бур¬ 
жуазно-эстетским  отношением  к  ис¬ 
кусству. 

В  то  же  время,  исходя  из  некри¬ 
тически  унаследованных  от  буржуаз¬ 
ной  культуры,  догматически  воспри¬ 
нятых  литературных  канонов,  неко¬ 
торые  критики  подходят  к  литератур¬ 
ным  явлениям  с  готовыми  мерками. 
Живая  советская  социалистическая 
литература  ^  подходит  под  эти 
мерки,  и  закостенелые  критики  уже 
готовы  ее  отвергнуть.  Так  происходит 
недоопенка  интереснейших  явлений 
нашей  социалистической  литературы. 

Наших  критиков  в  таких  случаях 
поправляли  партия,  правительство  и 
выросший  советский  читатель. 

Разве  это  не  факт,  что  замечатель¬ 
ная  книга  Н.  Остр<твского  «Как  зака¬ 
лялась  сталь»  была  далеко  не  сразу 
напечатана  и  оценена  критикой,  и 
сначала  ее  понял,  оценил  и  признал 
массовый  советский  читатель. 

Отсюда  же  идет,  например,  недо¬ 
оценка,  па  первых  порах  частью  на¬ 
шей  критики  романа  Н.  Вкрта  «Оди¬ 
ночество»  Отсюда  часто  идет  и  дру¬ 
гое  явление  —  невнимание  к  очерко¬ 
вой  литературе.  Многим  нашим  кри¬ 
тикам  нехватает  чутья,  чтобы  разли¬ 
чить,  где  перед  ними  разложение 
старого  жанра  в  результате  его  распа¬ 
да  (так  обстоит  дело,  например,  у 
Эренбурга,  сознательно  отстапвающе- 
го  отказ  от  сюжета,  сознательно  на¬ 


громождающего  в  своих  последних 
произведениях  груды  фактов  и  людей, 
мелькающих,  как  в  калейдоскопе),  и 
где  перед  ними  возникает  новый 
жанр,  как  результат  нового  мировоз¬ 
зрения,  нового  подхода  к  материалу, 


становления  нового  стиля. 

Живой  литературный  процесс  ока¬ 
зывается  мзого  «хитрее»  догматиче¬ 
ских  критиков,  застывших  в  немом 
пиетете  перед  устаревшими  эстети¬ 
ческими  канонами.  И  справедливо 
отвергая  ту  «революцию*  формы, 
которую  предлагает  Эренбутрг,  кри¬ 
тики  в  то  же  время  не  видят, 
как  практически  изменяется  роман, 
поэма,  как  начинают  играть  важ¬ 


ную,  огромную  роль  другие  жанры, 


(например  в  поэзии  —  песня). 

Ведь  это  же  факт,  что  партия  и 
правительство  вносят  в  работу  лите¬ 
ратурных  организаций  и  критики 
весьма  существенные  поправки,  име¬ 
ющие  глубоко  принципиальное  значе¬ 
ние,  но  для  многих  критиков  и  писа. 
телей  неожиданные.  Так,  например, 
поэт  В.  Лебедев-Кумач  —  автор  пре¬ 
красных  песен,  которые  поет  вся 
страна,  был...  кандидатом  в  члены 
Союза  советских  писателей. 


С  точки  зрения  канонов  так  оно  и 
выходило,  ибо  он  писал  «всего  толь¬ 
ко...  песенки  для  кино».  А  с  точки 
зрения  масс  народа,  о  точки  ярения 
живых  процессов  создания  народной 
литературы,  простой  и  понятной  мас¬ 
сам.  он  оказался  подлинным  поэтом. 


Если  вдуматься  в  эти  факты,  при¬ 
дется  сделать  вывод,  что  некритиче¬ 
ское  отношение  к  буржуазной  культу, 
ре,  загипяотнзнрованность  ее  доктри. 
нами  и  эстетическим  кодексом,  с  од¬ 
ной  стороны,  и  недооценка  явлений 
новой  социалистической  литературы, 
непривычных  на  вид  и  цвет,  с  дру- 
той  стороны,  коренятся  более  глубо¬ 
ко  и  встречаются  чате,  чем  это  мо^ 
жет  показаться  на  поверхностный 
взгляд. 


Те  установку  которые  проводил  в 
отношении  поэзии  в  своем  докладе 
Бухарин  и  которые  ведут  к  троцкист¬ 
ской  теории  отрицания  пролетарской 
литературы,  еще  встречаются  у  нас, 
частью  походя  от  классово  враждеб¬ 
ных  критиков,  а  частью  находя  место 
в  писаниях  критиков,  теоретически 
беззаботных,  усваивающих  эти  взгля¬ 
ды  по  недомыслию.  Совсем  еще  не¬ 
давно  в  критическом  отделе  журнала 
«Знамя»  была  опубликована  статья 
горбачевской  ученицы  Мустанговой. 


Эта  троцкистская  агентша,  во-пер¬ 
вых,  совсем  по  Троцкому  сводила  Ж 
нулю  значение  дореволюционной  про¬ 
летарской  литературы,  во-вторых, 
вслед  за  своим  презренным  фашист¬ 
ским  шефом,  призывала  учиться  у 
акмеизма  и  символизма,  ибо  эти  по. 
рождения  буржуазной  культуры  эпо. 
хи  империализма  будто  бьг  представ¬ 
ляют  последнее  слово  и  вершину  раз¬ 
вития  стиха. 

Не  за  вешикими  классиками  рус¬ 
ской  поэзии,  не  за  Пушкиным,  не  8А 
Лермонтовым,  не  за  Некрасовым,  А 
за  последышами  буржуазно-дворян¬ 
ской  литературы  приглашала  она  еле. 
довать  советскую  социалистическую 
поэзию.  Троцкистская  основа  этой  яв. 
ной  дезориентации  советской  поэзии 
совершенно  очевидна.  Это  прямой 
курс  на  капитуляцию,  это  прямой  от- 
каз  от  борьбы  за  социалистический 
реализм. 

Но  взгляды  троцкистки  Мустанго¬ 
вой  отразились  и  в  писаниях  некото¬ 
рых  других  критиков  —  поклонников 
Пастернака.  Пиэтет  к  буржуазной 
культуре  и  ее  канонам  в  различных 
завуалированных  формах  еше  суще¬ 
ствует  в  литературной  среде.  Об  руку 
с  ним  идет  барски-эстетское  прене¬ 
брежение  к  фактам  новой,  оопиали* 
этической  литературы,  дешевенький, 
интеллигентский  скептицизм,  при¬ 
крывающий  по  существу  защиту  ста¬ 
рой  культуры. 

Эти  явления  в  конечном  счете  пред¬ 
ставляют  продукт  ядовитых  влияний, 
разбитых  и  разгромленных  троцкист¬ 
ских  н  бухаринских  литературных 
«теорий».  Йх  надо  выкорчевать  до 
конца  в  каких  бы  формах  они  ни 
проявлялись.  Надо  расчистить  дорогу 
подливным  бойцам  социалистической 
поэзии  и  прозы.  Такова  задача  на* 
шей  критики. 

Во  избежание  кривояолков  нужно 
здесь  же  предупредить,  что  глубоко 
заблуждаются  те  литераторы,  которые 
полагают,  будто  критика  эстетско-фор¬ 
малистической  литературы  и  борьба 
за  развитие  социалистической  поли¬ 
тической  поэзии  означают  амнистию 
для  плохих  стихов  на  актуальные  по¬ 
литические  темы. 

Нет.  стихов  мы  требуем  хороших, 
настоящих. 

Плохие  стихи  никому  не  удастся 
выдать  за  росши  новой  социалист** 
ческой  литературы,  в  особенности  по¬ 
тому,  что  литература  наша  могуча  ж 
имеет  блестящие  произведения. 


/ 
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Задачи  литературной 

критики 

Речь  тов.  М.  Розенталя 


Пушкин  в  Башкйриі 

Речь  тов.  А.  Тагирова 

В  башкирском  народном  творце-  ,,іТіИШЖРМі1*іі  >'і  '  ' 
ть  о  ІІІстжфе  ІііШДВи 

Однажды.  потому  ли,  что  ее  тоска  ;;>,І 

заела,  пошла  Шерифе  на  реку  Бе- 

глядя  на  белые  гребенчатые  водны, 

па  была  печальна,  ^на  так  ^ 


ть  создания  кі 

Речь  тов.  П.  Павленко 


.  —  Я  приготовил  стройную  речь, 
во  посте  выступления  Бориса  Па¬ 
стернака  у  меня  от  речи  остались 
одни  ^междометия.  После  его  речи 
у  меня  все  перепуталось  в  голове, 
осталось  несколько  мыслей,  которы¬ 
ми  я  бы  хотел  и  с  вами  поделить¬ 
ся,  потому  что  мы  раз’едемся  и  дол¬ 
го  не  увидим  друг  друга. 

О  моей  книге  много  говорили  на 
пленуме,  и  я  бы  не  хотел  занимать 
ваше  внимание  своей  персоной,  если 
бы  мне  не  казалось,  что  некоторые 
мысли  мои,  автора,  только  что  за¬ 
кончившего  книгу,  не  будут  полезны 
для  всех  пас. 

Тут  многие  товарищи  говорили,  — 
об  этом  упомянул  в  своем  докладе 
н  тов.  Ставский,  —  что  книт*  эта 
является  работой  своеобразного  твор¬ 
ческого  коллектива  людей,  считав¬ 
ших  эту  книгу  своей  и  делавших 
ее  как  свою.  И  это  верно.  Отсюда  я 
делаю  для  себя  вывод,  что  в  наше 
время  нет  личной,  единоличной  кни¬ 
ги.  нет  личной,  единоличной  темы, 
нет  ничего  личного  в  искусстве,  в 
том  смысле,  в  каком  это  осущест¬ 
вляет  в  своей  мапсардс  Борис  Па¬ 
стернак.  Чем  больше  людей  вклини¬ 
ваются  в  твою  работу,  тем  больше 
она  твоя,  тем  более  интимной  она 
получается.  Ничто  не  может  лишить 
меня  моей  личной  славы,  если  тако¬ 
вая  придет  о  книгой,  если  в  созда¬ 
нии  этой  книги  будут  участвовать 
десятки  и  согни  товарищей.  Наоборот, 
тем  лучше,  тем  интимнее  получится 
эта  книга.  Еще  Паскаль  сказал,  что 
лучшие  книги  эго  те,  о  которых  ка¬ 
ждый  читатель  думает,  что  он  мог 
бы  их  написать. 

Когда  вы  написали  шіиту,  в  кото¬ 
рой  участвовало  много  людей,  кото¬ 
рые  внесли  в  нее  свои  оттенки,  свои 
интонации,  книга  приобретает  богат¬ 
ство  цветовых  оттенков,  она  стано¬ 
вится  пеобьтчайпо  личной.  Сегодняш¬ 
ние  дни  —  мой  праздник.  Я  думаю 
не  о  том,  как  счастлив  я,  что  на¬ 
писал  нужную,  хорошую  книгу,  а  о 
счастье,  которое  получает  человек, 
который,  читая  ее,  думает,  что  и  он 
бы  мог  написать  эту  книгу,  но  не 
написал  потому,  что  он  строил  за¬ 
вод  за  меня  в  то  время,  как  я  пи¬ 
сал  эту  книгу  за  него.  (Аплодисмен¬ 
ты). 

Я  собирался  много  говоритъ  о  ра¬ 
боте  <нал  романом,  но  выступления 
Сельвинокого  и  Пастернака  перевели 
нашу  мысль  в  другую  сторону,  ме- 
нре  лирическую,  более  драматичес¬ 
кую. 

Однажды  я  читал  командиру-тан- 
кисгу  кусок  из  рукописи,  где  описы¬ 
валось  танковое  сражение.  Описано 
было  утро  ранней  веспы,  —  снег  с 
дождем,  плохие  дороги  и  —  танки 
идут  в  бой.  Командир,  прослушав 
кусок,  сказал: 

—  Этого  не  было. 

—  Подожди,  я  прочту  дальше. 

Читаю  дальше.  Он  опять  говорит: 
не  было  этого.  Я  подумал:  ну  что  он 
привязался,  раз  я  написал,  значит 
было.  (Смех). 

Когда  я  прочел  все,  задаю  ему 
вопрос:  чего  тут  не  было?  Он  отве¬ 
чает: 


Товарищи,  здесь  на  пленуме  очень 
много  говорили  о  критике.  Критика — 
неот’емлемая  часть  литературы.  Без 
развития  критики  не  может  быть  на¬ 
стоящего,  полноценного  развития  ли- 
тературы. 

Критика  имеет  свои  задачи,  вполне 
самостоятельные.  О  двух  основных 
задачах  нашей  советской  критики 
мне  хотелось  бы  сейчас  сказать. 

Первая  задача  —  эта  борьба  за 
классическое  литературное  наследст¬ 
во,  за  правильную  лииию  а  критиче¬ 
ском  освоении  классической  литера¬ 
туры. 

Вторая  задача  —  это  борьба  аа  со¬ 
циалистическую  советскую  художест. 
венную  литературу,  за  воспитание 
художественного  вкуса  у  широких 
масс  читателей. 

Эго  основные  задачи,  и  с  этой  точ- 
кн  зрения  нужно  подходить  к  вопро¬ 
су  о  критике. 

Можно  сколько  угодно  говорятъ,  что 
критика  не  охватывает  всей  суюіы 
художественных  произведений,  чю 
критика  не  оценила  еще  проиэвѳдеммй 
Иванова.  Петрова  и  т.  д. 

Эти  недостатки,  разумеется,  есть, 
но  разве  это  главное/ 

Вопрос  о  борьбе  за  литературное 
наследство,  эа  правильную  линию  в 
освоении  классического  наследства — 
чрезвычайно  важный  вопрос.  Не  пре¬ 
увеличивая,  можно  сказать,  что  это 
вопрос  жизни  советской  литературы. 

Мы  все  говорим,  что  соци а л/исти ле¬ 
гкий  реализм,  это  —  вывод  из  раз¬ 
вития  литературы  прошлого.  Это  все 
понимают,  но  не  вое  понимают  сущ¬ 
ность,  смысл  этой  проблемы. 

У  нас  в  литературе  до  последнего 
времени  очень  большое  место  зани¬ 
мала  так  называемая  теория  вульгар. 
ного  социологизма,  которая,  по  сути, 
была  рецидивом  богдатаовщины  в  во. 
просах  литературы,  в  вопросах  куль- 


ляющие  ПОД  ВОДОЙ,  соора.шъь  д  у*- 
рега,  чтобы  послушать  песню  Ше¬ 
рифе. 

В  это  время  муллы  правоверные, 
тархапы  (дворяне)  и  народ  должны 
были  собраться  в  мечеть  на  молитву. 
Кто-то  сообщил  им  о  том,  что  Ше¬ 
рифе  поет.  Все,  забыта  про  молитву, 
побежали  к  Шерифе  и  стали  слу¬ 
шать  ее  песни. 

А  Шерифе  пела  песни  о  овоооде,  о 
героях,  боровшихся  за  счастье  наро¬ 
да^  она  пела  о  народных  героях,  ко¬ 
торым  отрезали  уши,  носы,  языки, 
которых  сажали  на  колья,  вешали  за 

ребра.  _ 

Тархашы  и  муллы  ей  самой  отре¬ 
зали  язык  бритвой  за  песни  о  сво¬ 
боде. 

Судьба  А.  а  Пушкина  напомнила 
мне  этѵ  легенду.  Правительство  Ни¬ 
колая  І  хотело  задушить  клич  свобо¬ 
ды  этого  «великого  поэта,  хотело  от¬ 
резать  ему  язык,  сломать  его  перо  за 
то,  что  он  пел  песни  о  свободе. 

Погиб  поэт,  но  ого  гениальные  про- 
иэтаеденяя  остались.  Эти  произведе¬ 
ния  сетбдня  являются  достой»  нем  на¬ 
родов  всех  страд.  Их  читают  все  на¬ 
циональности.  Вое  национальности 
не  творчества  Пушили  черпают  твор¬ 
ческие  силы. 

Пушкин  —  легендарный  поэт.  Его 
песни  зарождают  в  сердцах  людей 
доброту  и  благородство.  Пушкин 
зарл,  весна  русской  литературы. 
Пушкин  —  солнце  поѳелги.  Это  оо ли¬ 
це  всего  человечества.  Родина  этого 
солнца  —  страна  Ленина,  страна 
Сталина. 

Башкирский  народ,  не  имевший  до 
Октябрьской  революция  ня  птасьмеи- 
ности,  ни  литературы,  не  только  нэ 
читавший  Пушкина,  но  я  не  звав¬ 
ший  его  имени,  сегодня  на  своем 
родном  языке  читает  проката едвюга 
Пушкина. 

В  этом  году  на  башкирский  язы* 
переведен  ряд  произведений  велико¬ 
го  поэта:  «Капитанская  дочка»,  «Дуб¬ 
ровский»,  «Каменный  гость»,  «Цьвга- 
лы»,  «Русалка»,  «Борис  Годунов»  в 
лтвргнческие  проиэведевгия  Пушкина. 
Башкирский  государственный  акаде¬ 
мический  театр  ставит  «Бориса  Го¬ 
дунова»  на  башкирском  языке.  Де¬ 
сятитысячным  тиражом  издана  на 
башкирском  языке  книга  Вересаева 
«Жизнь  Пушкина»,  переведены  ста¬ 
тьи  Максима  Горького,  статья  тт.  Кир- 
потина  и  Косарева  о  Пушкине. 

В  печати  Башкирии  опубликовано 
свыше  1000  статей  и  литературных 
очерков,  посвященных  Пушкину  н 
его  творчеству. 

В  Уфе  недавно  открылась  Пушкин- 
окая  выставка.  На  ней  имеется  зна¬ 
чительное  количество  экспонатов,  от¬ 
ражающих  тот  период,  в  котором  жил 
Пушкин,  его  отношение  к  декабри¬ 
стам,  его  творческий  путь. 

В  г.  Белорецке  открылась  новая 
полная  средняя  школа  имени  Пуш¬ 
кина  на  880  человек.  Одна  не  улиц 
города  Белореірка  названа  именем 
Пушкина. 

В  проведении  пушкинских  дней 
приняли  участие  все  районы  Башки¬ 
рии,  тасе  предприятия,  заводы,  фаб¬ 
рики,  колхозы  и  совхозы.  В  Башки¬ 
рии  не  осталось  т  одного  уголка,  где 
бы  не  были  заслушаны  доклады,  лек¬ 
ции,  где  бы  не  были  проведены  бе¬ 
седы  о  творчестве  Пушкина. 

Среди  башкир  ооадаются  песня,  пи¬ 
шутся  стихотворения,  посвященные 
Пушкину.  Произведения  Пушкина 
читаются  башкирами  с  исключитель¬ 
ной  любовью. 

Любовь  башкирского  народа  к 
Пушкину  характеризует  такой  адти- 
эоа  В  1918  году,  когда  Советская 
республика  была  окружена  белыми 
бандами,  башкирским  красноармей¬ 
цам  пришлось  проехать  через  село 
Михайхтотаское,  где  поцребен  поэт. 
Остановившись  в  Михайлов  оком,  кра¬ 
сноармейцы  организуют  субботник  н 
ремонтируют  дом  няни  поэта— Ари¬ 
ны  Родионовны.  Это  показывает,  что 


даже  во  время  напряженной  борьбы 
за  советскую  власть,  за  свою  родину, 
башкирский  народ  помнил  н  чтил  ве¬ 
ликого  русского  поста  А.  С.  Пушки¬ 
на. 

Александр  Сергеевич  нам,  башки¬ 
рам,  дорог  еще  тем,  что  он  в  своем: 
замечательном  произведении  «Капи¬ 
танская  дочка»  с  большой  правди¬ 
востью  и  мастерством  описывает  уча¬ 
стие  башкир  в  пугачевском  движе¬ 
нии. 

Пушкин  изображает  башкир  в  их 
борьбе  против  царского  самодержа¬ 
вия  не  только  борцами,  но  и  агита¬ 
торами  и  пропагандистами  идей  пу¬ 
гачевского  движения  среди  масс. 
Это  полностью  соответствует  истори¬ 
ческим  фактам  революционной  борь¬ 
бы  башкирского  народа. 

Пушкин  изучал  борьбу  башкир  не 
только  за  время  пугачевского  восста¬ 
ния.  В  его  произведениях  мы  нахо¬ 
дим  места,  где  упоминается  извест¬ 
ное  восстание  40-х  годов  XVIII  века. 

Содержание  творчества  Пушкина 
отличается  своим  интернациональ¬ 
ным  характером.  В  его  произведени¬ 
ях  отражены  не  только  башкиры,  но 
и  десятки  других  народов  и  нацио¬ 
нальностей. 

Расовый  шовинизм  и  узкий  нацио¬ 
нализм  чужды  творчеству  Пушкина, 
Пушкин  —  любимый  поэт  всех  на¬ 
циональностей.  Он  поэт  многоязыч¬ 
ный.  Мы  его  любим,  уважаем  н  чтим. 

Изучение  творчества  Пушкина,  его 
творческих  приемов  должно  помочь 
дальнейшему  росту  литературы  и 
особенно  поэзии  нашей  многонацио¬ 
нальной  страты,  должно  помочь  пи¬ 
сателям  развевать  чувство  любви  ■ 
дружбы,  отыскивать  пути  к  сердцу 
человека. 

Пушкин  бессмертен.  Он  живет  в 
своих  гениальнейших  произведениях, 
он  живет  и  занимает  достойное  ме¬ 
сто  в  литературе  всех  народов  вели¬ 
кого  Советского  Союза.  Миллионные 
массы,  осваивал  культурное  наслед¬ 
ство,  радостно  встретились  с  А.  С. 
Пушкиным  как  «младое  незнакомое 
племя»,  которое  поэт  восторженно 
приветствовал  в  своих  стихах. 

А.  С.  Пушкин  мечтал  о  радости  ж 
счастье  для  всех.  Но  только  при  со¬ 
циализме  осуществимо  па  деле  это 
общечеловеческое  счастье.  Сейчас,  ко¬ 
гда  это  счастье  достигнуто  на  нашей 
советской  земле  под  руководством  ге¬ 
ниального  вождя  товарища  Сталина, 
поэтические  слова  Пушкина  зазвуча¬ 
ли  с  новой  силой,  засверкали  новыми 
радужными  красками. 

Столетняя  годовщина  смерти  гени¬ 
альнейшего  поэта  А.  С.  Пушкина  от¬ 
мечается  в  нашем  Союзе  как  явление 
крупнейшего  исторического  значения. 
Это  стало  возможным  только  в  ре¬ 
зультате  победы  Великой  Социали¬ 
стической  Октябрьской  революции, 
победы  социализма  в  нашей  стране, 
осуществленной  под  гениальным  во¬ 
дительством  великого  и  любимого 
вождя  народов  —  Сталина. 

Да  здрАвстцупт  коммунистическая 
партия  н  вождь  всего  трудового  про* 
грессивного  человечества  товарищ 
Сталин!  (Аплодисменты). 


ского,  «На  Востоке»  Павленко,  «Гос¬ 
подин  Фицек»,  «Последний  из  удэге», 
рассказы  Платонова,  «Белеет  парус 
одинокий». 

Против  кого  критика  резко  высту¬ 
пала?  В  «Литературном  критике» 
буквально  в  каждом  номере  писали  о 
Пильняке  и  только  через  три  года  на 
президиуме  СОП  решили,  что  оценка 
творчеству  Пильняка  была  дана  пра. 
ви.тьная. 

Мы  резко  критиковали  «Книту  для 
взрослых»  Эренбурга.  Критиковали 
Сельвннското. 

Затем  критика  выступала  против 
романа  Шухова  «Родина»,  против 
Рубинштейна,  Евдокимова,  Лидина. 
Эти  факты  доказывают,  что  критика 
правильно  била  по  произведениям, 
которые  отклоняются  от  социалисти¬ 
ческой  линии  развития  советской  ли¬ 
тературы. 

Следовательно,  на  вопрос  о  том, 
выполняет  ли  свои  основные  задачи 
критика,  правильно  ли  она  борется 
за  социалистическую  линию  развития 
литературы,  нужно  ответить  в  основ¬ 
ном  положительно.  Это  доказывают  и 
подтверждают  факты.  А  критику 
огульно  отрицают. 

Здесь  тое.  Безыменский  вспомнил, 
что  в  1934  году  Усиевич  написала 
статью  о  Павле  Васильеве,  в  которой 
она  критиковала  Павла  Васильева, 
причем  считала,  что  при  условии, 
если  Васильев  будет  итти  вместе  с 
нами,  он  сможет  стать  большим  поэ¬ 
том.  Этот  прогноз  не  оправдался.  Но 
почему  Безыменский  бесконечно  вспо¬ 
минает  только  об  этом?  Почему  Беэы- 
менекий,  когда  он  выступает,  обяза¬ 
тельно  говорит  об  этой  ошибке?  Ведь 
Усиевич  писала  и  правильные  вещи, 
в  частности,  она  написала  о  Безымен¬ 
ском,  что  он  пишет  плохие  стихи. 
(Смех).  Безыменский  в  каждом  своем 
выступлений  вспоминает  эту  статью. 
А  мы  один  только  раз  скромно  ска¬ 
зали,  что  он  пишет  плохие  стихи,  и 
больше  не  вспоминаем  об  этом  в  на¬ 
дежде,  что  Безыменский  станет  пи¬ 
сать  лучше.  Тов.  Безыменский,  вам 
надо  брать  пример  с  критики. 

Я  лично  более  оптимистично  на¬ 
строен,  чем  некоторые  товарищи,  ко¬ 
торые  склонны  част'о  в  своих  «высту¬ 
плениях  говорить  о  том.  что  критики 
у  лас  нет,  что  кретина  ничего  не  де¬ 
лает.  В  этих  выступлениях  есть  тен¬ 
денции  как-нибудь  уйти  от  еамокри- 
гики,  под  флагом  критики  критиков 
отвлечься  от  собственной  самокрити¬ 
ки.  Это  нехорошая  тенденция,  н  про¬ 
тив  нее  нужно  бороться. 

Критика  у  нас  молодая,  она  толь¬ 
ко  растет.  У  нас  в  среде  критиков 
есть  не  мало  людей,  которые  рабо¬ 
тают  в  литературе  только  4—5  лет,  — 
это  не  так  уж  миого. 

Имейте  в  виду,  что  процесс  созда¬ 
ния,  формирования,  воспитания  но¬ 
вой  критики  —  чрезвычайно  слож¬ 
ный  и  трудный  процесс.  Критики 
должны  учиться.  И  союз  советских 
писателей  должен  всячеоки  поддер¬ 
живать  критику,  создав  условия  для 
учебы  критиков,  создав  все  необхо¬ 
димые  условия  для  того,  чтобы  кри¬ 
тика  начала  лучше  выполнять  ту 
рать,  которая  ей  предназначена. 


—  Такой  погоды  яѳ  было  в  день 
описанного  сражения. 

—  Как  не  было? 


тесь,  мы  не  украдем  .у  ваѵ  ап  вашпд 
—  Такая  погода  была,  может  быть,  тем,  ни  ваших  особенностей  стиля, 
тогда,  когда  вы  писали  ваш  огры-  Мы  ютим  анать,  что  пишет  Лео- 
вок,  а  в  день  сражения  такой  по-  Н0Ф?  и  не  из  простого  любопытства, 
годы  быть  не  могло,  потому  что  при  Нам  просто  это  нужно.  Надо  погаа- 
такой  погоде  показанное  сражение  не  рИТЬ  друг  у  друга.  У  каждого  зава- 
могло  произойти.  И  тут  для  меня  далось  много  тем,  —  знаете,  как  в 
стало  ясно,  что  мы  часто  путаем  по-  кармане  малоношенного.  «пальто  — 
году,  в  которой  живут  наши  герои,  какие-то  веревки,  бумажки,  обрывки 
с  погодой,  которая  на  нашем  ппсь-  старых  писем.  Это  называется  зате¬ 
ненном  столе.  Когда  описываешь  ка-  товкамн.  Но  жизць  :,богаче  наших 
кое-нибудь  событие,  нужно  думать  сундуков. 

а  Г°оЛе'пЛГ=ейу  ЙТЬ  Мы  очень  богаты,  настолько  бога- 

окяом.  Вот  Борис  Пастернак  часто  ты.  что  може«ѵг1^ньВйще(^° 
путает  погоду,  которая  сопровождает  ся  д^г  с  жѵгом,  не  обе  н 

описываемое  им  событие,  с  погодой  мих  г^я*  жіѵт 

в  ого  мансарде.  Я  вытравил  этот  ку-  издавна,  они  лежат  та  голове  ждут 

сок  из  романа  -  не  та  погода  была,  написанія  и  незаметно  для  нас  са- 
к  мих  портятся.  Темы  .должно  сбрасы- 

Когда  я  писал  эту  книжку,  я  хо-  вять  с  письменного  стола.  Кто  бу- 
тел,  чтобы  она  воевала.  Мне  хотелось  дет  р^тать  На  старых  заготовках, 
создать  пѳ  великое  произведение,  а  будет  писать  плохие  вещи, 

произведение,  показывающее  великие  как  ХОрОШО  он  ни  писал.  Могут 
события.  Я  в  п  лет  не  думал  о  бЫГЬ  блестяще  написанные  плохие 
том,  чтобы  стать  великим  поэтом,  и  вещи>  Больше  жизни,  больше  сегод- 
в  20  лет  не  думаю  о  том  же,  пот-  няшнего,  только  что  происшедшего, 
лость  подобных  мечтантий  была  ©се-  —  в0  все  темы  наших  работ.  Тема 
гда  ясна,  я  одного  хотел,  чтобы  моя  гениального  поэта  у  Сельвинского  — 
книга  воевала,  чтобы  она  была  по-  ошибочна,  ложна.  Будьте  маленьким: 
ХОК&  хотя  бы  на  одного  красного  поэтом,  пишущим  о  гениальной  дей- 
оойца,  а  не  на  всего  Пушкина.  Я  не  ствительности,  и,  может  бытъ,  ставе- 
овращался  к  ве таким  классикам,  я  тѳ  копла-нибудъ  великим  поэтом, 
хотел  не  спорить  с  Пушкиным,  Лер¬ 
монтовым,  Толстым,  я  обращался  и  В  сегодняшнем  выступлении  Оелъ- 

хотел  разговаривать  с  моими  совре-  венского  было  как  раз  много  того, 
ментикам#,  соревноваться  о  товари-  за  что  ого  и  били:  чванство  и  яче- 
щами.  ство,  которые  всех  нас  в  нем  нер- 

Когда  я  писал  книту,  я  хотел,  вируют,  раздражают. 

чтобы  книта  была  похожа  на  Читанъ,  Тут  называли  мою  книгу  лучшей 
я  понимал,  что  надо  учиться  у  жн-  книгой  этого  года.  Без  всякой  ложной 
вой  жизни.  Это  есть  единственная  скромности,  но  из  профессиональной 
школа  искусства.  Другой  школы  нет.  азартности  я  хочу/  сказать:  пусть  она 

В  наших  чрезвычайно  узких  ли-  будет  самой  слабой  книгой  будуще- 
тературных  спорах,  отягощенных  ци-  го  года  и  пусть  лучшей  книгой  бу- 
татами,  мы  иной  раз  готовы  отсту-  дет  книга  Сельвинского,  я  буду  рад 
пить  к  Пушкину,  а  по  существу  мно-  ей,  как  собственной!  (Апподисыен- 


Эпигоны  Богданова  утверждали,  что 
советская  литература  создается  на 
голом  месте,  что  вся  прошлая  клас¬ 
сическая  культура,  вся  литература 
принадлежит  буржуазии,  дворянству, 
принадлежит  эксплоататорскнм  клас¬ 
сам,  что  советская  литература  ника¬ 
кого  отношения  к  этому  наследству 
не  имеет. 

Ведь  были  такие  «теоретики»,  ко¬ 
торые  утверждали,  что  Шекспир  жтав 
у  нас  постольку,  поскольку  живы 
пережитки  капитализма  в  экономике 
и  сознании  людей,  и  что  с  ликвида¬ 
цией  этих  пережитков  ликвидируется 
Шекспир. 

Товарищи,  такие  «теории»  были 
довольно  широко  распространены  в 
нашей  литературе. 

Критике  защищали  реалистическую 
линию  классического  наследства  в 
противовес  формалистической  дека¬ 
дентской  лишне  в  развитии  литера¬ 
туры  прошлого. 

Достаточно  сослаться  на  то,  что 
сделала  критика  в  связи  с  юбилеем 
Пушкина.  К  пушкинским  дням  выш¬ 
ла  очень  большая  литература  я,  глав¬ 
ное.  литература,  в  основном  правиль¬ 
но  ориентирующая  читателей.  Это 
первое. 

Следовательно,  в  вопросе  о  борьбе 
за  правильное  освоение  литературы 
классического  наследства  критика 
сделала  очень  много,  и  этого  никак 
нельзя  отрицать. 

Правильно  ли  советские  критики 
ориентировали  литературу,  правильно 
ли  они  направляли  огонь,  правильно 
ли  они  воспитывали  у  читательской 
массы  художественный  вкус?  Это 
самый  главный  вопрос. 

Начнем  с  фактов.  В  последнее  вре¬ 
мя,  в  течение  года,  вышел  ряд  кри¬ 
тических  книг.  Вышли  книги  Вазов¬ 
ского,  Альтмана.  Гоффеншефера, 
Серебрянского.  Перцов  налисал  ряд 
статей  в  «Знамени»,  Лифшиц  и  дру¬ 
гие. 

Кого  критика  поддерживала  и  за¬ 
щищала  как  представителей  правиль¬ 
ной  линии  в  развитии  советской  ли¬ 
тературы? 

Она  защищала  и  всячески  популя¬ 
ризировала  те  произведения,  которые 
правильно  выряжают  основную  ли¬ 
нию  развития  советской  литературы: 
«Как  закалялась  сталь»,  «Педагогиче¬ 
ская  поэма»,  драматургия  Вишнев- 


ее  велекои  годовщины 

Речь  тов.  А.  Безыменского 


оторвать  от  нас  писателей,  которые 

идут  к  «нам,  обмануть  их  и  молодежь,  можем  привести  не  четыре  строг 
подсунута  им  в  качестве  вышки  для  гораздо  больше  строф,  евндете; 
ориентации  творчество  наиболее  дале-  вующих  об  ошибках  Сельвинског 
кого  от  сов ремеи пости  поэта.  Помогали  ли  мы  поэту  Сельги: 

Бухарин  и  Радек  получили  отпор  и  *У  как  товарищу?  Да,  помогалг 
в  официальном  выступлении  т.  Стец-  заседании  партийной  группы,  сі 
кого,  и  в  речи  т.  Жданова,  и  в  вы-  алъно  созванном  для  обсужденіи 
отуплениях,  отдельных  поэтов  на  все-  поэмы  о  Сталине,  мы  делились 
союзном  с’езде  и  после  него.  Но  по-  ни  я  мт,  указывали  на  отдельные 
следствия  некоторых  из  идеек  Буха-  ота  и  ошибки  в  поэме,  одобря 
рииа  и  Радека  живут  и  сейчас,  и  нам  Д^лом  эту  работу.  Поэт  Ольвии 
нужно  жестоко  разоблачать  их  во  не  послушался  товарищей  и,  н 
всех  их  проявлениях.  не  изменив  в  поэме,  через  неделі 

Они  сказываются  и  ®  презрении  к  полторы  читал  это  -произведен! 
стихам,  печатаемым  в  газете,  и  в  не-  минском  пленуме  и  в  том  же 
желании  некоторых  поэтов  писать  с^ал  ЭТУ  П0ѲМУ  в  печать*  Н( 
стихи,  которые  могли  бы  передать  та,  полнел  того,  что  ему  товарищи 
чем  живет  и  волнуется  наша  страна,  товалн,  и  это  характеризует  ег 
На  основе  разгрома  вредных  и  таре,  ношение  к  товарищам, 
дительтких  теорий,  на  основе  лова*  Мы,  большевики,  честно  и  п 
яр  ищеек  ой  дружбы,  на  основе  высо-  говорим  поэтам  правду  в  глаза, 
ких  требований  к  себе  должна  итти  только  на  этой  принципиально* 

консолидация  поэтов  всей  страны  нсте  МЬІ  м°жем  в  ДІ°ЛЖНЬІ  сош: 
консолидация  всех  писателей  в  Со-  зироваться. 
веток  ом  Союзе.  Нам  нужно  для  успешной  ра 

Мы,  товарищи,  за  последнее  время  к  20-летию  перестроить,  ояеи-виті 
особенно  жестоко  критикуем  некото-  боту  секций  поэтов.  Секция  в  > 
рых  людей.  Но  что  это  такое?  Есть  ве  работала  безусловно  плохо,  в 
ли  в  этом  желание  отсечь  от  совет-  ня  в  этом  лежит  на  нас  всех.  Н« 
ской  поэзии  кого  бы  то  ни  было,  ска-  маю.  что  плохо  работали  секции 
жем,  Пастернака  или  Сельвинского?  местах.  Мы  провели  несколько  с 
Нет,  п  тысячу  раз  нет.  хороших  начинаний:  читки  на 

Сельвинский  жаловался  на  то,  что  дях,  читки  произведений  тех  то: 
берут  его  4  строчки  и  охаивают  на  сс-  шей.  которые  падали  просьбы  < 
«нонан ни  четырех  строк  все  его  проча-  реводе  их  в  члены  союза, 
веление.  А  сям  пн  взял  четыре  строч-  Очень  плохо  обстоит  дело  с  к] 
ки  из  выступления  в  «-Известиях»,  кой  поэтических  произведений, 
четыре  строчки,  в  которых  есть  на-  исключитъ  имена  -тюлей,  более 
правильности,  которые  мы  отвергаем,  менее  эпизодически  разговаривав 
«и  па  этом  основании  строит  теорию  о  ппятах,  то  имена  критиков  ш 
своей  затравленвости  и  говорят  стра-  следующие:  Мирский.  Олива  нов 
питые  впти.  которые  стыдно,  стыдно  Усиевич  и  Таряоенков.  Сѵгубо  н 
повторять.  глязяая  картитта.  (Апподисменть 

Товарищи,  мы,  советская  общест-  Что  такое  Мирский  вам  абс- 
вениость.  не  берем  отдельные  четыре  но  ясно.  Ясен  и  Селина новскнй, 
строчки  поэта  Сельвинского,  хотя  мы  тий  яіркие  образцы  двуруттгш 
можем  взять  любые  четыре  строчки  и  двойной  бухгалтерии  в  крити 
любого  поэта,  если  в  них  заключают-  Но  вот  Елена  Усиевич.  Она 
ся  неправильности,  и  их  раокритико-  возглашала  П.  Васильева  — 
вать.  По  поводу  Ильи  Сельвинского  тысячи  т  одного  хулиганства  — 
ны  высказывались  не  один  раз.  Мы  душим  поэтом  народных  милли 

Г  Вс,  выступления  печатаются  по  сокращенной  стенограмму 


Она  об’ятляла  Ярослава  Смелякова 
светлой  надеждой  советской  поэзии. 
Оба  —  и  Васильев  и  Смеляков  — 
контрреволюционеры.  Значит  ли  это, 
что  Елена  Усиевич,  наш  товарищ, 
член  партии,  причастна  к  преступ¬ 
лениям  Васильева  или  Смелякова? 
Ни  в  коем  случае!  Но  ее  политиче. 
ская  слепота  налицо?  Налицо!  Лжи¬ 
вость  эстетических  позиций,  с  кото¬ 
рых  велось  возвеличеніие  этих  поэ¬ 
тов,  налицо?  Налицо!  И  этого  опро¬ 
вергнуть  нельзя. 

Анатолий  Тарасенков  —  наш  това¬ 
рищ  и  член  комсомола.  Причастен  он 
хоть  в  какой-нибудь  мере  к  подлой 
деятельности  Бухарина?  Ни  в  коем 
случае.  Не  найдется  такого  человека, 
который  бы  это  утверждал.  Но  разве 
не  провозглашал  он  Пастернака  са¬ 
мым  лучшим  представителем  совет¬ 
ской  поэзии?  Провозглашал.  С  этих 
ли  эстетических  позиций  он  вел  свой 
разговор?  Да.  И  это  опровергнуть 
нельзя. 

К  2<0-летию  советской  власти  мы. 
поэты,  должны  сказать  свое  лириче¬ 
ское  слово  о  людях,  построивших  со¬ 
циализм  обоими  руками.  Кое-что  в 
этом  иапра  влетай  и  мы  уже  сделали  и 
приходим  сюда  не  только  с  деклара¬ 
цией,  но  и  с  книга-ми. 

Сурков  выпустил  две  книги. 
Сельвинский  налисал  поэму  о  Ога- 
лине  и  поэму  «Челююкиниана». 

Асеев  пишет  поэму  о  Маяковском. 

Гусев  пишет  пьесу  в  стихах. 

Безыменский  кончил  поэму,  подго. 
тов  ил  новую  книгу  стихов. 

Луговской  кончил  книгу  стихов. 

Алтаузен  пишет  поэму. 

Жаров  пишет  поэму. 

Папченко  написал  целую  книгу,  по¬ 
священную  Испании. 

Голодный  выпустил  книгу  стихов. 

Лебе лета-Кумач  подарил  стране  пре. 
красные  песни. 

Глоба  нависал  пьесу  в  стихах. 

Молоды*  поэты  Ков  агентов,  Остро - 
вой,  Олегадер,  Колычев,  Длигач. 
Стрельченко  выпустили  книгп  сти¬ 
хов. 

Кирсанов  написал  большую  поэму. 

Поэты  Ленинграда  тоже  не  отстают. 
Две  прекрасные  книги  стихов  выпу¬ 
сти.?  Н.  Тихонов.  По  отзывам,  совер¬ 
шенно  замечателен  его  сценарий  о 
Кирове  на  Кавказе. 

Выпустили  книги  Прокофьев,  Ко¬ 
миссарова.  Опасений,  Лифшиц.  По¬ 
лонская.  Оѳ шов,  Брата,  Заболоцкий, 
Бергольц.  Гитович. 

Мы  тут  же  заявляем,  что  главное — 
в  том.  чтобы  не  успокаиваться  па 
этом,  двигаться  -вперед  и  вперед,  вы¬ 
полняя  задание  —  дать  к  20-летию 
полноценные  художественные  произ¬ 
ведения,  достойные  нашей  страны. 

Нам,  поэта/м.  нельзя  забывать  о  том, 
!  что  близки  решающие  дни  схваток  с 
врагом.  Показ  всего  того,  что  связано 
с  обороной  нашего  дорогого  отечества, 
—  наша  цер-поишая  и  основная  обя¬ 
занность.  Нельзя  забывать  о  песне,  и 
!  тут  особый  счет  всем  поэтам.  Каждый 
I  должен  посчитать  для  себя  делом  че¬ 
сти  и  доблести  дать  к  20-летию  не  од. 
ну.  а.  может  быть,  несколько  песен. 

На  основе  крепкой  большевистской 
дружбы,  на  основе  разгрома  враждеб¬ 
ных  и  чуждых  нам  течений,  на  осно¬ 
ве  консолидации  наших  рядов,  дви¬ 
гаясь  творчески  к  20-летию,  мы  смо¬ 
ле*  сбое  задав* 


НАБЛЮДАТЕЛЬНОСТЬ,  БДИТЕЛЬНОСТЬ 


ЗОРКОСТЬ 


ет  о«громную  работу  и  как  гражданин* 

И  как  понятна  была  вчера  боль, 
с  которой  он  обратился  к  поэтам,  ио 
присутствовавшим  на  его  доклад* 
и  которые  не  принимали  участия  а 
обсуждении  его  доклада  о  Пушкине. 

Тихонов  и  Тынянов  в  живых,  ос¬ 
трых  докладах  показали  нам  •вели-' 
чие  пушкинского  генид.  Я  хочу  ус¬ 
покоить  т.  Тихонова:  тень  Пушкин* 
была  ядесь  на  нашем  пленуме  я  она 
вполне  заменила  тех  писателей,  ко¬ 
торые  яе  захотели  придти  сюда.  (бур- 
ные  аплодисменты). 

На  С’езде  Советов,  который  принял 
великую  сталинскую  Конституцию, 
мы  слышали  предупреждающий  голос, 
исходящий  от  великой  коммуниста* 
ческой  партии,  что  военная  опас¬ 
ность  для  нашей  родины  велика.  Эта 
война  будет  одной  из  самых  ужасных 
&ойін.  Мы  должны  встретить  ее  во 
всеоружии,  как  подобает  бойцам. 

Счастлив  тот  современный  поет, 
который  узнает,  что  е  его  песнями 
наши  «гордые,  наши  мужественный 
красноармейцы  двигались  вперед  по 
территории  того  врага,  который  по¬ 
смел  напасть  на  пас.  (Бурные  апло¬ 
дисменты). 

Когда  мы  говорим  о  честности  ж 
морали,  мы  должны  брать  пример  о 
классиков,  ибо,  несмотря  на  то,  что 
эти  люди  жили  в  другой  атмосфе¬ 
ре  и  служили,  быть  может,  другому 
классу,  их  жизнь,  их  неустанная  ра¬ 
бота,  их  трудолюбие  должны  быть 
для  нас  примером  повседневного  под- 
ражатаня. 

Илья  Чавчавадзѳ,  столетний  юбилей 
которого  мы  празднуем  в  этом  году, 
должен  быть  примером  для  нао. 
Этот  человек  ежедневно,  ежечасно 
боролся  за  освобождение  своего  на¬ 
рода.  Он  не  чуждался  газетной  хро¬ 
ники,  писал  фельетоны,  письма,  изу¬ 
мительные  статьи  и  рассказы. 

У  нас,  у  того  поколения  поэтов, 
которое  заражено  грибком  ботемщи- 
ны,  «чистой»  поэзии,  «самодельной* 
лирики,  не  изжит  страх  перед  тем. 
чтобы  расширить  свою  тематику,  что¬ 
бы  от  лирических  стихов,  от  стихав 
революционных,  политических,  смело 
сделать  шаг  в  сторотау  прозы,  очер- 

оконалниЕ  саь  на  *  «а 


Это  те  фамилии,  которые  прокли¬ 
нают  во  всех  уголках  Грузии,  на  ка¬ 
ждом  перекрестке,  в  каждом  доме 
Грузии,  ибо  эти  люди  готовили  по¬ 
кушение  на  великого  Сталина  и  од¬ 
ного  нз  лучших  его  учеников  —  ру¬ 
ководителя  грузинского  народа  т.  Бе¬ 
рия.' 

Я  хочу  предостеречь  молодежь  от 
повторения  наших  ошибок.  Каждого 
человека,  с  которым  ты  общаешься, 
надо  проанализировать  и  проверить. 
Нужно  быть  бдительным  к  каждому 
его  шопоту  и  поступку.  Если  зор¬ 
кость  писателя  будет  обращена  к 
каждому  человеку,  с  которым  он  об¬ 
щается,  ему  нѳ  трудно  будет  разга¬ 
дать  врага.  Обязанность  писателя  — 
быть  наблюдательным,  бдительным  и 
зорким.  Этому  нас  учит  великая  пар¬ 
тия.  (Аплодисменты). 

Наблюдательности  мы  должны 
учиться  также  у  великих  наших 
предшественников,  классиков  наших 
литератур. 

Пусть  никто  не  удивляется,  что 
я  коснусь  некоторых  частных  во¬ 
просов.  Я  являюсь  представителем  до¬ 
революционного  поколения  грузин¬ 
ских  писателей.  Я  являюсь  предста¬ 
вителем  того  поколения  грузинских 
писателей,  которые  не  могли  избе¬ 
жать  влияния  декадентов,  распро¬ 
страненного  в  начале  XX  века,  всю¬ 
ду,  в  том  числе  и  у  нас.  Декадент¬ 
ство  было  связано  с  богемой. 

Я  хочу  предостеречь  молодежь  от 
увлечения  богемой,  потому  что  эта 
традиция  уволит  всегда  к  врагам,  она 
ведет  к  отказу  от  тех  высших  идеа¬ 
лов,  которые  выражает  сейчас  наша 
советская  действительность. 

Когда  я  говорю  о  гражданской 
честности,  о  гражданской  морали,  то 
я  имею  в  виду,  что  наше  поколение, 
которое  в  прошлом  было  заражено 
декадентским  грибком,  должно  круто 
осудить  все  рецидивы  мелкобуржу¬ 
азной  декадентской  жизни,  от  кото¬ 
рых  мы  не  совсем  избавились,  долж¬ 
но  следовать  примеру  тех  писателей, 
которые  начали  свою  жпзнь  в  колы- 

бедд  Октябрьской  резодюцад,  аото- 


Доклал  т.  Ставского  со  всей  оче¬ 
видностью  показал  вам,  какую  вну¬ 
шительную  силу  представляет  собой 
советская  литература  после  вашего 
первого  с’езда. 

Каково  бы  яи  было  мнение  лите¬ 
ратурных  он  обо®,  —  ясно,  что  совет¬ 
ская  литература  в  целом  и  лучшие 
представители  ее  оправдали  тот  под>- 
ем,  с  которым  мы  проводили  первый 
с’езд  советских  писателей. 

Я  хочу  обратить  ваше  внимание 
на  одно  интересное  явление,  которое 
принесет  несомненную  пользу  даль¬ 
нейшему  развитию  нашей  литерату¬ 
ры.  Это  —  пример  работы  т.  Пав¬ 
ленко  над  своим  романом.  Тот,  кто 
беседовал  с  тов.  Павленко,  тот,  кто 
знает  пооиесс  создания  этой  заме- 


рые  свое  творчество  начали  под  Ок¬ 
тябрьскими  зпаменами. 

Одна  из  самых  потрясающих  лич¬ 
ностей,  которых  знает  наша  дейст¬ 
вительность,  это  —  покойный  Ост¬ 
ровский. 

Мы  знаем,  как  этот  человек  скон- 
денсировал  в  себе  всю  высокую  мо¬ 
раль  советского  человека.  Мы,  здо¬ 
ровые  люди,  которых  судьба  награ¬ 
дила  всеми  возможностями  шагать  по 
ятой  земле,  работать,  должны  быть 
людьми  таких  же  моральных  устоев, 
которые  носил  в  себе  Островский. 
(Аплодисменты). 

К<ігла  я  ипо’  примеров  среди  моих 
товарищей  писателей  и  поэтов,  —  я 
вспоминаю  благородное  имя  Н.  С. 
Тихонова. 

С  первых  же  дней  гражданской 
Бойны  этот  поэт,  —  который  тоже 
был  ущемлен  некоторым  влиянием 
декадентства,  —  был  на  фронте  граж¬ 
данской  войны.  Все  эти  годы  он  про¬ 
водил  и  проводит  сейчас  большую 
плодотворную  работу.  Являясь  пре¬ 
красным  мастером  сщаА  од  выпадам 
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Окончание  речи  тов.  П.  Яшвили 

«а,  в  сторону  тех  жанров  литерату-  В  этой  сеязн  н  не  могу  не  нспо\ 
Р  ,  которые  так  нужны  нам  и  кото-  нить  о  верном  сыне  большевистско 
рые  так  (нуждаются  в  художествен-  партии,  преданном  ученике  Сталия 
ом  слове.  _  т  Лаврентий  Берия,  который  та 

Два  года  тому  назад  правительство  мн<ж>  слелал  Для  расцвета  культур 
Грузин  приняло  постановление  об  национальностей  Закавказья, 
юбилее  Руставели.  Это  вселило  огром-  вчерашпем  номере  «Правды 

аую  радость  в  сердце  грузинского  па-  соо<5щается  о  выходе  сборника  «Гр} 
рода.  У  нас  теперь  открыт  светлый  ®инскн«  стихи  н  песни  о  Сталине; 
путь  к  великим  классикам  прошло-  "  этом  сборнике  участвует  болі 
ГО.  Вы  знаете,  что  это  линия  ше  десятка  грузинских  поэтов.  Та 
Сталина,  линия  коммунистической  г,смещены  песни  народов  Грузи 
партии.  Наш  народ  готовится  к  тому,  0  Ленине  и  Сталине.  Мы  радл 
чтобы  достойным  образом  отпраздно-  емся  и  г°РЗ(гмся  тем,  что  грузиккі 
ватъ  юбилей  этого  гения  Ясно  в  поэты  попытались  дать  облик  чел< 
дореволюционной  России  ни  при  ’ка-  зека’  К0І°РЫЙ  является  надеждой  вс 
км  условиях  невозможно  было  ши-  10  пеРеДов°го  человечества, 
роко  поставить  вопрос  об  юбилее  Ру-  Ибо.  когда  мы  хотим  сказать:  д 
ставели.  Этот  гений  народа  был  зам-  здравствует  Великая  Октябрьски 
кнут  меж  грузинских  гор,  н  нийто  революция  —  мы  говорим:  да  здрав 
не  думал,  что  это  классик  мирового  ствует  тов.  Сталин!  Когда  мы  гс 
значения.  ворим:  да  здравствует  наш  Вели 

Км  «Ж 

=‘с=  пХСо  ^ 

она  завоевала  их  любовь  своим  свое-  риМ:  ла  здРавствУет  победа  лениниз 
обраѳием,  самобытностью.  Этим  мы  ма  80  всем  мире!  (Продолж.  аплодис 
по  праву  гордимся.  менты). 


Борьба  за  подлинного  Пушкина 

за  рубежом 

Речь  тов.  А.  Аросева 


точка  зрения.  Это  принуждены  при¬ 
знать  даже  та,  кто  далеко  не  являет¬ 
ся  нашими  друзьями. 

В  Праге  была  пушкинская  выстав¬ 
ка,  созданная  белоэмигрантами  не¬ 
сколько  лет  тому  назад,  совершенно 
искажающая  облив  поэта.  Доктор 
Вольф  —  директор  национального 
музея  в  Праге  —  сказал,  что  благо¬ 
даря  экспонатам;  присланным  из  Со¬ 
ветского  Союза,  новая  пушкинская 
выставка  показывает  Пушкина  таким, 
каким  ето  эаает  Советский  Союз,  ка¬ 
ким  он  был  на  самом  деле. 

Победе  нашей  точки  зрения  способ¬ 
ствует  то  обстоятельство,  что  во  мно¬ 
гих  странах  сейчас  переиздают  Пуш¬ 
кина  и  снабжают  эти  издания  ком¬ 
ментариями  по  нашим  источникам. 

Большинство  статей  о  Пушкине, 
издающихся  за  рубежом,  свои  «выводы 
строит  на  основе  советского  пушкино¬ 
вед  ей  и  я. 

Есть  страны,  в  которых  Пушкин 
сейчас  пояівтяется  впервые,  %  напри¬ 
мер,  Афганистан. 

Иран,  который  до  сих  пор  Пуш¬ 
кина  знал  очень  мало,  сейчас  ши¬ 
роко  переводит  прозу  и  стихи  Пуш¬ 
кина.  И  в  Иране  и  в  Афган  ист  ано 
были  проведены  торжественные  ве¬ 
чера,  посвященные  памяти  поэта. 

Переводам  Пушкина  большое  вни¬ 
мание  уделено  в  Турции.  В  Турция 
выходят  четыре  фундаментальные  ра¬ 
боты  о  Пушкине.  Одна  из  них  —  это 
работа  Мунар  Хайрн  «Лушкин  как 
драматург  и  влияние  его  творчества 
на  развитие  русского  театра». 

Тема,  как  видите,  очень  интерес¬ 
ная  и  даже  у  нас  не  очень  разрабо¬ 
танная. 

Турецкий  писатель  Казим  Набя- 
Дуру  написал  «Пушкин  как  родо¬ 
начальник  русской  литературы». 

Хасан  Аліи  Юхим  подготовил  рабо¬ 
ту  «Пушкин  —  мировой  гений». 

Биографию  Пушкина  написал  ту¬ 
рецкий  публицист  Мустафа  Ннхат. 
Все  эти  работы  опираются  на  наши 
советские  источники. 

В  Польше,  Латвии,  Литве  и  Фин¬ 
ляндии  мы  имеем  обширную  литера¬ 
туру  о  Пушкине. 

В  Латвии  и  Литве  состоялись  пуш¬ 
кинские  спектакли.  В  Эстонии  тор¬ 
жественное  чествование  памяти  поэ¬ 
та  происходило  в  университетском  го¬ 
родке  Тарту,  который  является  ин¬ 
теллектуальным  центром  страны. 

Только  в  Румынии  пушкинский 
юбилей  получил  слабое  отражение  в 
литературе,  но  и  там  был  создан 
пушкинский  комитет,  и  проводились 
пушкинские  собрания  и  заседания. 

Наиболее  широкий  размах  пушкин¬ 
ский  юбилей  получил  во  Франции  я 
Чехословакии.  Во  Франции  состоя¬ 
лось  торжественное  собрание  в  Сор-1 
бонне.  В  Пушкинский  комитет  во¬ 
шли  официальные  лица. 

От  участия  в  празднования  пуш¬ 
кинского  юбилея  белые  змнградагы 
были  повсюду  отстранены. 

Большие  празднества  были  органи¬ 
зованы  Лионским  университетом  и 
Обществом  культурной  связи  с  на¬ 
ми  в  Бордо. 

В  Чехословакии  пушкинские  дни 
были  отмечены  даже  в  маленьких  го¬ 
родах  —  Ко  плицы,  Брно,  Братислава 
и  др. 

Всесоюзным  обществом  культурной 
связи  с  заграницей  получен  богатей. 
ший  материал  в  связи  с  пушкинским 
юбилеем— фундаментальные  труды  о 
Пушкине,  исключительно  интересно  и 
роскошно  оформленные  издания.  Со 
всем  этим  ВОКС  познакомит  совет¬ 
ских  читателей. 

Я  вношу  пленуму  Правления  ООП 
предложение  о  том,  чтобы  войти  с 
ходатайством  во  Всесоюзный  пушкин¬ 
ский  комитет  об  организации  при 
Всесоюзной  пушкинской  выставке 
специального  отдела,  где  была  бы 
представлена  вся  литература,  связан¬ 
ная  с  проведением  100-летнего  юби¬ 
лея  Пушкине  за  рубежом.  (Аплодис¬ 
менты). 


—  Товарищи,  я  хотел  оказать  толь¬ 
ко  о  том,  как  зарубежные  народы  от¬ 
мстили  столетне  со  дня  смерти  наше¬ 
го  великого  поэта. 

Пушкин  —  первый  из  поэтов  на¬ 
шей  страны,  получивший  широкую 
известность  в  Западной  Европе  и 
Америке. 

Пушкин  внимательно  следил  за 
развитием  западноевропейской  лите¬ 
ратуры.  Особеншо  хорошо  он  знал  ли¬ 
тературу  французскую  и  английскую. 
Именно  это  обстоятельство  давало 
возможность  Пушкину  быть  очень 
тонким  я  очень  глубоким  критиком, 
например,  французского  стихосложе¬ 
ния.  Если  бы  Пушкин  не  знал  за¬ 
падноевропейской  литературы,  он  не 
-мог  бы  так  метко  охарактеризовать 
новыя  для  его  временя  французских 
романтиков,  о  поэзии  которых  он  пи¬ 
сал,  что  она  надошшн&ет  ему  «гре¬ 
мушки  и  пеленки  младенчества».  От¬ 
части  благодаря  теоному  контакту 
Пушкина  с  западноевропейской  лите¬ 
ратурой  творчество  его  стало  доступ¬ 
ным  и  попятным  для  зарубежных 
читателей. 

Столетие  со  дня  смерти  поэта  вско¬ 
лыхнуло  все  народы.  Только  фаши¬ 
стские  страны  не  создали  -ко  дню 
смерти  Пушкина  никаких  комитетов, 
не  организовали  никаких  «вечеров  и 
выступлений.  Зато  белые  эмигранты 
приложили  все  старания,  чтобы  ис¬ 
пользовать  дни  Пушкина  для  напа¬ 
док  на  паю  и  для  высмеивания  даже 
иностранных  комитетов,  организован¬ 
ных  для  проведения  пушкинского 
юбилея. 

Прежде  всего  и  раньше  всего,  на 
столетие  со  дня  смерти  Пушкина  ого- 
эвались  американские  негры.  Они 
первые  создали  свой  особый  комитет 
и  первые  прислали  нам  программу 
про  веден  ня  пушкинских  дней.  Боль¬ 
шое  «внимание  в  этих  празднованиях 
агегры  уделили  вопросу  о  родослов¬ 
ной  Пушкино. 

В  США  также  был  образован  коми, 
тет  для  проведения  пушкинских 
дней.  В  состав  его  вошли  виднейшие 
американцы  и  эмигранты  из  Герма¬ 
нии,  в  том  числе  —  Альберт  Эйн¬ 
штейн. 

Пушкинский  комитет  в  Америке 
провел  целый  ряд  выступлений,  кон¬ 
цертов  и  т.  д.  Заново  был  издан  це¬ 
лый  ряд  пушкинских  произведений. 
Появились  работы  о  Пушкине.  Так, 
например,  профессор  Гарвардского 
университета  Онмонс  написал  биогра¬ 
фию  Пушкина.  Мы  на-днях  получили 
всю  эту  литературу. 

В  Англии  пушкинские  дни  прово¬ 
дило  английское  общество  культур¬ 
ного  сближения  с  нами.  Англичане 
превосходно  издали  том  избранных 
сочинений  Пушкина. 

Пушкинские  дни  за  рубежом  имеют 
для  нас  зпачение  не  только  полити¬ 
ческой  демонстрации  культурного 
сближения  с  нами.  Мы  вместе  с  тем 
являемся  свидетелями  нового  этапа 
в  борьбе  аа  правильное  понимание 
Пушкина  аа  рубежом. 

Целый  ряд  ученых  выступил  про¬ 
тив  фашистствующях  мракобесов  с  их 
реакционной  трактовкой  творчества  и 
жизни  великого  поэта.  Шведская  га, 
зета  «Свенока  прессен»  помещает  за¬ 
метку  о  пушкинском  юбилее,  промяк- 
нутую  ненавистью  к  Советскому  Сою¬ 
зу  и  к  Франции.  Автор  ѳамеши  пи¬ 
шет,  что  дуэль  Пушкина  была  выз¬ 
вала  его  «личной  ссорой»  с  Данте¬ 
сом  «Пушкин,  —  написано  в  замет¬ 
ке,  —  был  заколот  па  дуэли  молодым 
французским  дворянином  Дантесом, 
который  получил  благодаря  этому 
бессмертное  кмя  в  истории  русской 
литературы».  (Смех).  Против'  этой 
безграмотной,  лживой  и  наглой  вы¬ 
лазки  «выступил  Георг  Фразер,  кото¬ 
рый  пишет,  что  «Пушкин  имел  мо¬ 
гущественного  врага  —  графа  Бен. 


кепдорфа,  которому  как  раз  было  по¬ 
ручено  расстроить  дуэль,  но  который, 
как  будто  по  ошибке,  позволил  на¬ 
править  полицию  не  к  тому  месту,  и 
дуэль  таким  образом  состоялась» 
и  т.  д.  Таким  образом  Фразер  прямо 
указывает,  что  дуэль  Пушкина,  это — 
убийство.  К  сожалению,  Фразер  остав¬ 
ляет  без  внимания  чудовищные  не¬ 
лепости  заметки  в  «Ованска  прес¬ 
сен». 

Борьба  за  подлинного  Пушкина 
развивается  и  на  страницах  француз¬ 
ских  газет.  Однако  некоторые  даже 
буржуазные  и  реакционно  настроен¬ 
ные  журналисты  и  писатели,  как  на¬ 
пример  бельгиец  Шарль  Бернар,  вы¬ 
нуждены  признать,  что  Пушкин,  бу¬ 
дучи  очень  близок  к  декабристам,  «в 
сущности  товоря,  является  родона¬ 
чальником  тех  элементов,  которые 
привели  Россию  к  разрушению».  На 
нашем  языке  это  означает,  что  Пуш¬ 
кин  является  родоначальником  наше¬ 
го  революционного  поколения,  кото¬ 
рое,  разрушив  и  победив  капита¬ 
лизм,  построило  в  нашей  стране  со¬ 
циализм. 

Эта  борьба —  борьба  двух  идеоло¬ 
гий  —  пронизывает  почти  всю  га¬ 
зетную,  а  отчасти  и  фундаменталь¬ 
ную  литературу,  касающуюся  Пуш¬ 
кина. 

В  некоторых  своих  проявлениях 
она  носит  иногда  смехотворный  ха. 
рактер.  В  одном  государстве,  имени 
которого  я  (называть  не  буду,  состоя¬ 
лись  пушкинские  торжества.  Был  ве¬ 
чер,  доклад  и  пр. 


дело  чести 

Речь  тов.  А.  Александровича 


ющиеся  поэты  стали  переводить 
Пушкина.  Ряд  его  поэм  и  лирических 
стихов  переведен  разными  перевод¬ 
чиками.  Так,  «Памятник»  имеет  около 
10  переводов,  «Деревня»,  «Воль¬ 
ность»,  «Анчар»,  «Чаадаеву»,  «Про¬ 
рок»,  «Узник»,  «Русалка»  и  т.  д.— 
по  3 — 4  перевода. 

Я  хочу  сказать  несколько  слов  об 
особенностях  армянского  перевода. 

Нелегко  переводить  Пушкина.  Его 
поэтические  фразы  отличаются  ал¬ 
мазной  крепостью  и  чистотой.  Самые 
сложные  человеческие  чувства  и  мы¬ 
сли  Пушкин  выражает  с  предельной 
ясностью  и  сжатостью.  Можно  было 
сказать  именно  так  и  никак  иначе. 
Это  чувствуешь,  читая  строки  Пуш¬ 
кина.  Он  всегда  находит  настоящее 
слово,  а  не  соседнее. 

Вот  почему  никакой  перевод  не 
может  передать  всей  прелести  пуш¬ 
кинского  стиха.  Каждый  переводчик 
или  приближается  к  Пушкину  пли 
приближает  Пушкина  к  себе,  в  силу 
своего  собственного  талапта  и  способ¬ 
ности. 

Все  те  переводы,  которые  я  пере¬ 
числил,  изданы  и  издаются  отдель¬ 
ными  книжками.  Уже  находятся  в 
производстве  4  больших  тома  про¬ 
изведений  Пушкина.  В  армянской 
литературе  имеется  больше  534  пере¬ 
водов  пушкинских  произведений  и 
статей  о  Пушкине,  включая  повтор¬ 
ные  переводы. 

Юбилейные  дни  Пушкина  в  Арме¬ 
нии  превратились  в%  велпкий  празд¬ 
ник  культуры,  в  радостную  демон¬ 
страцию  чувства  любви  и  благодарно¬ 
сти  возрожденного  армяпского  народа 
к  своему  великому  другу  и  учите- 
лю  —  русскому  пароду.  Лучшие 
поэты  Армении  посвятили  стихи  ве¬ 
ликому  Пушкину.  Упомяну,  в  част¬ 
ности,  стихи  поэтов  Віптуни,  Багу- 
нп.  Шираза  п  др. 

На  заводах,  фабриках,  в  колхозах, 
совхозах  и  красноармейских  частях  и 
школах  прочитано  около  200  докла¬ 
дов  о  творчестве  н  жизни  великого 
поэта. 

В  скором  времени  п  столице  Арме- 
пни  на  Пушкинской  площади  бу¬ 
дет  поставлен  памятник  великому 
поэту,  гениальному  сыну  героическо¬ 
го  русского  парода. 

Пушкин  принадлежит  всему  пере¬ 
довому  человечеству.  Армянский  со¬ 
циалистический  народ  глубоко  пони¬ 
мает  свое  ппяво  на  наследство  вели¬ 
кого  поэта  Пушкин— наш.  Пушкин  — 
еще  не  превзойденный  образец  совер¬ 
шенства  всех  поэтов  великого  Совет¬ 
ского  Союза.  К  Пушкину  обращены 
-взоры  всех  поэтов  и  народов.  Армян¬ 
ский  народ,  вопреки  своим  закля¬ 
тым  врагам  дашнакам,  воздвигает 
Пушкину  памятник  п  будет  иметь 
этот  памятник  в  своей  столице  и  в 
своем  сердце  ка.к  символ  великой 
сталинской  дружбы  народов.  (Апло¬ 
дисменты). 


Б  этот  жѳ  самый  день  и  в  тот  жѳ 
самый  час  представитель  другой  дер¬ 
жавы  в  этой  стране,  имени  которого 
я  также  называть  .не  буду,  преподнес 
образцы  литературы  своей  страны 
университету  н  по  этому  случаю 
устроил  торжественный  вечер  с  яв¬ 
ной  целью  сорвать  пушкинские  тор¬ 
жества. 

Эти  факты  показывают,  что  празд¬ 
нование  пушкинского  юбилея  и  самое 
имя  Пушкина  глубоко  задевают  и 
поднимают  классовые  пласты,  тол¬ 
кают  их  на  борьбу. 

В  соседней  с  нами  страте,  8  Эсто¬ 
нии,  одцц  эстонский  профессор  с 
чувством  некоторой  неловкости  пи¬ 
шет,  что,  по  его  предположениям, 
Пушкин,  вероятно,  нѳ  особенно  лю¬ 
бил  «нашу  страну»,  т.  е.  Эстонию, 
потому  что  отсюда  (т.  в.  из  Эстонии) 
происходил  злейший  врал*  поэта  — 
шеф  жандармов  Бенкендорф.  (Смех). 
Наша  страна,  пишет  он,  мало  знала 
Пушкина,  но  с  тех  пор  как  Эстония 
стала  самостоятельной,  интерес  к 
Лушкину  возрос  до  грандиозных  раз. 
меров. 

П  этой  классовой  борьбе  аа  под¬ 
линного  Пушкина  все  большую  и 
большую  победу  одерживает  каша 


н.  плиско 

политической 

поэзии 


Мустангова  —  троцкистка  —  ори¬ 
ентировала  советскую  поэзию  насле¬ 
довать  декаданс,  троцкист  Селива¬ 
нове*  и  й  критиковал  Маяковского  за 
его  политические  стихи  и  призывал 
советоких  поэтов  равняться  на  Сель- 
в  и  нс  кого. 

Обрывки  реставраторских  взглядов 


Революционная  поэзия  всегда  была 
поэзией  непосредственно  политичес¬ 
кой.  В  моменты  открытой  вооружен¬ 
ной  борьбы  классов,  когда  обнажа¬ 
ются  противоречия  общественной  жи¬ 
зни,  поэзия  борющихся  классов  про¬ 
низывается  политическими  мотивами. 

Бывают  периоды  в  жизни  поэзии, 
когда  она  безраздельно  устремляет¬ 
ся  в  газеты,  окрашиваясь  политиче¬ 
скими  мотивами.  Это  периоды  откры¬ 
той  борьбы  классов.  В  годы  импери¬ 
алистической  войны  и  особенно  в  пе¬ 
риод  от  Февраля  до  Великой  социа¬ 
листической  пролетарской  революции 
буржуазная  поэзия  устремляется  ъ 
газеты.  С  падзвезлпых  высей,  от  бес¬ 
предметной  лирики  буржуазная  поэ- 
вин  спускается  на  грешную  полити¬ 
ческую  землю.  ^ 

Поэзии  пролетариата  не  нужно 
было  перестраиваться,  она  рождалась 
и  формировалась,  приобретала  ма¬ 
стерство  в  политической  газете.  Ре¬ 
волюционный  народ  через  газету  со¬ 
здавал  своих  певцов,  выражающих 
его  интересы,  надежды,  мысли  и  ме¬ 
чтания.  В  том.  что  поэзия  пролета¬ 
риата  вырастала  в  газете,  ничего  уди¬ 
вительного  нет.  Во-первых,  издатель¬ 
ства  находились  в  руках  буржуазии, 
где  пролетарские  поэты,  естественно, 
не  могли  издавать  своих  стихов;  во- 
вторых,  пролетарская  поэзия  насле¬ 
довала  героические  традиции  клас¬ 
сической  русской  литературы. 

Гражданская  лирика,  политические 
стихи  во  время  революционной  борь¬ 
бы  распространялись  по  тем  же  ка¬ 
налам,  что  и  политические  лозунги, 
прокламации,  листовки.  Пушкин  хо¬ 
дил  в  списках  среди  революционно 
настроенного  офицерства,  стихи  Лер¬ 
монтова  «На  смерть  Пушкина»  обо¬ 
шли  в  рукописях  всю  Россию,  поли¬ 
тические  стихи  Некрасова  формиро¬ 
вали  сознание  революционных  демо¬ 
кратов  и  играли  такую  же  роль,  как 
статьи  Добролюбова,  Чернышевского, 
а  подчас  еще  более  значительную. 

Стихи  пролетарских  поэтов  в  годы 
гражданской  войны  выполняли  непо¬ 
средственно  агитационную  роль, 
поднимали  на  борьбу  огромнейшие 


массы  ранее  угнетенного  и  экспло- 
атирувмого  народа. 

Именно  поэтому  листовки  оо  сти¬ 
хами  Демьяна  Бедного,  его  плакаты, 
как  и  «Окна  Роста»  Маяковского,  при¬ 
влекали  огромнейшее  внимание  крас¬ 
ноармейцев,  трудовых  масс,  заражая 
их  ѳнтузиазмом  невиданной  в  исто¬ 
рии  освободительной  борьбы. 

Эти  егитационнонггропатаняистские 
политические  стихи  формировали  со¬ 
знание,  мысли  и  чувства  восставшего 
на  авоих  угнетателей  народа,  инте¬ 
ресы  которого  решались  каждоднев¬ 
но  в  кровавой  вооруженной  борьбе 
и  часто  зависели  от  того,  насколько 
и  в  какой  мере  на  данном  участке 
удастся  разбить  белогвардейцев. 

Советская  поэзия  іэпохи  сталин¬ 
ских  пятилеток  заключает  в  себе  все 
черты  поэзии  эпохи  героических  лет 
гражданской  войны.  Не  случаен  три¬ 
умфальный  успех  таких  произведе¬ 
ний  искусства,  как  кинокартина  «Ча¬ 
паев»  братьев  Васильевых.  Не  слу¬ 
чайно  стихи  поэтов-орденбносцев 
братских  республик  пользуются  все¬ 
народным  признанием  и  любовью.  А 
ведь  это  стихи,  выражающие  непо¬ 
средственно  отношение  к  явлениям 
политической  жизни.  Старейший 
акын  казахских  степей  Джамбул 
Джабаев  в  изумительных  по  силе  вы¬ 
разительности  стихах  поэтизирует 
мысли  и  чувства  миллионов  людей 
Советской  страны. 

Маленький  след  дорогу  рождает. 

Море  из  родника  вырастает. 

Из  камня  упругая  сталь  выхолит, 

Из  слова  рождается  'мудрость  в 

народе. 

От  жизни  счастливой  рождаются 

лети — 

Самое  рялостпое  па  свете. 

За  ними  в  колхозе  рожляются  пес- 

вя. 

Всех  песен  красивей,  всех  пес^н 

чудесней 

Звени  же,  домра,  по  колхозным 

аулам. 


Слушайте,  степи,  акына  Джамбу¬ 
ла! 

Слушайте,  Касте*,  Касвелен,  Ка¬ 
рмон, 

Я  славлю  великий  советский  закон, 

Закон,  по  которому  радость  при¬ 
ходит. 

Закон,  по  которому  степь  плодоро¬ 
дие 

Закон,  по  которому  сердце  поет, 

Закон,  по  которому  юность  цве¬ 

тет, 

Закон,  по  которому  служит  при¬ 

рода 

Во  славу  и  честь  трудового  на¬ 

рода. 

Сталинская  Копституция,  горячая 
любовь  масс  к  вождю  народов  това¬ 
рищу  Сталину,  радость  счастливой 
жизни  народов  Советского  Союза  на¬ 
ходят  свое  выражение  в  творчестве 
Сулеймана  Стальского.  Лахути,  Пав¬ 
ле  Яшвили  Наири  Зарьяна,  Сам  ед 
Бургу  на.  Галактиона  Табндзе  н  т.  д. 

Стихи  и  песни  Безыменокого,  Сур¬ 
кова.  Виктора  Гусева.  Голодного,  Ле- 
бедева-Кумача  нашли  самый  широ¬ 
кий  отклик  в  сердцах  миллионов 
трудящихся  Советской  страны.  Со¬ 
ветская  политическая  поэзия  растет, 
креппет  ее  мастерство,  она  готовится 
вместе  со  всей  страной  к  грядущим 
боям. 

Когда  реставратор  капитализма  Бу¬ 
харин  на  первом  с’езде  советских  пи¬ 
сателей  провозгласил,  что  время  аги¬ 
ток  Маяковского  прошло,  то  он  тем 
самым  пытался  разоружить  и  дезор¬ 
ганизовать  политическую  поэзию  Со¬ 
ветского  Союза.  Когда  Бухарин  про.* 
возглашал  путь  Пастернака  как  един¬ 
ственно  правильный  путь  советской 
поэзии,  то  он  тем  самым  намере¬ 
вался  унести  советскую  поэзию  на 
задворки  беспредметной  лирики. 

Вся  эстетская  критика  поддер¬ 
живала  и  развивала  эту  реставратор¬ 
скую  поэтическую  концепцию  Буха¬ 
рина. 


вашли  свое  отражение  в  утвержде¬ 
ниях,  что  Пастернак  наследует  пуш¬ 
кинскую  линию,  что  он  является  луч¬ 
шим  лириком  Советской  страны,  по¬ 
этом  миллионов,  в  высказываниях 
А.  Тарасенкова.  Степанов  —  ленин¬ 
градский  критик  —  отвергал  Маяков¬ 
ского  и  призывал  советских  поэтов 
учиться  у  Гумилева.  Мирский  от¬ 
вергал  вначение  политической  поэ¬ 
зии. 

Уже  на  1-м  всесоюзном  с'езде  был 
дан  реставраторским  тенденциям  Бу¬ 
харина  сокрушительный  отпор,  но 
эстетские  воззрения  живучи,  они 
питаются  идеологией  остатков  разгро¬ 
мленных  н  уничтоженных  эксплоа- 
таторских  классов  в  нашей  стране. 

В  последнее  время  в  секции  мо¬ 
сковских  поэтов  происходили  ожив¬ 
ленные  дискуссии  о  задачах  поли¬ 
тической  поэзии. 

Непосредственным  поводом  к  дис¬ 
куссии  явилась  статья  Оренбурга, 
опубликованная  в  «Известиях»,  рез¬ 
ко  критикующая  стихи  советских  по¬ 
этов,  посвящепные  испанским  собы¬ 
тиям.  Зерно  истины,  если  отбросить 
излишне  резкий  и  раздраженный  тов 
статьи,  несомненно  было  заключено 
в  критике  Эренбурга. 

Достаточно  припомнитъ  здесь  не¬ 
которые,  поистине  безобразные  стро¬ 
фы  стихов,  посвященных  Испании: 

Рапа  скрипнула,  как  рама, 

Кровь  забила  кз  нее. 

—  Гвадаррама,  Гвадаррама... 

Дайте,  дайте  мне  ружье. 

Ил  и : 

Я  б  хотел  с  тобою  вместе 

Всем  громам  наперерез 

У  пылающих  предместий 

Встретить  полночь,  Долорес, — 
чтобы  убедиться  в  справедливости 
критических  замечаний  Эренбурга. 

Московские  поэты  посвятили  не¬ 
сколько  собраний  обсуждению  сбор¬ 
ника  стихов,  посвященных  Испании, 
и  специальной  дискуссии  о  задачах 
политической  поэзии. 


Некоторые  поэты,  критикуя  неудач¬ 
ные  политические  стихи,  доходили  до 
утверждения,  что  у  нао  политиче¬ 
ской  поэзии  нет. 

Эго  вредный  н  никому  ненужный 
загиб. 

Мы  уже  выше  говорили  о  поэзии 
поэтов-орденонооцев,  представителей 
братских  республик,  о  политических 
стихах  и  песнях  группы  русских  по¬ 
этов. 

Нечего  доказывать,  что  стихи  Ма¬ 
яковского,  Демьяна  Бедного  полны 
жизни  и  оплы,  что  они  сугубо  дей¬ 
ственны,  я  сила  влияния  их  огром¬ 
на. 

Но,  борясь  ѳа  политическую  поэ¬ 
зию,  некоторые  поэты  и  критики  счи¬ 
тают,  что,  критикуя  политические 
стихи,  мы  тем  самым  оскорбляем  гра¬ 
жданские  и  политические  чувства 
автора.  Это  —  вредная  чепуха.  К  по¬ 
литическим  стихам  необходимо  отно¬ 
ситься  с  такой  же,  если  еще  не  с 
большей,  строгостью,  как  и  ко  вся¬ 
ким  ипым  стихам. 

Опыт  классической  гражданской 
поэзии  вас  этому  учит. 

Только  что  закончившиеся  пушкин¬ 
ские  торжества  и  пушкинский  пле¬ 
нум  союза  советских  писателей  во 
весь  рост  показаля  гигантскую  ра¬ 
боту  Пушкина  над  своими  —  в  том 
числе  и  политическими  —  стихами. 
Наконец,  что  далеко  ходитъ  за  при¬ 
мером.  Мы,  современники  лучшего, 
талантливейшего  поэта  нашей  совет¬ 
ской  эііохи  —  Маяковского,  можем 
гордиться  его  политическими  стиха¬ 
ми,  его  публицистической  граждан¬ 
ской  лирикой.  Ведь  подавляющее 
большинство  его  политических  и  пу¬ 
блицистических  стихов  и  сегодня  вол¬ 
нуют  читателя  огромной  силой  стра¬ 
сти,  как  будут  ош  волновать 
его  и  завтра  Достаточно  здесь  на¬ 
помнитъ  такие  стихи,  как  «Совет¬ 
ский  паспорт»,  «Теодору  Нетте»,  или 
его  посвящение  Красной  армии,  гро¬ 
моподобные,  разящие  сатирической 
силой  врагов  Советского  Союза  разо¬ 
блачительные  стихи  Маяковского.  К 
каждой  строке  стихотворения,  к  каж¬ 
дому  стову.  пр*лназнач°нному  для  га¬ 
зеты.  Ма  яксвокий  относился  с  чувст¬ 
вом  величайшей  ответственности,  пе¬ 
ределывая  по  многу  раз  газетные  сти¬ 
хи.  Бывали  олѵчаи,  когда  он  звонил 
ночью  в  редакции  с  просьбой  изме¬ 
нить  слово  в  стихотворении,  уже  по¬ 
ставленном  в  полосу. 

Что  нужно  для  того,  чтобы  со¬ 
ветский  поэт  выражал  па  высоком 


идейном  и  художественном  уровне 
гражданские,  политические  мысли  и 
чувства  миллионов  грудящихся  ва¬ 
шей  страны?  Необходимо,  чтобы  о  я 
жил  активной  политической  жизнью 
героического  человека  наших  дней; 
необходимо,  чтобы  он  стоял  на  высо¬ 
те  тех  политических  воеэрений,  яа 
которых  стоят  самые  передовые  люди 
авангарда  рабочего  овес*.  Можем 
ли  мы  сказать,  что  на  этом  уровне 
стоят  наши  поэты.  К  сожалению,  нет! 
В  идейно-политическом  отношении  в 
большинстве  своем  они  отстают  от 
передовых  задач  современности. 

Необходимо,  чтобы  еще  до  звонка 
редактора  газеты,  заказывающего  по¬ 
эту  тему  политического  стихотворе¬ 
ния,  поэт  мог  ответить,  что  такое 
стихотворение  у  інего  уже  готово. 
Так  большей  частью  отвечал  Маяков¬ 
ский  редакторам,  звонившим  ему  о 
стихах. 

Второе,  нѳ  мепеѳ  важное,  требова¬ 
ние,  которое  мы  можем  и  должны 
пред’явтгть  поэтам,  —  это  необходи¬ 
мость  органичности  темы  политиче¬ 
ского  стихотворения.  Иными  словами, 
каждое  новое  политическое  стихотво¬ 
рение  должно  являться  шагом  впе¬ 
ред  в  позпапни  поэтом  мира. 

Такой  была,  несмотря  на  разнооб¬ 
разие  жанров,  видов  и  форм,  поэ¬ 
зия  Маяковского.  Она  вся  была  про¬ 
никнута  единой,  всю  жизнь  осмысли¬ 
ваемой  Маяковским  темой,  и  это  бы¬ 
ла  тема:  социализм  и  человек. 

И,  наконец,  третье  важное  тре¬ 
бование,  которое  мы  предъявляем 
политической  поэзии,  —  высокое  ма¬ 
стерство  поэтической  выраженности, 
поэтической  отделки.  У  редакторов, 
да  и  у  кое-какой  части  поэтов  еще 
при  н  ято  ра  сем  атр  ива  ть  пол  и  тическое 
стихотворение  как  однодневку,  на 
которую  не  стоит  тратить  труда.  Од¬ 
ни  поэты  готовы  положитъ  много 
труда  на  отделку  стихотворения,  но 
им  не  позволяет  время:  стихи  не¬ 
обходимо  сдать  к  такому-то  часу 
в  -редакцию  газеты,  у  других  нехва- 
тает  культуры  газетно-политического 
поэтического  труда.  Здесь  необходи¬ 
ма  большая  и  политическая  и  поэ¬ 
тическая  культура.  Здесь,  по  выра¬ 
жению  Маяковского,  следует  уметь 
мастерски  строгать  рифмы,  работать 
над  стихом. 

Следовательно,  поэты  и  поэтиче¬ 
ская  критика  должны  самым  при¬ 
стальным  образом  вглядываться  в  га¬ 
зетную  работу  поэта.  Ведь  до  сих 
пор  не  было  ни  одной  статьи,  по¬ 
священной  разбору  стихов,  напеча- , 


тайных  в  наших  центральных  газе¬ 
тах.  Это  тем  более  необходимо,  что 
перед  политической  поэзией  стоят 
грандиозные  задачи. 

Тучи  войны  сгущаются  над  миром. 
Мы  знаем,  что  не  сегодня -заотра  на 
нас  могут  напасть  озверелые  хищни¬ 
ки  фашизма. 

В  этой  борьбе  советская  полити¬ 
ческая  поэзия  призвана  сыграть  дале¬ 
ко  не  последнюю  роль. 

Мы  знаем,  какую  ролъ  играют  сей¬ 
час  стиги  испанских  революционных 
поэтов  в  борьбе  испанского  народа 
за  свое  освобождение.  Боевые  поли¬ 
тические  стихи  Пля-и-Бельграна  и 
Альберта  хорошо  знают  в  шеренгах 
бойцов  народной  армии. 

Рифмованный  лозунг,  агитацион¬ 
ный  плакат  со  стихотворной  рзод- 
писм),  призывно-пафосные  стихи, 
ведущие  на  бой,  сатира,  направля¬ 
ющая  острие  своих  смертельных  жал 
против  врага,  политические  стихи, 
выражающие  мысли  и  чувства  масс., 
столкнувшихся  в  последней  схватке 
с  кровным  врагом  коммунизма  —  с 
фашизмом,  —  все  это  должна  сде¬ 
лать  поэзия.  Эти  стихи  придется 
писать  нѳ  в  переделкинской  даче 
пли  в  Лаврушинском  переулке.  Под 
грохот  дальнобойных  орудий,  в  шу¬ 
ме  перестрелки  будут  рождаться  на¬ 
писанные  кровью  борьбы  стихи.  Го¬ 
товы  ли  к  этой  работе  советские 
поэты?  Не  все!  И  мы  должны  добить¬ 
ся  того,  чтобы  каждый  из  поэтов  на 
этот  вопрос  мог  ответить  словами  ста¬ 
рейшего  ашуга,  народного  поэта  Да¬ 
гестана  Сулеймана  Стальского: 

Мы  все  готовы,  как  один, 

Как  в  пору  грозовых  годин, 

С  тобой  встречать  огонь  и  дым, 
Красная 

армия! 

То  будет  дым  последних  войн, 

Всех  палачей  сожжет  огонь. 

Тобой  оседлан  славы  конь, 
Красная 

армия! 

Твоим  победам  счету  нет, 

Твоей  отваге — меры  нет, 

Тобой  гордитоя  этот  свет, 

Красная 

АрЮГ*! 


Лите 
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Социалистическая 
революция  открыла 
массам  Пушкина 

Выступления  на  IV  пленуме  ССП  представителей  братских 
литератур  по  докладам  о  творчестве  Пушкина 

Представители  братских  литератур  надо  заслужить  право  считать  себя 
4ір внесли  на  4-й  пушкинский  плв-  другом  человечества,  быть  в  одной 
нум  ССП  не  только  свои  чувства  люб-  семье  с  Пушкиным, 
ві  к  великому  русскому  поэту,  не  Токомбэев  (Киргизская  реопуйдв- 
только  свои  соображения  о  аначе-  д&а). 

вин  Пушкина  для  развития  наци-  —  До  настоящего  времени  киргив- 
ональной  культуры  советских  наро-  окая  художественная  литература  вы* 
дов,  но  и  точные  данные  о  той  кон-  холила  тиражом  в  8  тысячи  экзем- 
зсретной  работе,  которая  проведена  пляров.  Тиражи  пушкинских  произ. 
ими  для  пропаганды  пушкинского  ведений  достигают  40  тысяч.  Это  ли 


Политическая  слепота 


«За  песни  дают  ордена» 


наследия. 

Гелаев  (Северная  Осетия) 


не  показывает,  что  Пушкин  стал  дей¬ 
ствительно  самым  любимым  поэтом 


~  На  осетинский  язык  переведены  нашей  республики? 

«медный  всадник»,  «Цытаны»,  «Ка-  К  столетию  смерти  великого  по- 

«йл  т* «  «Н  — _ _  П  ТТ  * 


меиный  гость»,  «Русалка»,  «Дубров-  і  эта  мы  организовали  специальную 
ский»,  сПовести  Белкина»  а  т.  і  пушкинскую  выставку,  по  общим 


ѵсегинский  государственный  театр  отзывам,  чрезвычайно  интересную, 
подготовил  к  юбилею  постановку  Группа  художников,  посланных  нами 
«Каменного  гостя*.  Кроме  того,  ор-  в  село  Михайловское,  вар  и  совала  для 
г  авизована  выставка  картин  и  овудь-  выставки  десятки  пейзажей,  даю* 
тур  на  пушкинские  вэмы.  щих  яркое  представление  о  месте,  с 

Шабдер  (Марийская  область).  которым  связан  большой  этап  пуш- 

—  Процесс  работы  над  переводами  кинской  жизни- 
Лушкина  явился  для  нас  большой  Чаиба  (Абхазия). 

школой.  В  марийской  поѳзиги  были  —  Абхазский  народ*  сто  с  лишним 
весьма  распространены  каяовиаиро*  лет  находившийся  под  ярмом  цариз- 
ванные  поэтами  старших  поколений  ма,  сегодня  на  своем  родном  языке 
7  8-сложные  силлабические  стихи  читает  произведения  гениального  по* 
Считалось,  что  тонический  размер,  эта  славного  русского  народа.  Тру* 
темболее  ямб.  у  нас  неприменим,  дящиеся  Абхазии  в  совхозах  н  кол- 
Работа  над  Пушкиным  помогла  нам  хоз  ах.  на  предприятиях  и  в  школах 
'Чрезвычайно.  Ямб,  над  которым  кое-  устраивали  вечера,  посвященные  па- 
кто  непрочъ  поиронизировать,  для  мяти  Пушкина.  Президиум  ЦИК  Аб- 
нас  большое  достижение,  он  обога-  хаяии  постановил  в  ознаменование 
тид  нашу  поэзию  новыми  воѳмож-  юбилея  установить  три  стипендии 
ноет  я  ми.  имени  Пушкина  в  Педагогическом 

Фвхти  Буриаш  (Татария).  институте  им.  Лакоба  в  г.  Сухуми. 

—  Мы  начали  работу  над  Пушки-  Жарокое  (Юшахстан). 

Кьгм  всорьез.  Мы  достигли  очень  —Сколько  бы  мы  ни  читали  такого 


ноет  я  мя.  имени  Пушкина  в  Педагогическом 

Фвхтн  Буриаш  (Татария).  институте  им.  Лакоба  в  г.  Сухуми. 

—  Мы  начали  работу  над  Пушки-  Жарокое  (Юшахсган). 

Вьгм  всерьез.  Мы  достигли  очень  —Сколько  бы  мы  ни  читали  такого 
многого,  но  еще  больше  работы  —  великого  поэта,  каким  является  Пуш* 
впереди.  Массы  с  большим  интере-  вин.  все-таки  каждый  раз  мы  можем 
сом  осваивают  творческое  наследие  найти  в  его  произведениях  новое, 
гениального  русского  поэта.  Мы  это-  вдохновляющее,  трогающее  человече- 
го  достигли  благодаря  победе  Ленин*  окое  чувство,  глубокие  мысли,  пла* 
ско-сталинокой  национальной  полита-  отичность,  музыкальную  выразитель* 
ки*  Мы  этого  достигли  в  ожесточен-  ность.  Мы  каждый  раз  поражаемся 
кой  борьбе  о  остатками  национала-  высокому  полету  его  поэтической 
стического,  эсере -троцкистского  ох-  фантазии,  простоте  выражения  мы- 
востья,  которые  нам  мешали.  Они,  сдд. 

например,  внушали  нам  мысль,  что  Казалось  бы,  что  трудно,  почти  не- 
переводить  «Евгения  Онегина»  не  на-  возможно  перевести  произведения  та¬ 
ло,  так  как  это  «далекая  эпоха»,  так  кого  гиганта  на  язык  отсталого  при 
как  в  ней  изображается  «далекий  от  царизме  народа.  Но  трудности  нами 
татарской  массы  уголок  дворянского  преодолеваются.  Воспитанные  совет- 
общества*.  Мы  разоблачали  этих  не-  ежой  школой,  получившие  больше- 
годяев  и  будем  их  бить  и  в  дальней*  висгокую  вакалку,  поэты  и  писате¬ 
лем,  если  они  попытаются  мешать  ли  казахского  народа  сумели  дать 


націей  работе. 
Бронштейн  (БССР) 


доброкачественные  переводы  основ¬ 
ных  произведений  Пушкина.  Оообея- 


Молодое  поколение  писателей  но  следует  выделить  работу  тов. 
советской  Белоруссии  опиралось  иа  Джаксу гурова,  давшего  замечатель- 
опыт  Пушкина,  когда  противопостав-  ный  перевод  «Евгения  Онегина», 
ляло  свое  понимание  народности  на-  Айбек  (Узбекистан), 
ционалшстическому  пониманию,  ово-  —  Только  после  Великой  Октябръ- 
дившему  проблемы  народности  к  си-  охой  революции  трудящиеся  Узбеки- 
ву^е  и  лаптям.  Писатели  советской  стана  впервые  получили  возможность 
Белоруссии  опирались  на  опыт  Пут-  осваивать  лучшие  творения  западной 
кина,  когда  вели  ожесточенную  боръ-  и  русской  литературы.  Впервые  на 
оу  за  язык  народа  —  против  нароэд*  нашем  языке  зазвучали  Шекспир, 
^отоархаиѳирования  языка,  против  Шиллер,  Гете,  Толстой  и  другие  кл&с- 
юештрре  во  л  ю  цион  ной  полон  иэашги.  енки  мировой  литературы.  Узбекские 

Таш-Назаров  (Туркмения).  ‘массы  читают  и  перечитывают  на 

Качество  наших  переводов,  своем  родном  язьпхе  ставшие  родны- 
быть  может,  не  очень  высокое,  ибо  ми  произведения  советских  писате- 
наши  писатели  впервые  начали  ра-  лей  Маяковского,  Шолохова,  Фаде- 
оотать  над  Пушкиным.  Тут,  с  одной  ева.  Серафимовича  и  др. 
стороны,  имеются  отклонения  от  но  первое  место  среди  переводов 
пушкинской  формы  ради  сохранения  о  русского  языка  занимает  творче- 
срдержания,  ибо  пушкинская  форма  ство  гениальнейшего  основоположни- 
непривычна  для  нашей  поэзии.  С  ка  русской  литературы —  Пушкина. 
Другой  стороны,  имеются  и  отклоне-  Багай  (Удмуртия), 
кия  от  содержания  ради  формы.  Тем  —  Мы  начали  переводить  Пушки¬ 
не  менеѳ  переводы  Пушкина  па  турк-  на  только  в  1936  году.  Перевели  «Ка¬ 
менский  язык  —  ценнейший  вклад  в  ииталежую  дочку»,  «Дубровского*, 
нашу  литературу.  Мы  учимся  )  Пуш-  «Повести  Белкина»,  акааки,  несколь- 
кина,  мы,  благодаря  ему,  еще  онер-  ко  лирических  стихотворений.  Наш 
тайнее  обратились  к  творчеству  на-  Совнарком  в  юбилейные  дни  уч ре¬ 
рода, —без  этого  немыслимо  переел-  дил  пушкинскую  ежегодную  премию 
Днтъ  Пушкина  ни  иа  один  из  языков,  за  лучшее  художественное  произвела- 
Чичинадэв  (Грузия).  ние.  Эта  премия  будет  ежегодно  при- 


Чичниадзя  (Грузия).  ние.  Эта  премия  будет  ежегодно  при- 

—  Я  ваялся  за  перевод  Пушкина  су  ждаться  в  день  смерти  Пушкина— 
с  большим  страхом,  хотя  и  не  без  Ю  февраля. 

подготовки.  До  этого  я  перевел  на  Хочется  от  всего  сердца  сказать: 
рруэитюкий  язык  «Ад»  Данте,  «Песнь  ‘спасибо  гевиям  Ленина  и  Сталина, 
о  Нибелунтах»  —  все  20  тысяч  строк,  породнившим  нас  с  гением  Пушкннаі 
«Манфред»  и  «Каип»  Байрона  л  дру-  Вмртяняи  (Карелия), 
гне  великие  прошведеногя  мтгрооюй  —  Есть  такое  мнение,  что  малень* 
литературы.  кие  драмы  Пушкина  не  сценичны. 

Но  работа  над  Пушкиным,  говорю  Однако  в  нашем  театре  поставили 
совершенно  чистосердечно,  бее  вся*  «Каменного  гостя»  Ц  «Скупого  рыца* 
яих  юбилейных  фраз,  была  для  меня  ря».  Около  месяца  идут  эти  пьесы,  и 
самой  радостной,  пламенной  и  вдох-  в  театре  всегда  много  публики.  Это 
яовеаной  из  всех  моих  переводное*  говорит  о  том,  что  если  правильно 
жнх  работ.  ставить  пушкинские  драмы,  они  тсе- 

Д.  Гофштяйн  (еврейский  поэт).  гда  найдут  путь  к  сердцу  зрителя. 

—  Велика  гордость  всех  поработав*  Переводя  Пушкина,  мы  старались 


Уже  не  раз  и  не  два  редакция 
журнала  «Новый  мир»  вызывает  не¬ 
годование  советской  общественности 
своей  политической  слепотой. 

Гнилой  либерализм  редакции  при¬ 
вел  к  тому,  что  в  журнале  неодно¬ 
кратно  печаталась  враги  народа,  бур- . 
жуазные  реставраторы  в  просто  ли¬ 
тературные  бездарности.  Контррево¬ 
люционным  измышлениям,  всяческой 
пошлости  и  вульгарности  «Новый 
мир»  гостеприимно  предоставил  мно¬ 
гие  в  многие  свои  страницы.  Единич¬ 
ные  произведения  крупных  советских 
писателей  Л.  Леонова,  А.  Толстого 
и  некоторых  друтих  в  «Новом  мире» 
оказались  в  тяжком  ооседстве. 

В  конце  второй  пятилетки  перед 
толстым  журналом,  пользовавшимся 
когда-то  большой  популярностью  сре¬ 
ди  читателей,  —  стояли  большие  от¬ 
ветственные  вадачи. 

Однако  редактор  «Нового  мѵра» 
И.  Гронский  предоставил  возможность 
И  Макарову,  П.  Васильеву,  Н.  Зару¬ 
дину,  В.  Пильняку  и  другим  оклеве¬ 
тать  налгу  деревню,  ооцнмнотгческое 
строительство  и  нового  человеке-  .  В 
повести  «В  народном  лесу»  Зарудин 
эр&жлебно  исказил  жизнь  советской 
деревне,  представил  ее  диной,  страш¬ 
ной,  темной,  е  юродивыми  «коммуни¬ 
стами»,  оо  злобной,  тупой  и  покор¬ 
ной  массой  крестьян.  Неприкрыто  ре¬ 
акционная  повесть  Эарудана,  лаоя- 
санная  по  рецептам  Воровского,  вы¬ 
держана  в  тонах  жалкого  эпигонства 
третьесортной  буржуазной  беллетри¬ 
стики. 

Ничто  здесь  не  омутило  редакцию 
«Нового  мира»,  безмятежно  готовив¬ 
шую  в  это  же  время  к  печати  дру¬ 
гой  «подарок»  читателю,  таивший  в 
себе  еще  более  зловредный  троцкист¬ 
ский  поклеп  не  нашу  жизнь. 

«Осветив*  положение  в  советской 
деревне  с  помощью  Зарудина,  редак¬ 
ция  «Нового  мира»  решила  показать 
своему  читателю  одно  из  крупнейших 
наших  строительств  пером  врага  на¬ 
рода  И.  Макарова.  И  здесь  та  же 
картина.  И  «коммунисты»  блажей- 
ненькие,  и  народ  тупой,  злобный,  и 
трибуна  предоставлена  для  махровой 
троцкистской  клеветы. 

Не  случайно  И.  Макаров  рабски 
использовал  «бесовские»  интонации 
Достоевского  для  своего  подпольного 
мира.  Контрреволюционные  пропове¬ 
ди,  истерика  ненависти  переплета¬ 
ются  у  него  о  кривлянием,  паясни¬ 
чаньем  на  манер  Петра  Верховенско¬ 
го  из  «Бесов». 

«Вы  (большевики)  Россию  точно 
Раскольников  старуху -ростовщицу  хо¬ 
тите  угробитъ,  да  ее  капиталами  по- 
своему  распорядиться»,  —  нагло  за¬ 
являет  один  из  персонажей  Макаро¬ 
ва,  а  Макаров  добавляет:  «Все  улыб¬ 
нулись  тогда».  «Все»  —  это  партий¬ 
ное  руководство  строительства. 

Надо  думать,  что  и  редакция  «Но¬ 
вого  мирз»  улыбалась,  читая  руко¬ 
пись  Ивана  Макарова.  А  редактору 
журнала  И.  Гронскому  надлежало 
быть  более  бдительным,  нежели  пер¬ 
сонажам  повести  —  «комсомольцу» 
Мише  Курбатову  и  его  отцу,  началь¬ 
нику  строительства,  которых  Мака¬ 
ров  изобразил,  как  дурачков. 


Надраено  И.  Гронский  уверял  ауди¬ 
торию  в  своем  выступлении  иа  чет¬ 
вертом  пленуме  ССП,  что  трудно  ему, 
бедному .  было  рааглядеть  подлинный 
лив  врага  Макарова  в  друтих  контр¬ 
революционеров.  Элементарно  бди¬ 
тельный  редактор  без  труда  мог  бы 
распознать  троцкистскую  контррево¬ 
люцию,  нагло  проступавшую  оо  стра¬ 
ниц  повести  Макарова. 

Широко  известно,  что  «Новый  мир» 
давно  пригревал  фапгногеггвующего 
бандита  П.  Ваоильевв.  В  последние 
месяцы  1936  г.  чуть  ли  не  в  каждом 
номере  «Нового  мира»  мы  о  отвра¬ 
щением  наталкивались  на  имя  этого 
кулацкого  выродка,  которого  перма¬ 
нентно  «перевоспитывал»  И.  Грон¬ 
ский.  Неудивительно,  что  именно 
здесь. Подвизался  предатель-террорист 
Пинедъ.  Старожил  «Нового  мира» 
Борис  Пильняк,  заметное  тяготе¬ 
ние  которого  к  троцкистам  общеизве¬ 
стно,  в  свое  время  опубликовал  в 
журнале  троцкистскую  «Повесть  о 
непогашенной  луне».  Поюромтвльст- 1 
вуемый  журналом,  Пильняк  до  сих 
пор  поставляет  ему  безаастенинво- 
халтурные  произведения,  вроде  «Мя- 
са».  .  I 

Наряду  с  контрреволюционными 
пасквилями  в  журнале  находит  ме¬ 
сто  обывательщина,  пошлятина  вроде 
романа  «Жар-птица»  И.  Евдокимова, 
которому  «Новый  мир»  предоставил 
возможность  поиздеваться  над 
жизнью  рабочих  под  видом  описания 
дореволюционного  прошлого.  Скот¬ 
ские  отношения  все  той  же  знако¬ 
мой  уже  нам  по  страницам,  журнала 
«тупой  массы»  на  этот  раз  одобре¬ 
ны  откровенной  порнографией.  Об 
этом  в  свое  время  мы  уже  писали  в 
«Литературной  газете». 

Уже  из  приведенных  примеров  со¬ 
вершенно  ясно,  что  «сочинения»,  на¬ 
печатанные  в  «Новом  мире»,  это  — 
не  отдельные  неудачи,  а  система  оши¬ 
бок,  характеризующая  весьма  тре¬ 
вожное  положение  в  редакции  этого 
журнала. 

Цепь  его  ошибок  тянется  издавна. 
«Правда»  в  свое  время  писала  о  по¬ 
литических  искажениях,  допущенных 
Р.  Азарх  в  ее  «Пятой  армии»  (напе¬ 
чатанной  в  1935  г.),  которые  также 
проглядел  редактор  И.  Гронский.  Не 
так  давно  в  «Правде»  и  в  «Лит.  газе¬ 
те»  была  дана  отрицательная  оценка 
роману  «Сын»  В.  Лидина,  вульгари¬ 
зировавшему  отношение  интеллиген¬ 
ции  к  революции  и  образ  нового  че¬ 
ловека.  Тодда  же,  со  всей  резкостью 
«Литературная  газета*  писала  о  пре¬ 
словутом  «Созревании  плодов» 
Б.  Пильняка. 

Как  видим,  и  в  1936  г.  ха/ртина 
в  «Новом  мире»  была  весьма  непри¬ 
глядна.  Политическое  неблагополучие, 
полный  провал  в  работе  редакции  с 
писателями  ясен  был  уже  и  тогда. 

Казалось  бы,  весь  печальный  опыт 
1985  года  должен  был  заставить 
И.  Гронского  глубоко  задуматься  над 
судьбой  журнала  в  выправить  его 
литературно-политическую  линию. 
Однако  ошибки  1935  года  в  1936  го¬ 
ду  усугубились.  В  журнале  появля¬ 
ются  уже  явно  реакционные  и  троц¬ 
кистские  вещи,  прикрытые  то  сусаль¬ 
ным  эпилогом  (Зарудня — «В  народ¬ 


ном  лесу»),  то  декламационными  — 
для  отвода  глаз  —  речами  «боЛше- 
виков»  (Макаров  —  «Миша  Курба¬ 
тов»),  то  подлым  двурушничеством 
(II.  Васильев)  я  т.  Д. 

* 

Какова  же  была  критика  за  прош¬ 
лый  год  в  «Новом  мире»?  Печальную 
известность  получили  статьи  П.  Рож¬ 
кова,  нечленораздельно  громившего 
всех  и  вся,  призывавшего  к  сугубой 
бдительности  в  не  замечавшего  того, 
что  делается  на  его  глазах.  Самокри¬ 
тика  далека  была  от  редакции  «Но¬ 
вого  мира*. 

На  страницах  журнала  не  появля¬ 
лись  обличительные  статьи  ни  о 
П.  Васильеве,  ни  о  Зарудине,  ни  о 
Пильняке,  ив  о  Евдокимове,  ни  о 
других  авторах,  требовавших  реши¬ 
тельной  критики. 

Нашелся  только  Г.  Федосеев,  кото¬ 
рый  в  пустом  романе  Лилива  «Сын» 
увидел  «интересную  в  знаменатель¬ 
ную  попытку  поставить  проблему  ху¬ 
дожественной  интеллигенции  в  со¬ 
ветской  действительности». 

Огиль  этой  косноязычной  статьи, 
давно  высмеянный  Ильфом  и  Петро¬ 
вым.  характерен  для  большинства 
статей  и  рецензий  о  современной  со¬ 
ветской  литературе,  напечатанных  в 
«Новом  мире».  Совершенно  в  этом 
духе.  например,  «рассуждение» 
В.  Красильни  шва  «О  творчестве  Ра- 
хилло*. 

Бдительность  рецензентов  «Нового 

мира»  проявляется  весьма  неожидан¬ 
но. 

Вот,  например,  А.  Палей  в  рецен¬ 
зии  на  хорошую  повесть  В.  Катаева 
«Белеет  парус  одинокий»  очень  воз¬ 
мущается  тем,  тго  парус-то,  оказы¬ 
вается,  «белеет  на  шаланде,  увозя¬ 
щей  матроса,  члена  подпольного  ко¬ 
митета,  сознательного  революционе¬ 
ра...»  «Неужели  писатель  хочет  ска¬ 
зать,  —  восклицает  Палей,  —  что 
революционерами  руководило  некое 
стихийное  чувство  людей,  пресыщен¬ 
ных  покоем,  безотчетное  душевное 
беспокойство?»  Самого  Палея  в  та¬ 
кое  беопокойство  привело  стихотво¬ 
рение  Лермонтова  «Парус»,  проходя¬ 
щее  лейтмотивом  в  романе  Катаева. 

* 

Вышел  первый  номер  «Нового 
мира»  8а  1937  гол.  Он  уже  успел 
прославиться  «Челюскинианой»  И. 
Сельвинского,  отличающейся  навяз¬ 
чивым  ячеством  и  самомнением.  Ре¬ 
дакции  «Нового  мира»  следовало  бы 
внимательнейшим  образом  порабо¬ 
тать  над  произведением  Сельвннсш- 
го,  устранив  путем  тщательной  ре¬ 
дактуры  режущие  ухо  советского  чи¬ 
тателя  места  ц  задачах  поэзии,  о  зна¬ 
чении  Пушкина  и  т.  д. 

Первый  номер  «Нового  мира»  ее 
дает  никаких  оснований  предполагать, 
что  в  текущем  году  в  работе  редак¬ 
ции  наступило  улучшение. 

Провалы  редакции  слишком  оче¬ 
видны,  судьба  журнала  не  может  не 
беспокоить  советского  читателя,  ко¬ 
торый  требует  полноценной  литера¬ 
туры  и  более  не  потерпит  засилья 
бездарных  «учинлтелей  и  потока  не¬ 
доработанных  рукописей,  заполняю¬ 
щих  отрашцы  «Нового  мира». 

А.  КРЕТОВ 


87  февраля  под  председательством 
тов.  Г.  И.  Петровского  состоялось  за¬ 
седание  президиума  ЦИК  Союза  ССР. 
ва  котором  былв  вручены  грамоты  и 
ордена  знатным  людям  Советской 
страны.  Высокую  награду  получили 


около  ста  пятидесяти  человек.  Ор¬ 
ден  Трудового  Красного  знамени  был 
вручен  в  числе  других  а  член?  ССЦ 
СССР  поэту  В  И  Лебедеву -Кумачу. 
Растроганный  рыоокой  вападой,  поэт 
обратился  к  президиуму  ЦИК  со  ста. 
хотворной  речью: 


жнх  работ. 

Д-  Гофштійн  (еврейский  поэт). 

—  Велика  гордость  всех  поработав 


Переводя  Пушкина,  мы  старались 


тих  над  Пушкиным,  приблпэивтих  держатъ  упор  не  на  количество,  а  на 
Пушкина  к  родной  литературе  и  качество.  До  сих  пор  мы  успели  вит¬ 
ку  льтуре.  пустить  две  книги:  в  одной  пять 

Все  наши  цеховые,  формально-ре-  ноем  и  около  ѳо  избранных  стихо- 
месленные  размышления  и .  амби  доги  творений  Пушкина,  в  другой  —  его 
меркнут  перед  сияющим  образом  то-  избранная  проза.  Сейчас  группа  то¬ 
го  человека,  который  мог  сказать  о  варищей  работает  над  переводами 
оебе,  что  он  —  друт  человечества.  Но  акаэок  и  «Евгения  Онегина». 


Ю.  ЮЗОВСКИЙ 


«ДЕПУТАТ, 

БАЛТИКИ» 


Мокро,  мокро  Мокрое  небо,  мокрые 
стены,  мокрые  окна,  мокрые  пальто 
прохожих,  с  мокрой  фуражки  вот  : 
упадет  капля,  и  вы  невольно  поежи-  і 
ваетесь,  сло-вно  она  сейчас  упадет 
вам  за  воротник.  Дождь,  дождь.  От¬ 
сыревшие  улицы,  тротуары,  мосто¬ 
вые,  здания,  деревья,  облака,  эонти- 
ки,  шипели,  бушлаты,  липа,  бороды, 
руки,  сапоги,  —  еще  минута,  и  вы 
начнете  притаптывать  собственными 
ногами,  чтоб  согреться.  Тумаш*  ту¬ 
ман. 

Это  не  декоративный  фон,  столъ 
излюбленный  в  кинематографии.  Это 
намерение  добросовестное,  серьезное, 
суровое.  А  ну  вот  так.  по-настоящему, 
физически  почувствуй  себя  на  этих 
улицах,  смешайся  с  толпой  матросов 
и  солдат,  как  один  из  них,  подними 
скорей  воротник  и  подправь  ремень 
винтовки!  И  чтоб  холод  в  домах, 
и  потухшая  электрическая  лампочка 
и  нот  этот  кусок  черного  хлеба  с  во¬ 
блой  оказались  перед  тобой  не  как 
«аксессуары»,  лающие  «знакомство  с 
эпохой»,  а  как  такая  окружающая 
тебя,  входящая  тебе  пол  кожу,  в 
кровь,  в  мышцы,  в  тело,  физическая 
осязательность,  перед  которой  тебе 
или  придется  отступить  и  уйти  из 
вала  или.  оставшись,  оказаться  од¬ 
ним  из  этих  людей  в  октябрьские  дни 
в  Петрограде. 

Третьего  не  дано.  Невозможно  бытъ 
свидетелем  разворачивающихся  в 
картине  событий,  обязательно — участ. 
инком.  Участником  и  потому,  что  в 
картине  волнующий  сюжет,  и  пото¬ 
му,  что  сама  конкретность  картины 


создает  такую  иллюзию  жниенноелг, 
что  приходится  порой  оглянуться  на 
этот  роскошный  зал  кино,  чтоб  убе¬ 
диться,  что  ты  адесь,  &  не  на  ули¬ 
цах  Петрограда.  Такое  максимальное 
приближение  зрителя  к  эпохе,  нагляд. 
яая  сила  изобразительности  сразу 
свидетельствуют  о  подлинном  худо¬ 
жественном  даровании  авторов  этой 
картины.  Они  могли  естественно 
впасть  в  натурализм,  но  чувствовали 
себя  адесь  спокойно:  их  ведь  интере¬ 
совали  не  дождь  и  вобла,  а  люди  я 
идеи  тех  волнующих  дней.  Но  пусть 
будет  прежде  всего  дана  обстановка 
времени,  так  же  ощутимая,  как  эти 
идеи.  Вот  она  налицо,— значит  мож¬ 
но  идти  дальше. 


А  дальше,  казалось,  авторы  пойдут 
по  той  проторенной  в  нашей  литера¬ 
туре  и  драматургии  дорожке,  которая, 
слава  богу,  начинает,  кажется,  зара¬ 
стать.  Я  имею  в  виду  тех  стандарт¬ 
ных  профессоров,  которые  три  акта 
размышляют:  «признавать  или  не 
признавать»,  а  в  четвертом  акте  ин¬ 
формируют.  что  они  «признают*  и 
что  можно  опускать  занавес.  Эта  те¬ 
ма,  исчерпанная  в  жітаии,  все  еще 
утомительно,  без  малейшего  углубле¬ 
ния,  варьируется  в  театре.  Пора  бы 
оказать  что-нибудь  новое.  И  это 
новое  сказали  режиссеры  Зархи  и 
Хейфец,  сценаристы  Рахманов  и 
Дэль.  Новое  не  только  в  кинемато¬ 
графии,  но  в  нашем  искусстве  вооб¬ 
ще. 

Профессор  Полежаев  с  самого  нача. 
ла  «признает».  Еще  до  того,  как  он 
был  лредставлеа  зрителям,  он  уже 


«шрнзнавал».  Что  же  делать  с  ним 
дальше? — спросит  иной  драматург. 
Какой  здесь  можно  развитъ  сюжет, 
раз  он  исчерпан  с  самого  начала  и  за¬ 
навес  следует  опустить,  как  только  он 
поднялся.  Но  разве  тема  ученого  и 
революции  есть  только  тема  пере¬ 
страивающегося  ученого?  Это  билобы 
обидно  и  для  ученого  и  для  револю¬ 
ции.  Лепин  говорил  о  том,  что  запас 
знаний,  имеющийся  на  земле,  создан 
человечеством  под  гнетом  эксплоата- 
цпи.  О  том,  следовательно,  что  есть 
принципиальное  противоречие  между 
людьми,  добывающими  энания,  н 
людьми,  занимающимися  экоплоата- 
цией.  Это  есть  та  более  общая  осно¬ 
ва,  на  которой  происходит,  не  мо¬ 
жет  не  произойти  перестройка  и  при¬ 
знание  со  стооокы  ученых  и  худож¬ 
ников.  Но  это  не  значит,  что  может 
существовать  только  один  этот  пере¬ 
строечный  шаблон. 

Ткпкчн'кчь — не  обязательный  вы. 
вод  из  некоего  средне-арифметическо¬ 
го  ряда.  Капиталист  Бгор  Булычев, 
отрицающий  капитализм,  тоже  не  ти¬ 
пичен  для  капиталистов.  Но  кто  на 
этом  основании  упрекнет  Горького 
в  ошибке?  Горький  высказал  в  пьесо 
мысль,  что  творческая  сила,  заклю¬ 
ченная  в  человеке,  не  может,  в  конце 


Кадр  из  фильма  «Депутат  Балтики» 

концов,  не  притти  в  столкновение  о 
собственническим  началом,  сковы¬ 
вающим  человечество.  И  «Егор  Були, 
чев*  есть  бессмертное  доказательство 
того,  что  старый  мир  существовать 
дальше  не  может.  Прометеев  дух, 
заключенный  в  горьковской  пьесе,  это 
как  бы  дух  самого  человечества,  кото¬ 
рому  невмоготу  его  собственнические 
оковы.  Однако,  как  известно,  появле¬ 
ние  «Егора  Булычева»  вызвало  у  не¬ 
которых  литераторов  сомнения,  даже 
недоумения:  капиталист  против  ка¬ 
питализма? — Странно!  Ученый,  кото- 
рый  не  «перестраивается*?  —  Непо¬ 
нятно!  Я  боюсь,  что  если  бы  авторы 
Фильма  не  сослались  на  Тимирязева, 
могли  бы  повториться  подобные  же 
упреки.  Типичность  «Депутата  Бал¬ 
тики*  и  есть  типичность  идеи 
Ленина  о  человечестве,  создававшем 
свои  знания  под  гнетом  эксплоата- 
цин,  о  враждебности  этих  двух  на- 
;  чал.  Так  же,  как  принципиальна 
і  враждебность  искусства  и  капита¬ 
лизма,  о  чем  писал  Гегель.  И  если 
тысяче  профессоров  надо  пройти  путь 
перестройки,  а  один  в  этом  «не  нуж- 
і  дается,  то  не  количество  всегда  оп¬ 
ределяет  выбор  темы.  За  второй  те¬ 
мой  стоит  великан  истина.  Заметим — 
это  очень  важно:  профессор  Полежа- 


Да  здравствует  наша  большая  страна, 

Где  общее  счастье  куется, 

Где  всюду  забота  о  людях  видна, 
Страна,  где  за  песни  дают  ордена, 
И  каждому  вольно  поется! 

И  если  враги  нам  навяжут  войну  — 
Все  песни  в  атаку  мы  бросим, 

И  станем  сурово  в  шеренгу  одну, 

И  сердце  свое  отдадим  за  страну, 
Чей  орден  на  сердце  мы  носим! 


МАКСИМ  РЫЛЬСКИЙ 


Из  стихов  о  Пушкине 


Нет,  весь  я  н«  умру. 

В  оіовяааом  юг  ляле  Николая, 

В  скехе-ли  Дантес»  ззеалвя... 
Друг-ли  укоряет,  веіруг  лает.  — 
Жит  плъгвет.  несется  юнъ  от  дня. 

На  балу  жеязніища  надоила. 

Как  нетель  безунпа  я  легка. 

А  вокруг  страна  вздыхает  сонло. 

0  такая  на  серию  тоска  I 

Где  тан  счастье!  Только  воля 

близко  — 

Хата,  та  песчаный  косогор. 

Дальше  от  жаншнов  я  от  сыска, 
Сбросить  кл,ѵегионікерсыгй  повооі 

Перед  ПО.ТКОЙ  ишп  кяяг  в 

сафьяне 


Вспоминать  лчщейсше  года. 
Слушать  бормотанье  старой 

в 

И.ти  не  придется  никогда? 


НакАгді  —  ня  дружбы,  ня 

влюблен  ья.^ 
Ссылка,  порыванье  в  юиь.  и  ! 

сны  — 

Неужели  это  лишь  толченье. 

Только  тень  несбывшейся  весны? 

Нет!  Рук»  не  дрогнет,  ве  устал 
Прикасаться  к  веонону  перу 
В  смертный  час.  когда  пора  наста* 
Твердо  внал  он:  весь  я  и«  унру.  > 

Перевел  в  уграяяског* 
П.  АНТОКОЛЬСКИЙ 


няни, 


А.  Г.  Кореванова 


На  85-м  году  живши  в  Овврдловскв 
скончалась  Агриппина  Гавриловна 
Коревянова.  автор  замечательной  кии. 
гп  «Моя  жизнь*. 

Максим  Горький,  этот  величайпгий 
писатель  пролетариата,  эпиграфом  к 
предисловию,  которое  он  налисал  и 
книге  Агриппины  Кореваяовой,  взял 
грустные  строки  Некрасова: 

Три  тяжкие  доли  гоіела  судьба, 

И  первая  доля  —  « 

С  рабом  повенчаться, 

Эторая  —  быть  матерью  сыиа  раба, 
А  третья  —  до  гроба  рабу 

покоряться. 

И  все  эта  грозные  доля  легли 
На  женщину  русской  земли. 

Действительно,  жизнь  уральской 
работницы  Агриппины  Коревановой 
до  Октябрьской  революции  —  это  тем¬ 
ная  пропасть  бесправия,  это  страш¬ 
ная  доля,  аа  которую  были  осуждены 
миллионы  дочерей  и  жен  рабочих. 

Агриппина  Гавриловна  была  одной 
из  тех  стойких  натур,  которые  сумели 
пронести  через  страшные  условия 
рабского  существования,  сквозь  веч- 
пую  нужду  и  непосильный  труд  яр¬ 
кую  мечту  об  иной,  прекрасной  жиз¬ 
ни.  Эта  мечта  сбылась,  когда  Корова- 
новой  было  за  50  лет 
Красная  армия  освобождает  Урал 
от  колчаковских  банд.  Агриппина 
Гавриловна  вступает  в  партию.  В  65 
лет  она  впервые  берется  за  пеоо,  что¬ 
бы  рассказать  о  своей  жизни.  Она  пи¬ 
шет  книгу  потрясающей  правды,  кни¬ 
гу  простых  и  безыскусственных  рас¬ 
сказов,  по -которым  наша  молодежь 
восстановят  картину  страшной  жиз¬ 
ни,  неизвестной  ровесникам  Октября. 

Первый  всесоюзный  с’еэд  писате¬ 
лей  избрал  Кореванову  членом  цент¬ 
ральной  ревизионной  комиссии  ООП. 

Смерть  лишила  пас  прекрасного*  то¬ 
варища,  От  нас  ушел  человек  боль¬ 
шого  сердца,  до  конца  сохранивший 
материнскую  любовь  к  товарищам,  к 
великой  нашей  родине  и  молодую  не- 
нависть  к  врагам,  к  равнодушию  и 
равнодушным. 

ПРАВЛЕНИЕ  СОП 
И  РЕВКОМИССИЯ 

* 

«Девушки  Советского  Союза,  —  пи¬ 
сал  А.  М.  Горький  в  предисловии  к 
книге  А.  Г.  Коревановой  «Моя  жизнь», 
—  только  тогда  поймут,  почувствуют 
все  величие  работ  партии  Ленина,  ко¬ 
гда  они  познакомятся  с  каторжным 
прошлым  их  матерей  и  бабушек.  Не- 
мы*  до  Октябрьской  революции  жен¬ 


щины  —  крестьянки  и  работницы 
начинают  сами,  своими  словами  рас¬ 
сказывать  о  прошлом.  Они  пишут 
книги,  и  эти  книги  имеют  аначениі 
исторических  документов.  Именно  та¬ 
ковы  книги  Елены  Новиковой,  Галі« 
ны  Грековой,  Агриппины  Ко  рева  но¬ 
вой.  ото  автобиографии,  налисанныс 
для  того,  чтобы  молодежь  внала,  как 
до  Октябрьской  Пролетарской  рево« 
люции  жили  «люди,  обреченные  на 
гибель»,  —  именно  такими  словам» 
определила  А.  Кореванова  судьбу  е* 
поколения».  4 

Агриппине  Коревановой  посчастля* 
вилось  дожить  до  радостной  соцнали. 
стической  эпохи,  давшей  светлую 
жизнь  трудовому  народу,  окончатель¬ 
но  освободившей  женщину. 

Ей  посчастливилось  видеть  широ¬ 
кий,  оолнечный  путъ,  который  открыт 
большевистской  партией  перед  совет¬ 
ской  женщиной  сталинской  эпохи. 

Своей  книгой  Агриппина  Коревано¬ 
ва  долгие  годы  будет  учить  нашу 
молодежь  еще  сильнее  ненавидеть 
капиталистический  мир  рабства,  еще 
крепче  любить  нашу  освобожденную 
социалистическую  родину,  давшую 
радостную  свободную  жизнь  всему 
трудовому  народу. 

НОЛЛЕКТИВ  СОТРУДНИКОВ 
РЕДАКЦИИ  «ИСТОРИИ  ЗАВО¬ 
ДОВ» 


ев  вовсе  не  большевик.  Враждебность, 
о  которой  мы  говорили,  —  она  ре¬ 
шает  в  данном  случае.  В  индивиду¬ 
альности  Полежаева  разрешается  эта 
тема.  Сама  эта  наука,  эти  знания, 
персонифицированные  в  липе  Поле¬ 
жаева,  если  так  можно  выразиться, 
инстинктивно  заявляют  о  своем  отри¬ 
цании.  Уже  отсюда  идет  сознатель¬ 
ное  отрицание  и,  быть  может,  приход 
Полежаева  в  коммунистическую  пар¬ 
тию.  Вот  какая  философская  высота 
в  этом  фильме.  И  ие  будет  преувели¬ 
чением,  если  мы  скажем,  что  эта 
идея  может  с  экрана  перекочевать 
сейчас  на  страницы  романа  я  на  под¬ 
мостки  театра.  Обыкновенно  литера¬ 
тура  оплодотворяла  работников  кино. 
Пришел  час  отблагодарить  той 
же  монетой.  Следует  ее  взять,  как 
бы  это  ни  было  обидно  для  самолю¬ 
бия. 

Хорошо,  скажут, — прекрасная  идея, 
но  как  ее  конкретно  реализовать,  ес¬ 
ли  спуститься  с  веба  этой  идеи  на  на¬ 
шу  грешную  художническую  землю? 
В  чем  ее  выразить?  Прежде  всего  — 
в  личности  этого  ученого,  в  яркой  ин- 
дивидуальности  такого  человека.  Да 
и  сам  по  себе  сюжет  здесь  появляет¬ 
ся:  Полежаев  и  люди  революции,  По¬ 
лежаев  я  люди,  среди  которые  он 


жид  раньше.  Не  идейно,  но  пенхоло- 
тнчеаки,  физически,  бытово  он  на¬ 
ходится  между  двумя  этими  мирами. 
Он  вступает  в  конфликт  со  своей  сре- 
(дой,— это  не  может  не  бытъ  болезнен¬ 
но,  не  может  не  создавать  щемящего 
чувства  одиночества.  Но  одиночество 
Полежаева  ведь  тоже  не  частная  био¬ 
графия,  ото  связано  о  тем  великим 
одиночеством,  в  каком  в  прежние 
эпохи  пребывали  выдающиеся  уче¬ 
ные,  выдающиеся  художники,  кото¬ 
рые  вступали  в  конфликт  с  средой,  с 
действительностью,  например,  Пуш¬ 
кин,  —  а  до  другого  берега  далеко,  его 
не  видно,  да  и  существует  ли  он?  Оп¬ 
тимистический  смысл  этого  фильма  в 
том,  что  это  великое  одиночество, 
всемирно-историческое  одиночество 
лучших  людей  человечества  кончает- 
ся.  Вот  он,  этот  берег,  вот  они,  ок¬ 
тябрьские  дін-и  в  Петрограде,  вот  он, 
профессор  Полежаев,  которого  поки¬ 
нули  его  друзья,  его  ученики,  но  вот 
уже  перед  ним  рабочий,  матрос,  гото¬ 
вый  отдать  за  него  свою  жизнь,  сту- 
дент-большевик,  оказывающийся  ря¬ 
дом  о  ним  в  трудные  минуты  одино¬ 
чества,  вот  неожиданный  звонок  по 
телефону  —«говорит  Ленин». 


Совершение  понятна  трудность, 
перед  которой  оказались  и  сценари¬ 
сты  (сюжетные  ситуации  и— что  очень 
важно  —  текст),  и  режиссеры,  и  ак¬ 
теры.  Малейшая  шереховатостъ  и  на¬ 
жим  чувствовались  бы  немедленно. 
Но.  за  ничтожным  исключением,  дело 
свое  они  выполнили  блестяще.  Здо¬ 
рово. 

Зархи  и  Хейфец,  обладают  большим 
пси  хо  л  огическнм  п  он  и  м  а  н  и  ем  обр  аз  з : 
чувством,  любовью  и  вкусом  к  пси¬ 
хологической  детали,  игра  которых 
составляет  такое  важное  средство  ис¬ 
кусства  кинематографии.  Глаз  кино¬ 
аппарата  віпнт  езои  живые  об’екты 
не  только  «официально»,  он  их  под¬ 
стерегает,  когда  они,  так  сказать, 
меньше  всего  ожидают,  когда  они 
но  думают,  что  их  кто-либо  видит. 
Режиссеры  умеют  подглядеть  такие 
жесты  и  дшжешя  человека,  такие 


тайные  жесты  и  движения,  когда  он 
наедине,  не  подозревая,  что  может 
быть  замечеп,  когда  он  таким  образом 
предельно  бывает  сам  собой,  предель¬ 
но  откровенен  и,  следовательно,  мож¬ 
но  мгновенно  заглянуть  к  нему  в  ду¬ 
шу  и  дать  неопровержимые  доказа¬ 
тельства  своих  мыслей  об  этом  чело¬ 
веке.  Эти  моменты  даны  с  величай¬ 
шим  тактом,  —  потому  что  если  хоть 
что-нибудь  будет  «от  себя»,  то  вот 
уже  пет  веры  тому,  что  происходит 
па  экране.  Такт  этот  приводит  к  то¬ 
му  большому  чувству  правды,  кото¬ 
рая  есть  в  картине. 

Важно  понимание  режиссерами  об- 
раза  не  только  в  его  общем  выраже¬ 
нии,  но  и  в  побочном,  в  косвенном: 
характер  есть  в  том,  как  профессор 
оправляет  свою  бороду,  как  он  эавя- 
зьгвает  башлык  или  надевает  галоши, 
в  том,  как  матрос  выбивает  трубку, 
в  молодецком  вихоре  мальчика  иа 
типографии,  в  том,  как  он  удалым 
движением  бросает  верстатку,  в  том, 
как  жена  профессора  крестит  боль¬ 
шевика  Бочарова,  а  он,  добродушно  я 
умно  улыбаясь,  прижимает  к  себе  ми¬ 
лую  старушку.  Режиссер  следит  за 
героем  и  в  то  же  время  за  зрителем. 
Полежаева  на  трибуне  Петроеовета 
приветствует  и  зал  Таврического  двор¬ 
ца  и  зал  кино, — и  здесь  естественно 
хочешь  вот  этого  индивидуализиро¬ 
ванного  выражения  своей  радости  ва 
профессора:  появляется  на  миг  жена 
профессора:  взволнованные  слезы  под¬ 
ступают  к  ее  горлу,  и  она  смущенно 
оправляет  воротник;  опять  аплоди¬ 
сменты;  затем  матрос  Куприянов  гор¬ 
деливо  говорит  другому  матросу,  по¬ 
казывая  на  профессора:  «Ньютону 
друг*.  Много  теплоты  в  картине.  Та¬ 
лант  наших  рржиссе-ров  преимуществ 
вепно  лиричткпй.  Очи  хорошо"  чув¬ 
ствуют  и  юмор.  Длинный  худой  про. 
Фессор  и  низкий,  коренастый  матрос 
I  шагают  рядом.  Высокий  Бочаров  и 
маленького  роста  большевик  в  Смоль- 
пом. -Эти  контрасты  дают  ту  простоту 
И  человечность,  в  которых  значитель¬ 
но  больше  правды,  че^і  в  некоторых 
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1852- Николай  Васильевич  Гоголь 

Великий  реалист  I  ^ЕІК^ѴЕЯ 


После  продолжительной  болеанд 
бксуттчалгя  в  Москве  писателъ  Михаил 
Гордеевич  Сивачев. 

М.  Г.  Сігвачев  решился  в  1377  году, 
в  ІІелізе*  в  сем ьа  стрелочника. 

В  юные  голы,  несмотря  на  нужду 
я  лишения,  он  днп  и  ночи  проводит 
за  книгами:  изучает  политическую 
экономию,  революционную  теорию 
Маркса,  жадно  читает  русскую  лите¬ 
ратуру.  В  1010  году  он  выпуска*? 
«Записки  литературного  Мшкара». 

В  191*2  г.  переработанные  автором 
«Записки»  выходят  под  названием 
«Прокрустово  ложе». 

Еще  в  1911  году  М.  Горький,  вы¬ 
сказываясь  о  Снвачеве,  сравнивал 
его  биографию  с  биографией  Кольцо¬ 
ва,  Сурикова,  Никитина,  Дрожжина. 

Писательский  путь  Сивачева  был 
^труден. 

В  предреволюционные  годы  он  стад 
печататься  в  журналах  «Вестник  Ев¬ 
ропы»,  «Нива»  и  др.  %  1012  году  Си- 
вачев  был  одним  из  организаторов 
рабочего  журнала  «Народная  семья». 

Но  по-*настоящему,  как  пролетар¬ 
ский  писатель,  Сивмчев  мог  развер¬ 
нуться  только  после  октябрьского  пе¬ 
реворота. 

Сивачев  всю  жизнь  стремился  Ж 
верному  и  правдивому  отображению 
борьбы  и  быта  рабочего  класса,  и  во 
многих  своих  трудах  он  этого  достиг. 

А.  СЕРАФИМОВИЧ,  ВЛ.  БАХ- 
МЕТЬЕВ,  Е.  ПОЛУЯН,  Ф.  ПАН¬ 
ФЕРОВ,  ИВ.  КАСАТКИН,  С.  МА- 
ЛАШКИН,  С.  ФОМИН,  А.  НА- 
СИМОВИЧ,  Н.  СТЕПНОЙ,  П.  ДО¬ 
РОХОВ,  В.  РЯЗАНЦЕВ,  А.  ФА¬ 
ДЕЕВ,  М.  НЕФЕДОВ,  Г.  САННИ¬ 
КОВ.  С.  БЕЛЯЕВ. 


Гоголь 

о  литературном 

труде  ' 

Писатель,  если  только  он  одарен 
творческою  силою  создавать  собствен¬ 
ные  образы,  воспитайся  прежде,  как 
человек  я  гражданин  земли  своей, 
а  потом  уже  принимайся  за  перо! 
Гоголь  —  Письмо  к  В.  А.  Жуков- 
оному,  1847  г. 


Г оголь 
и  Пушкин 

Ооафе»ме>шіж  Пуштшна  и  его  уче¬ 
ник  Гоголь  нашел  свой  самостоя¬ 
тельный  творческий  путь. 

Влияние  великого  предшественни¬ 
ка  помогло  сформироваться  яркому  и 
саімюбытному  талаінту  Гоголя.  Его 
творчество  явилось  крушнейтятм  эта¬ 
пом  в  развитии  русской  литературы. 
Наряду  с  ігушкинюішм  периодом  Бе¬ 
линский  устаінавлигвал  гоголевский 
пеопод  в  развитии  нашей  литерату¬ 
ры. 

С  именем  Гоголя  связан  расцвет 
критического  реализма.  Обратившись 
к  изображению  действительности,  пи¬ 
сатель  увидел  вокруг  себя  господ¬ 
ство  «низменного»,  грубого.  «Поэзия 
Гоголя , —  ии сал  Герцен, —  это  кроле 
стыда  и  ужаса,  который  испускает 
человек,  унизившийся  от  пошлой 
жизни». 

Социальная  действительность  тог¬ 
дашней  России  представляла  собой 
печальное  и  тягостное  зрелище,  Го¬ 
голь  поднял  голос  протеста  и  обличе¬ 
ния  против  мерзостей  жизни,  пороков 
общества  и  социального  строя.  Пафос 
отрицания  был  главенствующей  ли¬ 
нией  реалистического  творчества  пи¬ 
сателя;  он  находил  социальное  зло  в 
самыя  различных  проявлениях  и 
всюду  жестоко  бичевал  его.  «У  него 
нет  соперников, —  писал  Белинский, 
— в  искусстве  воспроизводить  ее 
(жизнь)  во  всей  ее  истинности.  Он 
ничего  не  смягчает,  не  украшает 
вследствие  любви  к  идеалам  или  ка¬ 
ких-либо  заранее  принятых  идей 
или  привычныя  щъиотрастіий». 

Свое  творческое  внимание  Гоголь 
обратил  на  обыденность,  повседнев¬ 
ность. 

Гоголь  учился  у  Пушкина  реали¬ 
стическому  мастерству,  но  в  то  вре¬ 
мя  как  Пушкина  привлекали  боль¬ 
шие  характеры,  исторически -(пере¬ 
ломные  эпохи  и  события,  Гоголь  по¬ 
казал  свею  страшную,  потрясающую 
тину  мелочей,  опутавших  нашу 
жизнь,  вою  глубину  холодных,  раз¬ 
дробленных,  повседневных  характе¬ 
ров».  0  ' 

Сущность 

реалистического 
метода  Гоголя 

«Обо  мне  много  говорил®, —  писал 
Гоголь,— но  главного  существа  мо¬ 
его  не  определили.  Его  слышал  толь¬ 
ко  один  Пушкин.  Он  мяв  говорил 
всепда,  что  ни  у  одного  писателя  не 
было  ©того  дара  выставлять  так  яр¬ 
ко  пошлость  жизни,  уметь  очертить 
в  такой  силе  пошлость  пошлого  че¬ 
ловека,  чтобы  вся  та  мелочь,  которая 
ускользает  от  тлаз,  мелькнула  круп¬ 
но  в  глаза  всем.  Вот  мое  главное 
свойство,  одному  мне  принадлежа¬ 
щее  и  которого,  точно,  нет  у  других 
писателей». 


В  этом  высказывании  необычайно 
метко  охарактеризована  самим  ху¬ 
дожником  сущность  его  реалистиче¬ 
ского  метода.  Мелочное,  отмеченное 
печатью  вырождения  бытие  Гоголь 
дает  в  крупном  плане.  Мертвящий, 
бескрасочный  «прозаизм»  бытия,  эго¬ 
истический  человек  с  его  ограничен¬ 
ными  мыслями  и  стремлениями 
представлены  художником  «выпукло 
и  ярко  на  всенародные  очи». 

Для  того,  чтобы  разоблачить  пош¬ 
лость  и  уродство  российской  дейст¬ 
вительности,  писатель  заостряет  об¬ 
разы.  Он  показывает  ничтожные  дей¬ 
ствия  своих  лицемерных  героев  как 
бы  в  увеличительное  стекло.  Отсюда 
черты  гротескности,  гиперболично¬ 
сти  в  гоголевских  произведениях,  ко¬ 
торые  так  смущали  целый  ряд  кри¬ 
тиков. 

Неоднократно  делались  даже  по¬ 
пытки  об’явить  Гоголя  романтиком — 
последовательным  и  законченным, 
который  будто  бы  даже  и  в  своих  ре¬ 
алистических  произведениях  воссо¬ 
здавал  «ирреальные»,  построенные  по 
романтическим  принципам,  образы. 

В  этих  утверждениях  нет,  конечно, 
ни  грана  истины.  В  своей  заострен¬ 
ности,  художественной  выпуклости 
гоголевские  образы  іѵдубоко  жизнен¬ 
ны,  правдивы,  во  много  раз  более 
правдивы,  чем  бытописательакие,  на¬ 
туралистические  описания  жизни. 
Отталкиваясь  от  поверхностного  ко¬ 
пирования  действительности,  худож¬ 
ник  доводил  свои  образы  до  высокой 
степени  типизации. 

Типы  Гоголя 

Целая  галлерея  уродливых,  но 
вполне  реальных  типов  о  их  мелоч¬ 
но-ничтожным  существованием  пред¬ 
стала  в  произведениях  Гоголя.  Это 
были  люди  господствовавших  клас¬ 
сов. 

Гоголевские  персонажи  комичны 
уродливостью  своего  бытия,  своих 
стремлений.  Уродлива  и  .  смешна 
жизнь  замкнутых  в  своем 'мирке  Афа¬ 
насия  Ивановича  и  Пульхерии  Ива¬ 
новны,  у  которых  все  интересы  све¬ 
лись  к  животным  потребностям,  де¬ 
ятельность  которых  ограничивалась 
нескончаемым  процессом  насыще¬ 
ния.  Смешон  и  отвратителен  Собаке- 
вич  —  чревоутодішгк  и  делец,  не  упу¬ 
скающий  никакого  случая  пажить 
«деньгу».  Смешон  и  страшен  Плюш¬ 
кин,  которого  скупость  превратила  в 
негодную  ветошь,  в  «прореху  на  че¬ 
ловечестве». 

«Страсти»  свойственны  и  гоголев¬ 
ским  «героям»,  но  какие  это  низмен¬ 
ные,  гаденькие  страстишки.  Худож¬ 
ник  показал,  что  вся  духовная  дея¬ 
тельность  этих  людей  подчинена  низ¬ 
ким  побуждениям.  Значительные  це¬ 
ли,  высокие  порывы  им  чужды  и  не¬ 
понятны.  «Они  задави ліи  корою  своей 
земности,  ничтожного  самодовольст- 
вия  высокое  назначение  человека», 

Гоголь. 

ШШщШЩщ  Изумительно  яр- 
ШШШШШШШ  ко  показал  Гоголь, 

как  притязания  на 
высокую  культуру, 
на  большие  «дея¬ 
ния»  сочетаются  с 
поразительной  убо¬ 
гостью  сознания, 
реальным  ничто¬ 
жеством  существо¬ 
вания  (Манилов, 
Хлестаков,  Чичи¬ 
ков).  Он  вскрывал 
эгоистические 
отвеян  ическ ие 
стремления 
кірыіваівіштеся  «воз 
вышепными» 
альньпми  мотива¬ 
ми.  С  неподражае¬ 
мым  юмором  писа¬ 
тель  повествует  о 
действиях 
ступках  своих  ге¬ 
роев,  но  чем  далее 
развертываются  со¬ 
бытия,  чем  яснее 
в  ырисов  ывя  ется  об¬ 
лик  де  йсгву  ю  щи  х 


Одновременно  с  этим  он  раскрыл 
невероятную  тяжесть  жизни  социаль¬ 
ных  низов.  И  ряд  картин  в  «Мерт¬ 
вых  душах»  и  «Петербургские  пове¬ 
сти»  показали  человека,  находивше¬ 
гося  на  низших  ступенях  обществен¬ 
ной  лестницы,  чувствовавшего  на  се¬ 
бе  гнетущее  давление  рабского  строя. 

Оп  беззащитен  в  этом  обществе;  его 
жизнь  необычайно  обеднена,  сужена 
до  тревожных  забот  о  повседневных 
нуждах.  Любовью  к  этому  унижен¬ 
ному  человеку  и  ненавистью  к  об¬ 
ществе  иной  среде  пронизано  повест¬ 
вование  о  «незаметных»  людях.  Че¬ 
ловек  низов  вошел  в  художествен¬ 
ную  литературу.  «Шинель»  Гоголя 
сыграла  в  этом  огромную  ролъ. 

Разящий  бич  сатиры  Гоголь  но- 
лолъзовал  с  исключительной  целе¬ 
устремленностью. 

«Ревизор»  и  «Мертвые  души»  — 
произведения  широкого  обобщающего 
характера,  в  них  в  ярчайших  обра¬ 
зах  показана  система  правления, 
весь  строй  жизни,  созданный  дво¬ 
рянским  классом.  Жуткая  картина 
произвола,  .насилия,  паразитизма  вы¬ 
ступает  перед  читателем.  Духовная 
деградация,  с  одной  стороны,  хищ¬ 
ническая  жажда  накопления,  расцвет 
корыстолюбия  с  другой  —  все  это  ти¬ 
пические  черты  тех,  кто  были  «хо¬ 
зяевами»  страны. 

В  «Мертвых  душах»  встает  облик 
крепостнической  России,  подавлен¬ 
ной,  цепенеющей  под  властью  гос¬ 
подствующего  класса. 

Гоголь  горячо  любил  свою  роди¬ 
ну.  С  огромной  болью  писал  он  о  ев 
пустынных  просторах,  угрюмой  при¬ 
роде,  культурной  отсталости. 

«Русь,  Русь,  вижу  тебя  из  моего 
чудного,  прекрасного  далека,  тебя 
вижу:  бедно,  разбросанно,  неприютно 
в  тебе;  не  развеселят,  не  нопутают 
взоров  дерзкие  дива  природы,  вен¬ 
чанные  дерзкими  дивами  искусства, 
города  с  многооконными,  высокими 
дворцами,  вросшими  в  утесы,  картин¬ 
ные  дерева  и  плющи,  вросшие  в  до¬ 
ма,  в  шуме  и  в  вечной  пыли  водопа¬ 
дов...  Открыто  —  пустынно  и  ровно 
все  в  тебе;  как  точки,  как  значки, 
неприметно  торчат  среди  равнин  не¬ 
высокие  твои  города;  ничто  не  оболь¬ 
стит  и  не  очарует  вэора.  Но  какая 
же  непостижимая,  тайная  енла  вле¬ 
чет  к  тебе». 

Изображение  действительности,  ко¬ 
торое  дано  Гоголем  в  его  произведе¬ 
ниях,  было  реальным  отрицанием 
всей  системы  социальных  отноше¬ 
ний  дворянско-буржуазного  общест¬ 
ва.  Художник  заклеймил  прокляти¬ 
ем  общество  Соба.кевичей,  Плюшки¬ 
ных  и  Маниловых. 

Но  в  страхе  и  смятспии  остановил¬ 
ся  Гоголь  перед  сурово-правдивой 
картпной  жизни,  котор^э  он  нарисо¬ 
вал  сам;  потрясенный  ею,  он  отсту¬ 
пил  назад,  Здесь  выразилась  исто¬ 
рическая  ограниченность  его  миро¬ 
воззрения. 

Гоголь  настойчиво  и  страстно  ис¬ 
кал  героев,  которых  можно  было  бы 
противопоставить  миру  низменных 
«существователей*.  Он  хотел  пока¬ 
зать  широкие  антизгоистические  ха¬ 
рактеры,  людей  большого  историче¬ 
ского  размаха.  И  не  найдя  этих  ха¬ 
рактеров  в  окружавшей  его  среде,  он 
приписал  эти  высокие  качества  тем, 
кто  ими  никогда  не  обладал.  По¬ 
пытки  возвеличить  людей  и  порядок, 

сож.  I  которые  были  разоблачены  сайте  ху¬ 
дожником,  пе  могли  не  кончиться 
при- 1  ТВ0РЧ^0КИМ  поражением. 

Лучшие  произведения  Гоголя  вы- 
але.  |  ражали  передовые  идеи,  имевшие 
своим  источником  движение  народ¬ 
ных  маоа  «Он  пробудил  в  нас, —  пи¬ 
сал  Чернышевский, —  сознание  о  нас 
самих  —  вот  его  истинная  заслуга, 
я  по.  |  важность  которой  не  зависит  от  то¬ 
го,  первым  или  десятым  мы  долж¬ 
ны  считать  его  в  хронологическом 
порядке». 

Нанося  удары  крепостническому 
строю,  Гоголь  служил  своим  тв^че- 
ством  оовободдгге  л  ь  ном  у  движению, 

перерастает  в  ост-  с  величайшей  правдивостью  обнвжа- 
Новые  рисунки  худ.  Кукрыннксы  к  произведениям  ро  сатирическое  ют  характерные  черты  собствевниче- 
Н.  В  .Гоголя.  Иллюстрация  к  поэме  «Мертвые  ду-  изображение  обще-  ского  общества, 
ши»  («Бричка  Чичикова  на  пути  к  Коробочке»).  ства.  М.  ХРАЛЧЕНКО 


Искусство  должно  изобразить  нам 
таким  образом  людей  земли  нашей, 
чтобы  каждый  из  нас  почувствовал, 
что  это  живые  люди,  созданные  и 
взятые  из  того  же  тола,  из  кото¬ 
рого  и  мы.  Искусство  должно  выста¬ 
вить  нам  на  вид  все  доблестные  на¬ 
родные  наши  качества  и  свойства... 
Гоголь  —  Письмо  к  В.  А.  Жу¬ 
ковскому,  1847  г. 


Поэт  на  поприще  слова  должен 
быть  так  же  безукоризнен,  кик  и 
■всякий  другой  на  своем  поприще. 
Если  писатель  станет  оправдываться 
какими  нибудь  обстоятельствами, 
бывшими  причиною  неискренности 
или  необдуманности  или  поспешной 
торопливости  его  слова,  тогда  и  вся¬ 
кий  несправедливый  судья  мож*т 
оправдаться  в  том,  что  взял  взятки 
и  торговал  правосудием,  складывая 
вину  свою  на  тесные  обстоятельства, 
на  жену,  на  большое  семейство,  сло¬ 
вом  —  мало  ли  на  что  можно  сос¬ 
латься! 

Гоголь  —  «О  том,  что  такое  спо- 


Н.  В.  Гоголь.  (Деталь  картины  И.  Геллера  «Гоголь  н  Жуковский 

у  Пушкина  в  Царском  селе»). 


Дерзкая  похвала 


В  ночь  с  15  іга  16  февраля  в  сото- 
тории  КСУ  «Узкое»  окоропоотииано 
скоігчался  член  редакционного  (комите¬ 
та  п  один  из  ответственных  редакто¬ 
ров  юбилейного  издании  полного  соб¬ 
рания  сочинений  Л.  Н.  Толстого  — 
Константин  Семенович  Шсххоір- Троц¬ 
кий. 

К.  С.  Шохор-Троищигй  занимаем* 
изучением  Толстого  и  работой  над  его 
не  из  дани  ими  даевнтами  с  іэп  гот. 
являясь  одним  из  (наиболее  автори¬ 
тетных  толстоведов.  Он  эокоігч ш  ре¬ 
дактирование  трех  томов  « Дневашпко®» 
и  «Записных  книжек»  Толстого. 

За  многие  годы  научной  работы  в 
Государственном  Толстовском  музее 
К.  С.-  Шохор-Троцкий  собрал  исклю¬ 
чительно  ценные  материалы,  обога- 
титлгмге  библиотеку,  рукописное  отда¬ 
ление  и  экспоезицагю  Музея. 

Смерть  застала  К.  С.  Шохор-Тркхц- 
ио(го  в  период  напряженней  и  пло¬ 
дотворной  работы.  До  последнего  дня 
он  работал  яад  рукописями  Толстого. 


Человек  пишущий  так  же  не  дол¬ 
жен  оставлять  пера,  как  живописец 
кисти.  Пусть  что-нибудь  пишет  не¬ 
пременно  каждый  день.  Налобяо, 
чтоб  рука  приучилась  совершенно  по¬ 
виноваться  мысли. 

Слова  Гоголя  в  записи  Ф.  В.  Чи¬ 
жова 


Смерть  Гоголя  и  высылка  Тургенева 

История  высылки  И.  О.  Тургенева  ствие  этой  нерастороппост 
яз  Петербурга  в  1852  г.  —  безуслов-  ва,  Тургенев  оказался  не 
ио  одна  из  самых  позорных  страниц  зким  писателем,  цо  и  под 
царствования  Николаи  1.  Даже  в  эпо-  сударственньгм  преступи  и 
ху  жандармского  руководства  лите-  ‘'Переписка  между  III 
ратурой  это  было  явлением  из  ряда  д  московским  генерал-г; 
вон  выхоцятцим.  Бея  эта  история  тянулась  недолго,  —  оке 
ватмеваег  даже  знаменитый  выговор,  и  наконец  в  середине  ап; 
полученный  Краевсккм  за  напечатан-  вооруженный  всеми  ев» 
ное  нм  извещение  о  смерти  Пуш-  Тургеневе  и  его  московок і 

_  доложил  это  дело  Ніниш 

Б  своих  «Литературных  я  житей-  кивая,  что  «литераторы 
стах  воспоминаниях»  Тургенев  рас-  действующими  лицами  ж 
сказывает,  что  под  впечатлением  пе-  ственных  для  госНгдарсте 
ожила  иного  известия  о  смерти  Того-  гр.  Орлов  считал  цеобхол 
ля  он  написал  небольшую  и  притом  гласить  Тургенева  <в  Ш 
«самую  невнннз’ю»  статью.  Статья  для  внушения  и  установ 
действительно  была  более  чем  не-  секретное  наблюдение.  II 
вгинна.  Тургенев  писал:  видимо,  считай  проступок 

«Гоголь  умер!  —  Какую  русскую  евньим.  «Полагаю,  этого  м 
душу  пе  потрясут  эти  два  слова?  писал  он,  —  а  за  явное 
...Да,  он  умер,  этот  человек,  которого  посалить  его  на  месяц  п 
мы  теперь  имеем  право,  горькое  пра-  выслать  на  жительство  г 
во.  данное  нам  смертью,  назвать  ве-  Не  прошло  и  двух  дне! 
.таких;  человек,  который  своим  име-  одев  выл  посажен  в  с’ез 
нем  означил  эпоху  в  истории  нашей  отсидел  ровно  месяц,  на 
литературы 


Гоголь  постоянно  говорил  В.  А. 
Сологубу: 

—  Пишите,  поставьте  себе  за  пра¬ 
вило  хоть  два  часа  в  день  сидеть  за 
письменным  столом  и  принуждайте 
себя  писать. 

—  Да  что  ж  делать,  если  не  пи. 
шегся? 

—  Ничего...  Возьмите  перо  н  пи- 
сегодня  мне  что-то  не  пишет- 


тнте 

ся,  сегодня  мне  что-то  не  пишется 
и  так  далее;  наконец  надоест  и  напи. 
шется. 

Воспоминания  В.  А.  Сологуба 


Я,  по  мере  сил,  продолжаю  рабо¬ 
тать,  хотя  все  еще  не  столько  и  не 
с  таким  успехом,  как  бы  хотелось— 
Всякий  час  и  минуту  нужно  себя 
приневоливать,  и  не  насильно  почти 
ничего  нельзя  сделать. 

Гоголь  —  Письмо  к  В.  А.  Жу¬ 
ковскому,  1844  г. 


В  ночь  на  1  марта  после  продолжи¬ 
тельной  болезни  на  78-м  году  жизни 
скончался  старейший  народный  поэт 
Дагестана,  член  правления  ОСП'  Да¬ 
гестана,  член  ДагЦИК  Абдулла  Маго¬ 
медов.  Писатели  Дагестана  скорбят  о 
тяжелой  утрате. 

СУЛЕЙМАН  СТАЛЬСКИЯ. 

ГАДЖИЬЕКОВ  ДАДАШЕВ. 

Умер  Абдулла  Магомедов  —  певец 
кумыкского  парода.  Он  родился  в  да¬ 
леких  прах  Дагестана,  в  маленьком 
селении  Аксай  в  1869  году,  в  семье 
бедного  крестьяшииа-горца.  В  течение 
трех  десятилетий  Магомедов  работал 
батраком.  Тогда  он  и  начал  склады¬ 
вать  свои  первые  песни.  Но  сочинен, 
ные  им  в  ту  пору  песпи  пжѳм  не 
были  записаны  и  бесследно  исчезли. 
Сам  поэт  научился  грамоте  только  по¬ 
сле  Велмой  социалистической  рево¬ 
люции. 

В  1930  году  вышел  сборник  его  пе¬ 
сен  в  Даггосиздате. 

Абдулла  Магомедов  все  последние 
годы  жил  в  колхозе,  и  колхозная  ра¬ 
бота  была  неизменным  источником  его 
стихов  и  песен.  Его  шени  распева¬ 
ются  во  всех  кумыкских  аулах.  Аб¬ 
дулла  Магомедов  по  праву  и  с  до¬ 
стоинством  поена  звание  народного 
поэта,  присвоенное  ему  правитель* 
ством  Дагестана. 


человек,  которым  мы 
гордимся,  как  одной  т  слав  наших». 

Чтобы  напечатать  статью  а  «Петер¬ 
бургских  ведомостях»,  нужно  было 
сдать  ее  в  цензурный  комитет.  Гла¬ 
венствовавший  там  гр.  Мусни-Пуш- 
кин  (бывший  в  то  время  попечите¬ 
лем  Петербургского  учебного  окру¬ 
га)  статью  решительно  запретил, — 
и  не  за  что  иное,  как  за  приведен¬ 
ную  выше  цитату.  В ыоокотюстф лен¬ 
ный  цензор  нашел  неуместным  пи¬ 
сать  о  Гоголе  «в  таких  пышных  вы¬ 
ражениях,  едва  ли  приличных,  го¬ 
воря  о  смерти  Державина,  Карамзи¬ 
на  или  некоторых  других  наших 
знаменитых  писателей,  и  представ¬ 
лять  смерть  Гоголя  как  незаменимую 
потерю...» 

Гр.  Мусин-Пушкин  был  самым  ис¬ 
кренним  образом  возмущен  дерзостью 
людей,  жалеющих  о  Гоголе,  л  он  не 
только  запретил  тургеневскую  ста¬ 
тью,  ио  и  «не  устыдился  воздать 
Гоголя  публично  писателем  лакей¬ 
ским»  (из  письма  Тургенева). 

На  ового  беду  Тургенев  позволил 
себе  еще  большую  дерзость,  —  он  от¬ 
правил  статью  в  Москву,  в  надежде, 
что  в  московской  цензуре  ей  больше 
повезет.  К  счастью  для  статьи  я  к 
йесчастью  для  Тургенева  так  оно  и 
было.  13  марта  злополучная  статья 
уже  появилась  в  «Московских  ведо¬ 
мостях».  Предупреждение  же,  послан¬ 
ное  в  Москву  начальником  Ш  Отде¬ 
ления  гр.  Орловым,  пришло  слишком 
псёдно,  после  выхода  «газеты,  Вслед- 


ШШ 


Увеличить  тираж 
шеститомника  Гоголя 

В  конце  февраля  в  газетах  появи¬ 
лись  торжесквеннйе  извещения 
МОГИВ  о  приеме  подписки  на  собра¬ 
ние  сочинений  Н.  В.  Гоголя  в  шести 
томах. 

25  февраля  рано  утром,  еще  до 
открытия,  у  магазина  подписных  из¬ 
даний,  что  находится  в  здантгр  Мет¬ 
рополя,  собралась  толпа. 

Для  приема  подлиски  на  шести¬ 
томник  пришлось  мобилизовать  всех 
сотрудников  магазина.  Однако  оче¬ 
редь  не  только  не  убывала,  но  ско¬ 
ро  заняла  весь  тротуар  и  стала  ме¬ 
шать  уличному  движепию. 

Две  с  лишним  тысячи  комплектов 
шеститомника  покупатели  быстро 
расхватали. 

Нечего  и  говорить,  что  удовлетво¬ 
рены  были  далеко  я  далеко  не  вое 
желающие. 

МОГИЗ  потребовал  от  издательства 
увеличения  тиража  собрания  сочине¬ 
ніи  й  Гоголя.  Но  переговоры  МОГИЗ  с 
издательством  по  этому  вопросу  дали 
микроскопические  результаты:  Гос¬ 
литиздат  обещал  (обещал  только!) 
увеличить  тираж  шеститомника  вое- 
го  на...  10  тысяч  экземпляров.  Всего- 


Поправка 

В  прошлом  номере  «Л.  Г.»  в  докла¬ 
де  т.  Альтмана  (Ю-й  абзац  снизу,  в 
7-й  колонке)  пропущено  слово  «ино¬ 
земцами».  В  этом  абзаце  следует  чи¬ 
тать:  «В  смутное  время  народу  угро¬ 
жало  порабощение  иноземцами». 


они  полубоги,  непохожие  на  осталь¬ 
ных  людей. 

Это  —  «легкомыслие»  серьезного 
человека,  который  счастлив  в  деле, 
которому  оп  себя  посвятил.  В  науке, 
например,  он  работает,  ищет,  нахо¬ 
дит,  и  эта  радость  находки,  радость 
творчества  толкает  его  к  людям  де¬ 
лает  словоохотливым,  общительным, 
легкомысленным,  «проказливым».  Вот 
как  Пушкин,  который,  написав  «Бо¬ 
риса  Годунова»,  прыгал  по  комнате 
и  кричал:  «Ай-да  Пушкин,  ай-да  су¬ 
кин  сын».  «Сукин  сьгн»  и — «жрец»!? 
Человеческая  черта,  земпая,  «грехов¬ 
ная»  обычная  —  в  большой  лично¬ 
сти,  —  вот  что  Черкасов  противопо¬ 
ставил  «профессорскому». 

Горький  в  одной  из  дореволюцион¬ 
ных  статей  писал,  что  многие  интел¬ 
лигенты  «в  25  лет  отрицают  собствен¬ 
ность,  а  в  35  имеют  собственный  дом». 
Полежаев  в  свои  75  лет  такой  же, 
каким  он  был  в  36  лет,  а  в  85  лет 
был  таким  же,  как  в  25.  Вот  в  чем 
молодость  Полежаева.  Дело  не  в  том 
только,  что  в  нем  осталась  юноше 
ская  живость  характера,  но  <в  том,  что 
тот  мир,  которому  он  бескорыстно  от. 
дал  себя,  поддерживает  в  нем  эту 
петронутую  молодость  души,  чуждаю¬ 
щейся  всего  корыстного,  лицемерного, 
собственнического.  С  высоты  своей 
науки  он  как  бы  оглядывает  челове¬ 
чество  и  видит,  что  эти  два  начала 
близки,  родственны  друг  другу,  что 
бы  их  ни  разделяло.  Отсюда  величие 
профессора  Полежаева.  Да,  да,  легко¬ 
мысленный  танец  перед  зеркалом  и 
патетическая  речь  на  заседании  Пет- 
росовета.  Да,  «ай-да  Пушкин,  ай¬ 
да  букин  сын» — и  «Пророк».  Да,  на¬ 
сквозь  земное  естество — и  возвышен¬ 
ные  идеи  человечества.  Вот  это  вто¬ 
рое — что  дано  в  игре  Черкасова. 

Полежаев  в  начале  картины  сидит 
высоко  наверху,  на  лесенке,  у  шка 
фа,  со  свечкой,  мерцающей  над  кнп 
гой.  которую  он  читает.  Там  внизу 
на  улицах  выстрелы,  баррикады,  вое 
ход  нового  времени,  а  он,  погружен 
ный  в  эти  книги,— как  символ  яелре 
рывности  человечества,  будущее  ко 
торого  созидается  на  этих  улицах 


Ю.  Юзовский 


Полежаев  опускается  о  лестницы,  по-  вероятно  некогда,  когда  они  были 
тому  что  пришли  искать  хлебные  из.  жеадхом  я  невестой,  медленно  игра- 
лишки.  Обыскивающие  уходят,,  я  ют  вальс  Ребикова.  Тяжело.  Неужели 
профессору  сообщают,  что  матрос,  во-  так  никто  и  не  придет?  Вот  так  они 
торый  только  что  был,  расстрелял  яа  одни  в  целом  мире?  Мария  Алекс&н- 
улице  мародера.  И  Полежаев,  словно  дроота  прикладывает  платок  к  гла- 
лроснувшийся,  обрадованный,  кри-  вам,  она  не  может  удержать  слез, 
чит,  чтобы  задержали  этого’  человека,  Полежаев  утешает  ее,  ко  боятся  сам 
сгн  хочет  взглянуть  на  него,  совершив-  за  себя.  Он  уходит  к  себе  в  кабинет, 
гаего  сейчас  благое  дело.  Словно  тот  морщатся  его  лицо  и  губы,  он  сдер- 
мир,  который  развернулся  перед  ним,  ж  икается,  но  уже  всхлипывает,  н  тя. 
когда  он  скорчился  эдесь  над  книгой,  желая,  медленная  слеза  скатывается 
и  мир.  рождающийся  там,  за  окнами,  по  его  липу.  Эти  слезы,  в  отт  холол- 


менее  ответственной,  чем  роль  Поле¬ 
жаева.  Это  уже  не  треневекий  Шван- 
дя  с  его  восторженно-наивным  отно¬ 
шением  к  профессору  Горностаеву, 
которого  он  принимает  за  Маркса. 
Куприянов,  наоборот,  очень  пытлив, 
вдумчив,  осторожен,  н  в  то  же  время 
в  ном  много  того  чутья,,  пролетарско¬ 
го  чутья,  которое  позволяет  ему  без¬ 
ошибочно  почувствовать  фальшь  в 
поведении  человека.  Да  н  сам  его  об¬ 
раз  очень  выгодно  освещает  фигуру 
Полежаева  и  ту  большую  мысль,  ко- 
—  они  друзья,  и  вот  этот  матрос,  он  Вую  петеіХ5ургскую  ночь,  среди  этих  торая  заключена  в  фильме. 

«свой»,  «задержите  его»,  как  оя  это  *олв  я  реторт  ученого  кабинета!  Ка-  п 

его  сразу  «не  узнал».  вал  обида  в  зрительном  зале,  какая  п  "аконвД.  всячески  надо  отметить 

Сегодня  у  Полежаева  радостный  жажда  мести,  какое  желание  прятгж  Ливаиовгк  *  Р°лн  Бочарова.  Сразу 
день,  он  закончил  свою  книгу,  кото-  к  нему  на  помощь  Но  вот  раздается  даже  нв  Ушіаешь-  410  это  Ливанов, 
рую  ждет  научная  мысль  всего  мира,  стук  в  дверь,  это  Миша  Бочаров  —  хотя  »наешь-  ч™  ои,  настолько 
Он  гордится  и  делится  своей  новостью  студент-большевик.  Он  пришел  по-  эта  всегда  просящаяся  наружу  нату- 
с  каждым:  с  женой,  с  учениками,  с  вдравить  своего  учителя.  Усаживают-  ра  ето  ге'Роад  залрятана 

большевиком  Бочаровым,  е  матросом,  ол  за  стол,  поднимают  бокалы,  я  оба  вл??ть  иадюжо  мы  видели  его 

У  пего  какая-то  задиристая,  петуши-  они  с  профессором  поют  старый  доб-  8  Звание  (в  МХАТ  в  «Любови  Яро- 
ная  манера,  когда  он  говорит  с  кем-  рый  «Гаѵдеамус  игитур»,  как  два  мо-  вой>)і  н  там  бьгла  эта  яРкая  напори- 
лпбо,  вдруг  из  его  горла  вырываются  лольгх  студента.  Поздно  ночью  теле-  стость-  натиск,  сила,  огонь.  Здесь 
смешные  визгливые  нотки,  он  подми-  фоиный  звонок  Кто  это?  Владимир  етот  огонь  внутри,  ѳта  сила  дисципли- 
гивает  собеседнику  и  вдруг  добро-  Ильич?  Какой  Владимир  Ильич?  Ле-  ^Ронана,  зта  напористость  воспита- 
дупгно  уязвит  его  и  тотчас  же  громко  нин?!  Да,  он  самый  —  поздравляет  па‘  но  они  видны  н  в  умно  побдески. 
рассмеется  Ои  шагает  по  уни-вереи-  профессора  Полежаева  о  днем  рожде-  ®а,П1Ц1!Х  глаэах>  и  8  спокойной  муже, 
тетским  коридорам  со  своим  портфе-  Ния  и  просит  передать  привет  его  СТ8?НН0<:ТД  я  уверенности,  которые  ои 
лем— высокий,  худощавый,  шагает  сѵпрѵге.  Профессор  Полежаев  в  свою  <***  распространяет,  и  в  этом 

как  бы  стремглав,  как  бы  в  полете,  очередь  просит  Владимира  Ильича  яРев0СІ(>ли«  переданном,  без  малей- 
как  бы  поет.  Столько  в  нем  бодрости,  передать  привет  ето  супруге.  Поле-  шего  признака  желания,  чтобы  его 
умного  огня  в  глазах,  жажды  жиз-  жаев  положил  трѵбку,  подходит  к  замети-:іи,  чувстве  ответственности, 
ни.  Сегодня  у  него  вдвойне  прият-  зеркалу,  распушил  бороду  с  этаким  сапРОвожідающем  его  в  его  работе.  Он 
ный  день:  день  рождения,— он  при-  комически-сзмодовольным  видом:  РазговаРй’вает  с  Полежаевым  —  мяг- 
гласил  всех  своих  коллег  по  универ-  «вот  я  каков,  а?»  Затем  бежит  из  *  ’  °°льшой-  Д<»рый,  н  эта  русая 

ситету,  сам  дома  расставляет  стол,  ном  латы  в  комнату  повсюду  зажи-  0орс,дка’  к<^рая  так  идет  ему.  дела- 
ему  это  доставляет  удовольствие:  ра-  гая  свет,  оовсем  по-мальчишески  вы-  ет  6Г0  ульг^у  еЩв  Со>тев  широкой, 
ботать.  двигаться,  что-нибудь  пе-ре-  ражая  свою  радость.  настоящей.  Он  говорят  профессору  о 

ставлять,  переворачивать.  Но  стол  ..  настоящем  и  о  будущем  с  тактом,  с 

уже  расставлен,  белоснежная  ска-  Много  еще  чудесного  есть  в  игре  умом,  без  всякой  назойливой  «обра- 
терть,  приборы,  вино,  бокалы,  Мария  Черкасова,  имя  которого  войдет  в  ботки»,  без  той  крикливой  агнта- 
Александровна  оделась  получше,  —  историю  советского  кино,  тшк  же,  как  ииопноети  тона,  который  так  прет  в 

ПРТМ-  ОЛПаК0’  Р0СТЯ  Не  *м*  Бабочкина— Чапаева.  отектак^х  ВаШИХ  ,ПРОфеССОРСКИ1> 

явились:  профессора,  приветствовав-  спектаклях. 

гаего  большевиков,  встретили  бойко-  Теплый  образ  Мария  'Александров-  Большой  фильм.  Бодрый  фильм 

том.  Тяжело.  Длинный  накрытый  ны,  преданной,  подруга  Полежаева,  Не  из  тех  «бодряческих»  фильмов! 
стол— п  никого  Прзздпично  убранные  создает  Домашова.  Жаков  тонко  на-  пьес  н  стишков,  которые  действуют 
комнаты — н  н нк ого.  Как-то  присми-  рисовал  тип  Воробьева:  его  мелкоту,  не  столько  методами  искусства, 
рел  Полежаев,  холодно  ему  стало,  он  жалкую  озабоченность,  его  прежде-  сколько  методами  физиотерапии.  Он 
кутается  в  платок,  который  на  него  временную  душевную  старость.  Пре-  заряжает  духом  деятельности,  ясного 
накинула  жена.  Тяжело.  Старики  са-  восходен  Мельников  в  роли  матроса  самочувствия,  высокой  и  волную- 
дятся  за  рояль  и  в  четыре  руки,  как  Куприянова,  в  известном  смысле  не  щей  мысли.  Настоящая  вабота. 


В.  ТОНИН 


«ДЕПУТАТ, 

БАЛТИКИ» 


Ответственный  редактор  Л.  М.  СУБОЦКИЙ. 
ИЗДАТЕЛЬ:  Журнально-газетное  об’адинение. 


и  дЕ-м^п^ИЯ:  Москва*  Сретенка,  Последний  лер,  д.  26.  теп.  69-81 

И  4-о4“о0. 

ИЗДАТЕЛЬСТВО:  Москва,  Страстной  бульвар,  11,  тѳл.  4-68-18  и  5-51-89. 


ОКОНЧАНИЕ. 
НАЧАЛО  СМ.  НА  5  СТР 


(наших  «железных»,  высокопарных  ри¬ 
торических,  насильно  вытянутых  про¬ 
изведениях,  оде.танпых  без  малейшей 
улыбки,  а  вот  с  такой  деланной  «ис¬ 
торической»  важностью. 


соцэкгиз 


Актеру  Черкасову  82  года,  а  про¬ 
фессору  Полежаеву  75  лет.  Но  Чер¬ 
касов  превращается  в  Полежаева,  и 
никто  пе  сомневается,  что  это  про¬ 
фессор  и  что  ему  75  лет,  наоборот, 
скорее  сомневаешься,  чтобы  этому  ак¬ 
теру  было  32  гола.  Но  не  в  этом  сек¬ 
рет, — секрет,  как  это  ни  парадок¬ 
сально.  в  том,  что  Черкасов  не  пре¬ 
тендует  на  то,  чтобы  его  принимали 
за  «профессора»  и  за  «семидесятипя¬ 
тилетнего».  Все  так  называемое  «про¬ 
фессорское»,  «профессорская»  солид¬ 
ность,  «профессорская»  величавость 
почтеннобородого  жреца  науки,  — 
этого  больше  всего  чурался  Черка¬ 
сов.  Да  и  сам  Полежаев  рассмеялся, 
да  и  рассердился  бы,  если  бы  вы 
его  таким  изобразили.  Скорее  уж 
можно  сказать,  что  он  довольно  «лег¬ 
комысленное  существо»;  он  стоит  пе¬ 
ред  зеркалом,  приглаживая  бородку, 
и  пританцовывает  и  напевает  игри¬ 
вый  мотив,  словно  какой-нибудь  сту¬ 
дент-второкурсник.  Серьезный  чело, 
век  должен  быть  немного  легкомыс¬ 
ленным. — семидесятипятилетняя  поч¬ 
тенность,  помилуйте,  это  лицемерие. 
Важная  и  озабоченная  физиономия,— 
пустъ  с  ней  холят  его  коллеги  по  уни¬ 
верситету,  которые  пуще  всего  опа¬ 
саются,  как  бы  кто  не  усомнился,  что 


МАРР,  н.  Я.  Основные  вопросы  языкознапия.  Соцэкгиз.  1036. 
(Академия  наук  СССР.  Госуд.  академия  истории  ма¬ 
териальной  культуры  им.  Н.  Я.  Марра.  Н.  Я.  Марр.  Избран¬ 
ные  работы.  Том  II).  Огр.  524.  Ц.  в  пер.  18  руб. 

МАРР,  Н.  Я.  Ѳтно  ■  глоттогония  Восточпой  Европы.  Соцэкгиз.  1935. 
(Академия  наук  СССР.  Госуд.  академия  истории  материаль¬ 
ной  культуры  нм.  Н.  Я.  Марра.  Н.  Я.  Марр.  Избранные 
работы.  Том  III).  Сгр.  668.  Ц.  в  пер.  17  р.  50  к. 

ЯЗЫК  И  ИСТОРИЯ.  Сборник  I.  Соцэкгиз.  1936.  (Государственная 
академия  истории  материальной  культуры  им.  Н.  Я.  Марра). 
Стр.  240.  Ц,  в  пер.  7  р.  50  к. 


Продажа  в  кнпжных  магазинах  Когиза. 

В  случаях  отсутствия  книг  на  местах,  по 
по  адресу:  Москва.  Могнз  «КНИГА — ПОЧТ  Ой» 


КНИГИ  РУССКИЕ  и  ИНОСТР 

ПОКУПАЕТ  магазин  №  2 
СОВЕ ТСНИЙ  ПИСАТЕЛЬ 

улица  Горького,  20. 
Телефон  К  1-96-49,  и  0-08-31 
Для  покупки  библиотек  высы¬ 
лаются  опытные  товароведы 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ  «ІЛП7 
/50  ПОДПИСКА  на  1 30/  Г 

Ж  ВОРОШИЛОВСНИЙ 

СТРЕЛОЙ. 

Ежемесячный  мо-ссовый  популярный 
огюртіьш  го -стрелковый  и  воеігпотех- 
яи четкий  журнал. 

Орган  ЦС  Осоаинахима. 

Подписная  пена:  12  мае.  —  4  р.  80  к., 
6  Мес.— 2  р.  40  к.,  3  мес.— 1  р.  20  к. 


Упоьтномоч.  Главпита  В — 26112 


Типография  газеты  «За  индустриализацию»,  Москва,  Цветной  бульвар,  30. 
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